
508 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

A «Franklin-Társulat> kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I. Stefansplatz 6. 

AZ ÁLLAMGAZDASÁGTAN 
(PÉNZÜGYTAN) 

KÉZIKÖNYVE. 
Irta 

• - Dí MARISKA VILMOS 
köz- és váltóügyvéd, a kassai kir. jogakadémia ny. r. tanára. 

Ara fűzve S frt 60 kr. 

KALMÁR P. 
udv. fényképész Í221] 

első rangú műterme,] 
A n d r á s s y - u t 2 9 . 

Szetie«-fele palotában, a in, k, | 
uin'rah'iiz títtlhitt litit. 

Felvételek a le<j ujabb I 
niüizlés szerint olcsó] 
áron eszközöltetnek. 

I d e g e n e k a u ie j s l ehe towb I 
l e j j rö v i d e b b i d ő a l a t t é s | 
l e g n a g y o b b p o n t o s s á g ­

g a l k i s z o l g á l t a t n a k . 

Poszté- és gyapjú-szövetek 
valódi színben, cakis jó anyagból, méterje 
1 frttcl f ö l j e b b , m a r a d é k d a r a b o k b a n 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Hinták, Ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. T u o h f a b r i k s - N i e d e r -
l a g e , .Zum w e i s s e n L a m m " B r o u n . 

KWIZDA KÖSZVIÍW-FOLYAhKKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csiíz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzaniodások, az izmok 

^ és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
§> dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

! íff görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte­
te lékek után származott daganatok ellen; 

^ ^ ^ ^ ^ főként erősitő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél: Budapesten 
nagyban: Török József gyógyszer , király ntcza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich F. (kerepesi udvar); 
Kochmeister Frigyes utóda, Altwirth József gyógyszert. 

F ő l e t é t : K W I Z D A FERENCZ JÁNOS 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Kornenbnrgban. 

Egy üveggel 1 firt o. e. 
g^^g* Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
^ ^ ^ d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
lyek a vidéki lapok ál al időnként köztudomásra hozatnak 
S z i v e e m e f £ f i g ? y e l é s i i l . E készítmény vételéné! 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. 709 

I-ső cs. kir. kizár, szabad- újonnan javított 

Ruganyos sérvkötők 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
íérvkotő Politzertől; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
udultebb sérveket is lehető legrövidebb idö alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerőfeszitöbb munkánál, 
nJ7 . ? ? ? • * J 4 r k A l áM»u . mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedi hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hog* a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
korod, alelnöke, dr. Qroes Lajos m. kir. egészségügyi taná-
""fixí 1 - . ? 1 < 1 C k I g n * C Z ^ t ö r v é n y s z é k i orvos által! 

AI 1 ° l ^ ! S ^ S ^ U l d M S y « k Art is tart angol és franczia 
aczél sérvkotokböl függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mmt szintén szarvasbörből. A szarvísbör 
iF^TrllV^rT0* CT*ÍÍa.bo*fy a tágulást megakadályoz­

zák. Méhfecskendök légpárnák, ágybeté ekTperiodtáskák, práLr-
vativumok gumm.harisnyák s mindenneműgummi áruezikkek. 

IPOLITZER MÓR S&BbfSZ& 

« ISMMMMMM ""Portbn kiállítva. 

M i az? 4 M i a z ? 

A budapesti országos kiállítás 
1 remek müvei messze földre vitték az ország eme I 
| dicshirét, és az iparosok kitartó szorgalma már is í 
mutatja a fáradságos munka áldásos hatásait. Ama i 
sok ezer czikk között, melyek az iparcsarnok dús I 

• terén vannak felhalmozva, a többek között egy ki- j 
tünően felszerelt, pontosan szabályozott csinos i 

inga-óra 
| ütőmüvei, mely minden órát és félórát kiveri, vagy 
ébresztő és riadó-szerkezettel, önvilágitó számlap­
pal, melynek közepén gyönyörű színekben festve a 

kiállítási palotai 
nemzeti lobogókkal díszítve tündöklik, vonta magára! 
az általános figyelmet. Ezen uj kiállítási inga-órák j 
rendkívüli olcsó ára, csak 

H ü n d e n i l y ői-.-i. m e l y k é z b ő l a d a t i k : 
1. ssigorú pontossággal szabályozott járású 
2. ébresztő, vagy pedig ütőszerkezettel bír 
3. két aranyozott súly és ingával adatik 
4. massiv gömb keretben van foglalva 
5. sötétben önvilágitó számlappal bir, melyért 

10 évi kezesség vállaltatik. 
i Megjegyzendő hogy ütöszerkezettel az óra ára 4 frt, 
' ébresztő és riadó szerkezettel pedig csak 3 forint. 
! — Egyszersmind ajánlok a n. é. közönségnek kitűnő j 

reiiioiiíoii'-zseliói'iit 
I mely a legfinomabb Nickel müvei, pontosan szabá-
i lyozott és kulcs nélkül felhúzandó patent szerke-
j zettel és perczmntatóval bir; ez a világ legjobb H 
, elpusztithatatlanabb órája, ára 7 forint 85 krajezár. ú 
i Megrendelések a bécsi főügynökség által, utánvéttel siss 

szigorú ellenőrzéssel eszközöltetnek : %% 

FEKETE J. 
be lhoni óragyár főügynöke 

i Bécs, Y, Hnndsthnrmerstrasse Nr. 18 U. 

ARCZBÖR. A szépség egyik fő feltétele a szép arezbőr. 'M 
Még a kevés bbé szép alkotásn arcz is elbájol-

*• hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bor és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arezbőre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és élet frissese gü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
kőzött Pyeíluch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év 
óta szazezerektől sikerrel használt Lenffiel­
felé nyirbalzsamot. Ezen kedvelt szépitő-
Bzer a káros kendŐzés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkretett arczbő't, sőt 
a himlő által szétroncsolt bőrszerveze et is 

_ teljesen helyreálhtja. A fonnyadt száraz bőrt 
újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 

leginkább a korosabb arak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogy Dr. Lengté l nyirbálmamán kivül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bór fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

F ö l t t é t Magyarország- számara: Tőrök József gyógyszer­
tárában Budapest , király-nteza 13. sz. a. Pozsonyban: Pisztory 
Bódognál. Mihálykapu. — Temesvár o t t : Tarczay Istvánnál. — 

ZágTábban: Hittelbach Zsigm. gyógyszert. 844 
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ígérvények augusztus 15-re! 
Magyar 

sorsjegyek. 
Főnyaremémy 1 5 0 , 0 0 0 frt. 

Eg. 3 frt, fél Í j frt s 50 kr. bély. 

F ö l d h i t e l i n t é z e t ! 

sorsjegyek,] 
Főnyeremény 5 0 , 0 0 0 frt. 

Darabja 1 frt és 50 kr. bélyeg. 

P / m ' f U I A I / I / V A I A m i " d e n f é l e állampapírokra, sors-
I flroiOlflgOK jegyekre, részvényekre és letéti 
_ _ _ jegyekre a l e g i u t á n y o s a b b a n l 

V É T E L E É S E L A D Á S A 
mindennemű állami járadékoknak, részvények, sorsje­
gyük és értékeknek, napi árfolyam szerint. TŐZSdeí meg­
bízások a logpontos. és titoktartás mellett teljesíttetnek. 

b a n k ü z l e t e , B u d a p e s t , I 
h a t v a n i u t c z a 17. sz. L Ö R Y J. 

W A « M a g y a r M e r k o r » pénzügyi folyóirat é s | 
sorsolási hirdető előfizetési ára egész évre csak 2 forint. 

1194 

ÜTAV0L-, RÖVID- ÉS GYÖSCE.LÁTÁSIAKRA!! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

S0L0M0MN I. II. látszerész, váczi utcza 19. 
Leggazdagabb választék párisi színházi látcsővek-

tábori távcsövekből, 5—20 frtig. "&Q 
OW Nagy választék amerika i emberi mnszemekből . "•> 

^ **„ 
I t a r i e i n f ü r d ő 

>.,; Gazdag 
szénsav-, 
szikeny- és la-
vany-tartalma ál­
tal a Radeini savanyú­
víz különleges gyógyszer­
ként hat: köszvénynél, epe-, 
hói ja*;- és TesckSreknél. arany 
érnél, sorvéljnél, golyránál, sár-
ea.ámál, gyomorbsjoknál óa egy-

UUlában hurutnál. i ^ l ^ ^ 
Olosó fürdők, l a k á s o k , vendégrlo. 

s a v a n y ú v í z - f o r r á s 
legtartalmasabb szikeny-slavany-

savanyúviz. Garod kísérletei 
bebizonyították, hogy a 

szénsavas lavany a leg­
jobb és legbizto­

sabb gyógyszer 
köszvényben 

asenredök 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

SCHÜTZ%ZÍÖ& 

CHüítHi •' . 

ÍE«K!íílNC N2S 
^ : ^ r*k 

A folyékony glycerin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak simábbá 
és finomabbá teszik, bancm annak fiatalos frisseségét 
föntartják. Ez eltér ac eddigi közönségesen használt 
glycerin-illatszerektől, melyek a glycerinen kivül semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
f lycerin és illatos növényekhői, kitűnően tisztit és 

Iénkiti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt 
előnyeivel bir Darabja 35 kr. 

Farisi hölgypor (légiin, pomlre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás ntán nagy ked­
vességnek örvend. — Egy doboz ára 50 kr., (fehér és 

rózsaszín) tollal 1 frt. 

K é z m o s ó - p o r redtubőíSre,éaBie8gírr: 
tatlanabb arcz- és kézbőr-tisztító szer. 1 dobol ára 50 kr. 
R o n g e v é g é t a l a r e z p i r o s i t ó , ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-ntcza 12. 
~ V Hamisított páris i hölgypor-tól óvakodni tessék. 

Csak ax tekintendő valódinak, melynek dobozán, va­
lamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 

Előfizetési föltételek : VASÁBNAPI UJSÁÖ és \ egész évre 1 2 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre — 6 t Mlém 

Külföldi elöBietésekhí* • poateiltg 
meghatározott Titeldlj íí CMtolwdó. 

A MAGYAR ARCHAEOLÓGIAI 
KONGRESSZUSBÓL. 

w agyarország archaeologusai a múlt 
hét folyamán kongresszusra gyűl­
tek össze a fővárosban, hogy ré­

gészeti tudományunk fontosabb kérdé­
seit megbeszéljék s haladásunk képét a 
nyilvánosságnak e téren is bemutassák. 
Itt láttuk azokat a hazai irányadó férfia­
kat, kik a kutatások élén állva, hivatás­
szerűig mirelik a nálunk is nagyobb 
lendületnek indult régiségtudományt, uj 
mesgyéket is törve a még avar terüle­
teken. A vezérelemek mellett ott láttuk 
a lelkes anyaggyüjtők egész sorát, kik­
nek szorgalmas és fáradhatatlan mun­
kássága képesiti a feldolgozókat, hogy a 
multaknak nagy vonásokkal kidombo­
rodó képe ki is színeződjék, részletei tel 
jesebbé legyenek, shogy az épület min­
den köve összetartson, egy nagy egy­
séggé váljék. Ez utóbbiaknak is nagy 
részök van abban, hogy ma már ott 
állunk e téren a hol Nyugat-Európa bár­
mely más nemzete, mert tény, hogy ha-

H A M P E L JÓZSEF. 

zai tudományosságunk alig egy ága talál­
kozott a külföld oly nagy mértékű el­
ismerésével , mint épen régészetünk, 
mely ugy a fel ölelt anyag értéke, mint 
a feldolgozás színvonala tekintetében 
bármely idegen irodalom mellé soroz­
ható. 

Hogy irodalmunk néhány rövid évti­
zed alatt egy tudománykörben oly örven­
detes virágzásnak indult, hogy európai 
nevű tudósokkal, a kutatók és gyűjtők 
ötíesz légiójával dicsekedhetik: annak 
első, természetes oka abban áll, hogy 
Európa egy országa sem gazdagabb a né­
pek ősidőktől hátrahagyott emlékeiben, 
mint épen hazánk. Az ősidők homályá­
ban, mikor az ember alig emelkedett még 
ki természeti állapota nyomoruságaiból, 
— hazánk hegyei és folyamai mentén 
már ott küzdött az ember a természet­
tel, gyarló kőeszközeivel szerezve meg 
mindennapi szükségleteit. A szántóvető 
ekéje ki-kicsorbul a kőbalta fokán, me­
lyet ezredévek előtt hullajtott vagy 
rejtett el a pra-historikus ember 8 mú­
zeumaink és gyűjteményeink alig tud­
ják befogadni s rendezni azt az anya-

LIPP V I L M O S . 
CZOBOR B É L A . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4- szám.) 
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got, mely a haza talaján e korból fel­
bukkan. 

Egy későbbi műveltség, a bronzkor is teljes 
fejlettségében élte le századait Magyarország 
területén. A kelta népek czivilizácziója volt az, 
mely Galliától az Aldunáig ért, ránk hagyva a 
bronzkori műveltség legszebb emlékeit: kardo­
kat és messzehordó fegyvereket, a mesterségek 
fejlettebb eszközeit, az ékszerek kecses idomait. 
Temetkező, áldozó helyek, az úgynevezett po-
gányvárak s a fóldhányások legkülönbözőbb 
neme tarkítja hazánk földjét, mindannyi egy-egy 
sor az örök történet könyvében. 

Hazánk állása a klasszikus görög és római 
területekhez, hozta magával, hogy a délről jövő 
művelődés hullámzása is felhatott a Kárpátokig. 
A görög kereskedelem Magyarországon s az erdé­
lyi részeken át húzódott éjszak felé, nyomában a 
hellén czivilizáczióval, mely gyönge szálakkal 
már átfonta a népek életét. Majd Róma nyúl be 
hatalmas kézzel a duna-tiszamenti népek viszo­
nyaiba; provincziákat alkot itt, városokat emel; 
légiói itt állnak őrt az északi barbársággal 
szemben, polgári elemei pedig a bennszülöt­
tekkel kezet fogva, a római műveltség határait 
szélesítették ki. 

A népvándorlások is itt hullámzottak száza­
dokon keresztül s vegyitették össze észak és 
kelet tradiczióit az európai műveltség elemei­
vel, melyből ujabb és ujabb színezetű kép bon­
takozott ki a Duna mentén, mig végre egy ke­
letről érkező nemzet, a magyar foglal tért a 
megtermékenyített talajon, ezredek hagyomá­
nyát örökölve, melyen maradandó államot si­
került alkotnia. 

Ilyen területen lehetetlen nagy mértékű moz­
galomnak nem fejlem ki, lehetetlen, hogy az a 
sok emlék, a mi minden egyes maradványhoz 
van kötve, meg ne termékenyítse a szellemet s 
ne szüljön egy tudományt, mely az emlékekből 
rekonstruálja azt, a mit olvasható betűkkel soha 
sem jegyezhetett föl a történelem. Ez az archeo­
lógia hivatása. Nyomról nyomra követni a mul­
tat, föl a legmagasabb korba, az indukezió esz­
közeivel magyarázva a nyomok értékét, melye­
ket hivatott szellemek összegeznek s alkotnak 
összefüggő képekké. 

A kongresszus lefolyása beigazolta azt, hogy 
archeológiánk munkásai hivatásuknak szín­
vonalán állanak, hogy az a szellem, mely őket 
összekapcsolja, buzgó munkásság tűzhelyein 
gyarapodik. S e tűzhelyek: a magyar nemzeti 
múzeum s az országos régészeti és embertani 
társulat. Ezek köré csoportosul a vidék számos 
múzeum-egylete és régészeti társulata, lelkes 
vezetőkkel és buzgó munkásokkal, kiket most a 
kongresszuson a közös törekvés hozott össze. 

Szolgáljon nekünk az archeológiai kongresz-
szus alkalmul, hogy e tudományszak néhány 
kiváló ujabb munkását bemutassuk, kik az út­
törő vezérekkel, egjPulszky Ferencz, egy Ipolyi 
Arnold, egy Bómer Flóris, egy Torma Károly, 
egy Henszlmann Imrével együtt haladva, a ré­
gészeti tudományt hazánkban is a külföldéhez 
hasonló szinvonalra emelni s azon föntartani 
oly lelkesen fáradoznak. 

• 
Dr. HAMPEL JÓZSEF, az országos régészeti tár­

sulat titkára, múzeumi régiségosztályi őr, s az 
• Archeológiai Értesitős szerkesztője még fiatal 
férfiú; született 1849-ben Budapesten. Korán 
végezte tanulmányait a pesti egyetemen, hol a 
jogi és bölcsészeti tudományokból tudori fokot 
nyert. Még mint egyetemi hallgató, 1868-ban 
irta első értekezését a «báni méltóság eredetéről 
és történetéről*, mely müve megjelenése után 
a nemzeti múzeum érem- és régiségosztályába 
lépett, hol rövid időközü fokozatokban emelke­
dett, mig aztán Rómer Flóris kanonokká tör­

tént kinevezésével az osztály őrévé lépett elő. 
Egyetemi tanulmányai bevégezte óta folyton 
az archeológiának él; több izben beutazta 
Olaszországot, megfordult Németország minden 
múzeumában, meglátogatta a prehistorikus 
gyűjteményeiről világhírű dán és svéd muzeu­
mokat, huzamos tanulmányokat folytatott a 
Louvre-ban s a British Múzeumban, oly tudo­
mányos készletet szerezve magának a régészet 
összes ágában, mely neki archeológiai tudomá­
nyunk művelői között előkelő helyet biztosit. 

Papföldi (ó-budai) ásatásai, melyeket vezetett, 
pontosságra nézve mintául szolgálhatnak. 

Az archeológiai irodalomban ((Aquincum 
történetének vázlatán czimü szép történelmi 
készültségre mutató értekezésével (1870) aratta 
első nagyobb sikerét, azóta pedig az «Archeo­
lógiai Értesitő» minden kötetében ott találjuk 
nevét. Aztán a bécsi «Arch. epigrafische Mit-
theilungen»-ben, az «Ungarische Revue»-ben, 
több külföldi folyóiratban tette le értékes kuta­
tásainak javát. 

Főműve, melyet Attila állítólagos kincseiről 
nA szent-miklósi lelet» czim alatt irt, uj vilá­
gításba helyezte népvándorláskori régészetünk 
kérdéseit, nagy vonásokkal s mélyreható kriti­
kával magyarázva a páratlan szépségű leletet, 
melynek előállításai- és motívumaiból a régé­
szet egy uj provincziáját derítette föl, s a magyar 
pogánykori régészet útjait egyengette. 

1883-ban Pulszky Polyxenával, Pulszky Fe­
rencz nagy műveltségű leányával történt eskü­
vője után, nejével görögországi útra kelt, a 
mikor Athént, Korinthust, Argost, Spártát, 
Olympiát látogatta meg. Ez alkalomból Kon­
stantinápolyt és Kis-Ázsiában Trója romjait is 
fölkereste. 

Hampel az ország számos régészeti társula­
tának tiszteleti tagja s a magyar tudományos 
akadémia is beválasztotta levelező tagjai sorába. 
A budapesti egyetemen az ókori történelem tan­
székét tölti be lelkiismeretes buzgósággal. 

Dr. CZOBOB BÉLA, nemzeti múzeumi segédőr, 
keresztény egyházi régészetünk egyik legseré­
nyebb munkása, 1852 május 9-én született Szé-
kes-Fehérvárott. Már mint papnövendék a ré­
gészeti írók sorába lépett ((Magyarország világi 
és egyházi hatóságai kiadott pecsétéinek jegyzéke» 
czimü müvével, melyet a pesti tudomány-egyetem 
megkoszorúzott. Csakhamar a «Középkori egy­
házi művészet kézikönyve» czimü nagyobb müvét 
irta, melyben a külföldi jelesebb források s a 
hazai emlékek felhasználásával oly művet adott 
a közönség kezébe, mely felfogásánál és gazdag 
anyagánál fogva soká mint alapvető munka fog 
szerepelni. E munkája alapján fogadta be a tu­
domány-egyetem is tanárai sorába, hol nyolez év 
óta, mint a keresztény régészet magántanára, 
hallgatóságában is éleszti a lelkesedést ked­
ven ez tantárgya iránt. 

Czobor Béla, bokros múzeumi teendői, az 
éremleletek fárasztó és nagy figyelmet igénylő 
tudományos feldolgozása mellett, buzgón ápolja 
az egyházi régészetet, melynek felvirágoztatá­
sára közlönyt is alapított, mely ((Egyházművé­
szeti Lap» czim alatt immár hatodik évfolya 
mával szép elterjedésnek örvend a hazában. 
Mint mozgékony, vállalkozó férfiú több kül­
földi utat tett Olasz- és Francziaországban, 
Németországban és legutóbb Belgiumban, hol a 
«Gilde de St. Thomas et de St. Luc» keresztény 
régészeti kongresszuson tevékeny részt vett. 
A szak-kiállítások körül szintén érdemeket sze­
rez magának. 

A székesfehérvári országos kiállításon az 
areheologiai gyűjtemények rendezését ő vál­
lalta magára; a tavalyi ötvösmü-kiállitás sike­
réhez is nagyban hozzájárult, midőn télviz ide­
jén úgyszólván fölfedező útra indult s zárdák 

és magányosok legrejtettebb kincseit tudta a 
napvilágra elővarázsolni, melyeket nélküle alig 
láthattunk volna az egyházi régiségek tárlatai­
ban. Az idei országos kiállítás régészeti osztá­
lyán is az a gazdagság, mely ott szemünkbe 
ötlik, az ő szakavatott rendező kezét bizonyítja. 
Az ország különböző vidékeiről egymaga szedte 
össze az összes anyagot a régészeti csoport 
számára. 

Czobor Bélát a tudományos akadémia irói 
munkássága alapján már évekkel ezelőtt tagjai 
sorába választotta. 

Dr. LIPP VILMOS született Pesten 1835. decz. 
11-én. A régészet iránti hajlamot, mint annyi 
másban, benne is Rómer Flóris keltette föl, mi­
dőn öt mint szombathelyi tanárt többször föl­
keresve, a vidék római emlékeit együtt kutat­
ták. Lipp Vilmos nevéhez hosszú tevékeny iro­
dalmi munkásság fűződik. «Attila és a népván­
dorlás)), ((Ötvösműipar Pannóniában)), «Homer 
és a költői inventioi), «Martialis», több numiz­
matikai, paleográfiai tanulmány s az ((Archeo­
lógiai Értesítő i)-ben megjelent változatos tárgyú 
értekezései régen jó nevet szereztek Lipp Vil­
mosnak. 

A ((Vasmegyei Közlöny» utján, mely szintén 
Lipp alapítása, már 1871-ben oda hatott, hogy 
a megyében múzeum-egylet létesüljön, mi az 
ő fáradhatlan buzgalma folytán csakhamar 
létesült is, s ma az a vidéki muzeumok között 
oly előkelő állást foglal el, hogy Trefort közok­
tatásügyi miniszter figyelmét is felkölté, ki Lip-
pet tanulmányi czélból 1876-ban hosszabb 
olaszországi útra küldé. 

Mint a keszthelyi gymnázium igazgatója, 
hivatalos kötelességei mellett fokozatos kedvvel 
foglalkozik régészeti tanulmányokkal, s Keszt­
hely környékén ásatásokat eszközöl. Itt ritka 
szerencse is koronázta fáradozásait egy páratlan 
gazdagságus terjedelmes nép vándorláskori teme­
tőre találva, melynek kincsei a magyar nemzeti 
múzeum népvándorláskori gyűjteményeit gya­
rapították. A temetkező helyről Lipp 303 rajz­
zal ellátott alapos tanulmányt is irt. Lipp 
Vilmos mint a vidéki tudományos mozgalmak 
egyik vezetője, megyéje szellemi színvonalának 
emelése körül is érdemeket szerzett magának. 

R—y. 

GYÖRY VILMOS HÁTRAHAGYOTT MÜ­
VEIBŐL.* 

Az Ur mezeje. 
Szép név az ó-szász, mely a temetőt 
Úr mezejének hivja! Megfelel; 
Talán belül szent lesz a síri föld, 
8 az alvó por fölé áldást lehel. 

Úr mezeje ! Ez áldott név, igen, 
Vigasz azoknak, kik sírba vetik 
A magvat, mely ott kelt sziveiken, 
Éltöknek éltét, mely már nem övék. 

Be minket is majd e barázda fog, 
De szent hitünk: fölélni újólag, 
A nagy aratáskor, ha angyalok 
Fuvallatára szétvál polyva, mag. 

Akkor a jó halhatlanúl virít 
Az újjászületés szép kertiben, 
8 virág virággal illatot vegyít, 
Milyent a föld nem termett sohasem. 

Forgasd ekéddel a hantot, halál, 
S vetésünknek barázdát, ám csak áss! 
Szemünk előtt az Úr mezeje áll, 
S itt női, e helytt, az ember-aratás ! 

* Az itt közöltek közül a második utolsó műve, me­
lyen f. évi februárban dolgozott. 
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III. 
Virradat. 
(Daybreak) 

Fuvalom kelt a tengeren, 
És szólt: «Ködök, helyet nekem !» 

Hajót köszönté : «Útra már, 
Hajósok fel! Az éj lejár!» 

Majd gyorsan a partnak lebeg, 
Kiáltva: .Fel, fel I Itt a regg !• 

Az erdőhez szólt: "Díszre válj, 
8 lomb-zászlód mind kitűzve állj !» 

A még zárt szárnyú erdei 
Madárhoz szólt: .Kelj zengeni!» 

S a majorokban : «Regg-hirdető 
Kakas szólj ; a nap fénye jő !» 

A gabna-földhez suttogott: 
.Bókolj I Köszöntsd ugy a napot!» 

Majd fönn a tornyon átlebeg: 
«Ébredj harang s szólj : itt a regg !» 

S hogy a temetőn átsuhog: 
Sóhajt: «Ne még ! Nyugodjatok!» 

S Ö T É T LAPOK. 
A F E G Y H Á Z É S L A K Ó I . 

I. 
Illava. 

A Vág termékeny, bérczektől környezett völ­
gyében, a kanyaruló folyó balpartján fekszik 
Illava. Csak egy elterjedt magas, sárga épület­
tömeg köti le az utas figyelmét; — a szoro­
san egymáshoz épült fazsindelyes és szalmate-
tejü apró házakat észre sem veszszük, oly any-
nyira eltörpülnek ama sárga nagy épület mellett, 
melynek lakóit a törvény sújtó keze rendelte 
ide önkénytelen bennlakókul. 

Borzadva lépjük át a küszöböt, mely a bűnös, 
de szabad világot a bűnhődés e szomorú tele­
pétől elválasztja, ez örökös siralomháztól, mely­
nek lakói évekig lesik a megváltás óráját, amely 
őket kegyelemre, vagy a bennök szúként őrlő 
betegség utján a sirba szólítja. 

Mert még a pokolnál sötétebb lelkületű go­
nosztevő is, kit a törvény nem halállal, hanem 
örökös rabsággal büntet, — remél! A törvény 
sem zárja ki a remélhetés jogát; a törvény maga 
is reméli, hogy a gonosz megjavul és szabad­
sága idővel nem fogja veszélyeztetni a társa­
dalmat. 

A fegyintézet derék református lelkészét bizta 
még az igazgató kalauzolásommal. Már a fegy­
ház udvarain találkoztunk egyes fegyenczekkel. 
Elénk sürgés-forgás uralkodik már itt is: házi 
munkások, kőműves munkások járnak-kelnek, 
hordják egyik osztályból a másikba a szere­
ket, taligán szállítanak anyagot, változtatják 
munkahelyüket. Ha fegyenezruhájuk el nem 
árulná kivoltukat, ha nem venné az ember 
észre az őrt, ki egy egy ilyen csoportot kisér, 
alig hinnők, hogy gyilkosok közt járunk. Tekin­
tetük szabad, kíváncsian nézik az idegent és 
közönséges «jó nap» köszöntéssel tisztelik meg. 
Csak egymás közt nem társalognak. De azért 
elég tágas az udvar s a gépek zakatolása elég 
élénkké teszi a helyet. 

Óriási vasrácsozatu ajtók nyílnak és csukód­
nak, — a fegyház belső helyiségeibe értünk. 
Mord kinézésű alakok suhannak el mellettünk. 
Csupán egy őr lézeng a hosszú sötét folyosón, 
és az ember nem szabadulhat bizonyos félelmet 
keltő benyomástól: zárt helyen száz meg száz 
gyilkossal együtt lenni! Ha a vad természet 
fölébred benne egy idegen, de szabad ember 
látására ? Ha a könyörületlen bestia fölérez ez 
emberekben! 

VASÁRNAPI ÚJSÁG _^ 
De nem! 
Néhány perczi itt időzésre e félelem meg-

szün. Itt nem veszedelmesek ők többé. 
A földszinti helyiségekben kezdtük az érdekes 

vándorlási Mindjárt az első helyiségben, a 
mosóházban, egy ismerős arezra akadtam. Több 
fegyencz közt, kik ott a nedves mosóruhát a 
kádakból kiemelték, ráismertem Rózsa Gyulára, 
az újpesti rablógyikosok egyikére, kinek test­
vére, István, a bitófán végezte bűnös életét. 
Gyula még akkor nem volt abban a korban, 
hogy törvény szerint az akasztófára érettnek 
találtatott volna. Azt mondják, igen jól viseli 
magát a fegyházban és ép ezért részesül abban 
a kedvezményben, hogy szabadabb munkát 
végezhet. 

A mosó-kamarák mellett van a fürdő, vagy 
húsz káddal és zuhanyokkal. Ez utóbbiak közt 
egy óriás zuhany tűnik fel. A fegyelmi bünteté­
sek közt nevezetes szerepet játszik e zuhany: 
a dühöngő rendbontót alája állítják, mig csak 
bárány-szeliddé nem változtatja. 

Beérünk a sütő-műhelybe. Egy fegyencz 
— péklegény — azonnal elővesz esy czipót, 
kötényén végig húzza a nagy éles konyhakést 
és mosolyogva kinál meg a ketté szelt ke­
nyérrel. 

A kórházban vagyunk. Sok ott a beteg és a 
hogy fejezéduláikat megnézem, tisztában va­
gyok az iránt is, hogy e szerencsétlenek közül 
kevés fog felgyógyulni. A kórház különben ki­
tűnően van berendezve, de ha valahol betelje­
sül a mondás, hogy halál ellen nincs orvosság, 
ugy itt — e szomorú helyen — igazán be­
teljesül. 

A kórház mellék-helyiségében egy érdekes 
ápoló-fegyenezre figyelmeztetett vezetőm. Bor­
zadalmas büntörténetét később mondom el ; 
itt csak annyit jegyzek meg, hogy e fegyencz, 
ki idekerültekor sem írni, sem olvasni nem tu­
dott, ma oly kitűnő operáteur, hogy az orvoso­
kat bámulatra ragadja. Hót évi gyakorlat alatt 

| fejlődött tehetsége ennyireésmosolyogvamondá, 
hogy ha egyszer kiszabadul, — életfogytiglan 
van elitélve, — valamelyik nagy kórházban ke­
res szolgálatot. Ugyancsak a kórházban volt 
alkalmam egy borbély ügyességét csodálni — 
de szives ajánlatát még sem fogadtam el, noha 
egy hetes tüske-szakállamat elég kellemetlen 
volt viselnem — lévén a tisztelt borbély ur 
többszörös rablógyilkos. Egy másik borbély 
tizenegyedik büntetését szenvedi jelenleg Illa-

j ván, mellékóráiban különben — zeneszerző ; 
hogy el van ütve anyagi tárgyak tolvajlásától 

| — most klasszikus és nem klasszikus operák-
• ból lopdossa össze partitúráit. 

A háló- és lakó termekhez mentünk ezután. 
Meglepő tisztaság uralkodik mindenütt. Az ágy 
egy két bakra fektetett deszkatalpon nyugvó 

i szalmazsák és vánkos. A lepedő és takaró szé-
j pen összehajtva a vánkos alá téve, mellette lóg 
I egy tarisznya, mely a napi kenyeret tartalmazza; 

az ágy deszka- alj ába illesztett fiókláda a fegyencz 
i holmiját rejti. Ennyiből áll a fegyencz egész házi 
; berendezése. A terem világos és magas bár, de 

az ágyak száma oly nagy, hogy egymáshoz sok­
kal közelebb lekúsznék a fegyenczek, mintsem 
az bármely szempontból tekintve, előnyös le­
hetne. Kellemesen lepi meg az embert, hogy 

I majdnem minden teremben több madárkalit 
j van, melyben vigan ugrándoznak és fütyörész-
' nek a különféle éneklő madarak, többnyire ka­

nárik. Azt mondják, hogy a fegyenczek rajonga-
; nak szárnyas fogoly-társaikért és a félelem, hogy 
' a madártartás kedvezménye megvonatik tőlök, 

igen hathatósan segíti elő a fegyelem föntartását. 
Minden ágy fölött ott a tulajdonos neve, kora, 

| vallása, büntetésének ideje és e fölött a törzs-
I könyv száma, egy kis táblára feljegyezve. Meg-
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néztem néhányat és a következőt is ott találtam 
köztük: 

^ k
a
a
r
tb" 2594, Hoszter Fülöp életfogytiglan.* 

Vezetőm értesítése szerint e kilenczsze-
res gyilkos leginkább érdekli a fegyház lá­
togatóit; sokan csupán a szörnyeteget kíván­
csiak látni, a ki fegyeneztársai közt is bizo­
nyos tekintélyre vergődött. A kulcsár kinyitó 
Hoszter ládafiókját és mutatott az abba rej­
tett apróságok közül egyet-mást, kenyérból-
böl készült apró tárgyakat, játékszereket, kü­
lönféle női alakokkal, és fából készült gyufa­
dobozokat. Mindegyikén a magyar czimer s 
valami divatosan fésült női ábrázat van festve. 
De volt a hírhedt gyilkos holmija közt egy tükör 
is egy olyan tárgyú ábrával, mely egyátalán nem 
mutat arra, hogy a két évi tartózkodás a fegy­
házban igen hatott volna Hoszter erkölcsi 
javulására. 

A hálótermek után a munkatermeket néztük 
meg. Végig mentünk az asztalos- és esztergályos-
műhelyeken, melyekben több mint ötven fe­
gyencz van elfoglalva. Ezek a szine a fegyen-
czeknek, kikre az őrök itt fegyvertelenül ügyel­
nek föl. Igen szép munkákat készítenek. Pedig 
legnagyobb része a munkásoknak azelőtt fogal­
mával sem birt mai foglalkozásának. A munka 
teljesen elfoglalja őket, nem is igen tekintenek 
föl belőle a látogatóra. Innét a szabó- és czipész-
műhelyekbe tértünk át. Kétszáznál több fegyencz 
dolgozik ezekben az országbeli összes fegyőrök 
ruhafelszerelésén. A szabómühelyek egyikében 
ült Hoszter is. Épen egy csinvatnadrágon dol­
gozott, midőn vezetőm megszólitá: 

— "Láttuk a munkáját, honnan veszi azokat 
a női arczokat?» 

— «Igen ? — válaszolt a fegyencz röhögve, — 
egy kicsit ripacsosok ugyan, de már én csak ugy 
szeretem". 

A fegyház másik szárnyában bádogos-, ko­
vács-, lakatos- s bognár-műhelyek, a fürész­
gyár és egy nagy favágó műhely van elhe­
lyezve. Gőz hajtja itt a különböző gépeket és 
szerszámokat, a munkások fegyenczek, kezeik­
ben éles eszközökkel. Az anyag és kész gyárt­
mányok óriási raktárakban vannak elhelyezve, 
nagy mennyiségben látható ezekben mindenféle 
iparczikk. 

Egyes külön kisebb helyiségekben oly fe­
gyenczek foglalkoznak, kik különös jó magavi­
seletűek és specziális műveket készítenek. így 
a többi közt meglátogattunk egy műhelyt, mely­
ben egy mekhanikus munkálkodik. E helyiség 
tele van órákkal, gépmintákkal, van benne egy 
félig elkészült zongora is. Bámultam, midőn a 
szemüveges fegyencz előadta, hogy ő közönsé­
ges ácsnapszámos volt szabad korában. Egy 
másik fegyencz, kitűnő géplakatos, az örök­
mozdony kitalálásán fáradozik már évek óta 
szabad óráiban. Több érdekes munkái között 
legszebb egy komplikált egér- vagy patkány­
fogó, melyre szabadalmat is kért. Ez ember az­
előtt — kanász volt. Számtalan ilyféle geniet 
nevel különben az illavai fegyház. 

A bástyaudvarban több öreg fegyencz vonja 
magára a figyelmet. Ott feküsznek vagy lézen­
genek a kövezeten, sütkéreznek a napon; néhá­
nya a fal mellett óvatosan lépked el. 

Ezek az elaggott, munkaképtelen fegyenczek; 
néhánya teljesen vak. A puszták nem egy ret­
tegett utonállója van közöttük. Egy öreg fehér 
szakállú vakot különösen megsajnáltam, veze­
tőm figyelmeztetett reá. Szegi Józsefnek hívják, 
sok ember élete nyomja lelkiismeretét, — de 
különösen egy ártatlané — kit birói ítélet alap­
ján végzett ki a hóhér a vén Szegi miatt. 

A fegyház legborzasztóbb, de pszikhologiai 
tekintetből legérdekesebb részei a magánzár-
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kák. Illava 36 zárkával van ellátva. Törvény 
szerint minden fegyencz büntetésének első évét 
itt köteles eltölteni; de a csekély számú zárka 
nem felel meg az ujoncz létszámnak és igy csu­
pán két-három hóig tartható a jövevény magán­
zárkában. Ha a bűnösben az erkölcsi érzet egy 
szikrája, a javulási képesség legparányibb ma­
radványa még létezik, itt e helyen magába száll 
és megjavul. A teljes magány e négy szűk fal 
közt, mely a lakóján kivül csupán egy szalma­
ágyat, asztalt, széket és kályhát foglal magában 
8 a munkának, foglalkozásnak hiánya, gondol­
kodásra, elmélkedésre kényszeríti, felrázza lelki­
ismeretét és alig képzelhetni élő és gondolkozó 
lényt, mely e hatás elől kitérni képes lenne. 
A nehéz, erős zárakkal ellátott tölgyfa-ajtón 

pén, szemei a semmiségbe meredten. Ugy tet­
szik, nem lát, nem hall, gondolata mintha 
befagyott volna. 

Gyors léptekben járja körül egy sovány, be­
esett arczu fiatal ember a kis helyiséget, kezei­
vel lázasan hadonáz, ajkai gyorsan mozognak 
es élénk szemeit folyton a padozaton járatja. 

Egy fiatal szép ember, inkább gyermek, 
hátradőlve ül a széken, kezében az imakönyv. 
Szemei fölfelé tekintenek, könyek csordulnak 
le arczán. Ez meg van törve, ehhez benyitunk. 
Előttünk áll a fiu. Még csak 18 éves és máris 
emberéletet és hozzá még saját nagyapjának 
életét oltotta ki. 

— Hogy érzed magad, fiam, — szólitá 
meg őt gyengéd résztvevő hangon a lelkész, 

vérét láttam, de már akkor késő vo l t . . . Sógo­
rom mindennek az oka. 

— No, bizzál fiam Istenben, — vígasztala a 
lelkész, — ha kitöltötted próba-idődet, munkát 
fogsz kapni, bizzál az isteni könyörületességben 
és gondviselésben, — te még szabad ember 
lehetsz. 

Mélyen meghatva hagytuk el a szerencsét­
lent. «Isten áldja meg», hangzott utánunk szív­
szaggató hangon, s a nehéz ajtó becsapódott. 

Visszarettenek ! Vad ember ül velem szem­
ben, szeme párja szuróan irányul jobb sze­
memnek, melyet az ajtó-nyiláshoz illesztet­
tem. Mint a tigris, ha áldozatára les, ugy ül elő-
rehajlott testtel, ugrásra készen. Ezzel is meg­
ismerkedünk. Szidja az igazságszolgáltatást, ha-
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K É P E K AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSBÓL. — NEUSCHLOSS ÖDÖN ÉS MARCZELL PARKET-PAVILLONJA. 

egy kicsi nyilas van vágva, ezen áttekintheti a 
felügyelő az egész zárkát. 

Munkácsy Mihály megragadó festményének, 
a «Siralomház »-nak főalakja, több példányban 
ismétlődik e magánzárkákban. Ott ül a fegyencz, 
kétségbeesett arczczal, karja az asztalon végig 
nyujtódzik, szemeivel komoran mered maga 
elé. Életfogytiglan van elitélve, az imakönyvet, 
mely előtte az asztalon hever, még nem vette 
kezébe. Eddig csupán magával volt elfoglalva, 
sorsa sötét, reménytelen jövőjébe néz, melynek 
határán mérhetetlen szenvedés torlódik össze, 
mig a múltba visszatekintve, ott a bűn ijesztő 
képe, mely ide kergeté. Iszonyú lehet igy a ma­
gány, a tétlenség! 

Egy másik czellában egyenest, mozdulatlanul 
áll egy jól megtermett erős ember a szoba köze-

— foglalkozol-e szorgalmasan Isten szent 
igéivel ? 

— Oh tisztelendő jó uram! — feleié zokogva 
a fiu, — én végtelenül szerencsétlen vagyok... 
olyan leszek mint a ragyogó napsugár (kezével 
a czella erős tetőfalára mutatott a szerencsét­
len), csak engedjenek ki innét emberek közé, 
adjanak foglalkozást, —és zsebkendőjét elő­
véve, keservesen sirt. 

— Fiam, — monda a lelkész, — te nagy 
bűnt követtél el, te meggyilkoltál egy embert, 
kit még jobban kellett volna szeretned és 
becsülnöd mint önmagadat, mert öregatyád 
volt. 

— Megbántam én százszor és ezerszer tet­
temet, — fakadt ki erre a fiu keserves sírással, 
— hisz megbántam már az első perczben, hogy 

mis tanukkal bizonyították rá a gyilkosságot, 
mert ártatlan és csak boszu áldozata. 

— Igy beszél a bűnösök legtöbbje, — jegyzé 
meg a lelkész. (Vége következik.) 

KÉPEK A KIÁLLÍTÁSBÓL. 
A parket-pavillon. 

Átalánosan elismert közgazdasági igazság az, 
hogy az ország jóllétére annál kedvezőbb a 
kivitel, minél több feldolgozott anyagot foglal 
magában. Ha csak nyers anyagot, vagy fél gyárt­
mányt tudunk a külföldre küldeni, akkor az 
ország természeti kincsei után élvezhető haszon­
nak java része a külföldre esik, mely azokat föl­
dolgozván, értékesebbekké teszi. A fa-ipar terén, 
melyről már több izben megemlékeztünk, a ki-
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vitelben nálunk a félgyártmány dominál, a mi­
lyen a burkoló lemez (fournir), a különféle don­
gák, deszkák, stb. Egyetlen fa-iparbeli czik-
künk van, mely nem félgyártmány, hanem tel­
jesen kidolgozott és tegyük hozzá, Európaszerte 
kitűnően készültnek ismert iparmű, s ez 
a magyar parkét, a melyből oly nagy terje­
delmű és messze elágazó kivitelünk van a mű­
velt világ valamennyi piaczára, mint a minőt 
még csak a porczellánban tudunk talán föl­
mutatni. 

A parket-gyártás Magyarországon századok 
óta űzött iparág, de ujabb jó hírnevének meg­
alapítója és fentartója évtizedek óta a Neü­
schloss Ödön és Marczell-féle gyár az újpesti rak­
parton. Pavillonjuk — melyet képünk bemutat 
— a kiállításon az erdészeti csarnoktól keletre 
áll, a pavillonok egész kis gyarmata közt. Ezek 
közül nemcsak szép formája, de főleg gyakor­
latias berendezése által is kiválik az áthelyez­
hető és a legnagyobb kényelemre berendezett 
nyárilak-alaku parket-pavillon. 

Ez elnevezést helyesebben a keleti sarokszo­
bára kellene alkalmazni, a melynek oldalfalai 
szebbnél szebb —• nyolczféle mintázatú — par­
ketekkel vannak kirakva. A ki e szobát nem 

velkedő Svédország királyának kastélyát is 
fadiszitéssel e budapesti nagyiparos látta el. 

A falon függő második térkép a fővárosban 
a czég által végzett vállalatokat és ácsmunká­
latokat tünteti föl. A közvágóhíd, a vámpalota, 
az uj pályaház, a m. kir. államvasuti nyugdíj-
intézeti paloták, a barak-kórház, a budai nagy 
katona-kórház, tüzérlaktanya, a legújabban 
épülő Ferencz-József laktanya ács- és asztalos­
munkálatai e czég gözfürész-gyárából kerültek 
ki. A gyárban készített parketek együttesen már 
több mint egy millió négyszögméternyi terüle­
tet foglalnának el. 

Természetesen, ily nagy gyárosoknak — mint 
Neüschloss Ödön és Marczell, kik naponként 700 
munkást foglalkoztatnak — jelentékeny rész 
jutott a kiállítás épületeinek gyors és ide­
jében való elkészítése, érdeméből, a miért is 
a király mind a két testvért a Ferencz József­
renddel tüntette ki. Az általuk a kiállítás te­
rületén emelt nagyszámú épületek fényké­
pei pavillonjuk déli sarokszobájában láthatók. 
Legismertebb, leghíresebb épületük az erdészeti 
csarnok. A városligetnek kiváló díszére válnék, 
ha ez az eredeti alkotmány ott maradhatna. 
Ők építették az igazgatósági épületet, a minta-

is, legalább elpusztulnának azok a kezdetleges 
és rozzant faalkotványok, minőket— sajnos — 
még oly nagy számmal találunk fürdőinken. 

E. IMRE LAJOS. 

A LEGYEZŐ TÖRTÉNETÉBÖL. 
A tudományos kutatások kiderítették, hogy a 

legyező, a modern uri hölgyek e kedvelt divat-
czikke, csaknem oly régi, mint maga az embe­
riség s évezredeken át, a mennyire a történelmi 
s régészeti kutatások kiterjedhetnek, mindenütt 
feltalálható. Nem is csodálkozhatunk ezen. 
A meleg vidékeken, hol az ősember élt, a fale­
veleket mozgató szél kellemes hatása term észe-
tes oktató volt a legyező készítésére s a pálmák, 
lotusok B más nagy növények leveleit csakha­
mar felválthatta az állandóbb s szilárdabb le­
gyező. A legrégibb irodalmi emlékekben, a nagy 
ind eposokban már gyakran van említés gyö­
nyörű legyezőkről (pankha), melyekkel a király-
leányok a szent tüzet élesztették, vagy a kirá­
lyoknak s hősöknek kellemes hüvöséget okoz­
tak s az ősrégi ind szoborműveken ott látjuk a 
legyezőt s napernyőt tartó szolgákat a királyok 

K É P E K AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSBÓL. — A BÉKÉS-CSABAI SZOBA A HÁZI IPARCSARNOKBAN, (JOBBFELŐLI RÉSZLET.) 

látta, nem csak a kiállítás egyik legnagyobb 
nevezetességében nem gyönyörködött, hanem 
el se képzelheti, mily eleven, festői dekorácziót 
lehet teremteni — pusztán a fa-mozaikkal, 
mert a parketek valóságos mozaik-finomságuak. 
A padozaton ismét más mintázatok láthatók; a 
mennyezeten pedig felismerjük ama tömör 
tölgyfa-piafond mintáját, a mely a magyar kir. 
operaház udvari följárójának csarnokában 
gyönyörködtet bennünket. E parket-szoba mel­
lett van a dolgozó-szoba, a melynek falán több 
térkép látható. Az egyik azt a sokakra nézve 
meglepő értesítést adja tudtunkra, hogy a ma­
gyarországi parketet Eigától Gibraltárig, Krisz­
tiániától Konstantinápolyig Európa minden 
nagyobb városában feltalálhatjuk. Különösen 
szembeötlő az a nagy kivitel, melynek piaczot 
a Neuschlo88-te8tvérek New-Yorkban és Svéd­
országban hódítottak; de még ennél is jel­
lemzőbb az, hogy a legszebb erdőkben bő-

szállodát, a borkóstoló csarnokot, a Dobos-féle 
nagy vendéglőt, a Ganz-gyár pavillonját, aDré-
her-féle sörcsarnokot, a pénzügyminisztérium, 
a pénzintézetek pavillonját 8 még vagy húsz ki­
sebb-nagyobb épületet, melyek nagy része nem 
fog a föld színéről eltűnni a kiállítás befejezte 
után. 

Kezdünk praktikus nemzetté lenni. Fürdő -
tulajdonosaink és vidéki városaink belátták, 
hogy nem egyhamar akad ily kedvező alkalom, 
mint most a kiállításon, olcsó ,szerrel szebbnél 
szebb épületeket szerezhetni. Érdekes lesz majd 
például az igazgatósági épületet jövő évre a fő­
város környékén levő egyik fürdőben viszont­
láthatni — mint szállodát, a borkostoló csarno­
kot — valahol a Tátraalján, mint ivó csarno­
kot; a pénzügyminisztérium pavillonját vala­
hol az Alföldön, mint vigadót, stb. De hiszen 
van a kiállításon csinos, szép épület elég, jutna 
belőle minden magyarországi fürdőre egy-kettő 

kíséretében. Hasonló képek vannak az egyip­
tomiaknál is. Korunkban, midőn már minden 
nevezetesebb iparág s iparczikk történetéről 
önálló müvek jelentek meg, a legyező történe­
tének is akadt Herodotja a franczia Blondel 
személyében. Az ő nemrég megjelent müvéből 
közöljük a mellékelt képeket s utána írjuk le a 
következő adatokat. 

Khinában és Japánban a legyező nem a mű­
veltebb osztály divatczikke, hanem a közönsé­
ges ruházat kiegészítő része; férfiak s nők 
egyenlő ügyességgel bánnak vele, sőt a kato­
nák is hordanak legyezőket, melyekkel szalu­
tálni szoktak. Japánban a katonák a hadi gya­
korlatoknál kard helyett legyezőt használnak. 
Khinában állítólag tudják is a legyező feltaláló­
jának nevét s ez nem kisebb ember, mint Wu-
vang császár, a Krisztus előtt 112a—249-ig 
uralkodott Csen-dinasztia nagy nevű megala­
pítója. Japánban állítólag még régebben is-
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merték a legyezőt, s az ősrégi képeken a főis-
tenek kezökben legyezőkkel ábrázoltatnak. Az 
első khinai legyezők bambuszból, pálmaleve­
lekből, később fehér vagy gazdagon hímezett 
selyemből állottak. Kascsung császár (648— 
IS84. Krisztus után) szigorú rendeletet adott ki, 
hogy a legyezőket fáczántollakból készítsék ele­
fántcsont-nyéllel, mivel «a fáczán szerencsét 
hozó madár». Később, mintegy kétszáz év múlva, 
Japánból meghonosodtak itt is a redős legyezők, 
melyekhez ma általában a Broussonetia papyri-
fera nevű növény rostjából készült s kiczifrázott 
papir, valamint bambusz és selyem adják az 
anyagot. Még ma is annyira elterjedt Kelet-
Ázsiában a legyező viselete, hogy az évenként 
az egész földön előállított mintegy 400 millió 
legyező közül 8,4 Khinára s Japánra esik. 

Egyptomban régen szintén általános divat 
volt a legyező s a herczegek főjelvénye nagy 
strucztollakból készült legyező volt s több régi 
szobron lehet látni, mint állják körül a nagy 
Kamzest legyezőtartó herczegek, kiknek e mél­
tósága s működése a birodalomban a legjelen­
tékenyebbek közé tartozott. A képünkön látható 
igen díszes legyező is egy ily ősszoborminta 
után rajzoltatott, a szobor a memphisi Rames-
seum gyűjteményben van s Horos királyt (1657. 
K. e.) ábrázolja két legyező udvarnokkal. Ninive 
és Chorsabad emlékeiből látjuk, hogy a legye­
zőt a régi assyrok s babyloniak is használták ; 
innen elterjedt a persák s arabok között, kiknél 
az ezeregy éj meséiben találjuk első emlékét. 
Ma Persiában s Törökországban már csak az 
előkelőbbek használják, azonban a háremekben 
elengedhetlen tárgy. A mohamedán nőknél álta­
lában ismert a legyező. Az algíri bej, Husszein, 
1827-ben ápr. 30 án egy heves szóváltás alkal­
mával Deval franczia konzult legyezőjével arczul 
ütötte s ebből keletkezett az a háború, melynek 
következménye volt, hogy Algir véglegesen a 
francziák hatalmába került. 

A fönicziek s phrygiaiak a legyezőt elhozták 
Görögországba, hol a természetes falevelek 
helyét csakhamar bőr, elefántcsont, festett papir 
vagy tollak foglalták el. Innen ment át a kalóz­
ság által meggazdagodott s fényűzést szerető 
etruszkok közvetítésével a rómaiakhoz, kik ren­
desen egy nyélhez félkör-alak ulag megerősített 
pávatollathasználtak legyezőül. A párisi Louvre-
ban van egy etruszk edény, melyen igen csinos 
ily legyező látható. Rómában a fényűzés idején 
külön legyezőtartó rabszolgák voltak, kiket az 
előkelő római nők különös kegyekben részesí­
tettek, minthogy egész művészettel tudták ke­
zelni a legyezőt, a miért a költők s irók gyakran 
megemlékeznek róluk. 

A római legyező (flabellum) használata még 
több száz évig fenmaradt a római katholikus 
egyházban is; a misemondásnál a pap mellett 
két diakon állott, kik legyezővel védték a szent 
ostyát a legyek ellen. A laikusoknál azonban 
a legyező a népvándorlás kora után Európában 
igen ritka dolog lett s csak a lovagkorban kez­
dik ismét a nők sűrűbben használni. A XII- ik 
században Olaszországban félkör- vagy csokor-
alakú legyezőket használtak páva-, strucz- vagy 
papagálytollakból s igen diszes arany-, ezüst­
vagy elefántcsont-nyéllel. Francziaországba e 
divat csak a XlV-ik században jött s csak elő­
kelő hölgyek engedhették meg maguknak e • 
fényűzést. V. Károly korában (1380. körül) az j 
udvari hölgyek rizsszalmából készült elefánt- ! 
csont-nyelü legyezőket használtak, mint egyik '' 
képünkön látható. A XVI-ik század kezdetén 
portugál hajósok khinai redős legyezőket hoztak 
Európába s különösen a spanyol uri nőknél ter­
jesztették el, kik csakhamar nagyon ügyesen 
kezelték ezt s a legyező-nyelvnek is feltalálói. { 
Angliában a legyező a XIV. század vége 
felé, II. Rikhárd korában honosodott meg, de 
csak Erzsébet korában lett átalános nő divat-
czikké. E hires királynőnek 30 igen becses [ 
legyezője volt. 

Á 16-ik és 17-ik században már nagy fény­
űzést űztek a legyezőkkel, különösen Olaszor- ! 
szag apró udvarainál s különféle alakok és min- ! 
ták jöttek divatba, melyek közt nem érdektelen j 
az a képünkön is látható zászló-legyező arany­
kelméből és selyemből csipkékkel, melyhez ha- í 
sonlót Titián egyik hires drezdai képén találunk j 
neje kezében s minőt átalában csak nők hasz­
nálhattak. Medicis Katalin ez olasz fényűzést | 
csakhamar meghonosította Francziaországban, 
ugy hogy itt rövid idő alatt műiden udvari em- ! 
bérnek volt legyezője. Egy ily szép legyezőn, ! 

mely a 17-ik század elején kappanbőrből ké­
szült, XIII. Lajos van ábrázolva, a mint a négy 
világrész allegorikus alakjaival szembekötősdit 
játszik. Francziaországban fejlődött ki a legye­
zők virágkora is, midőn valóban művészi alko­
tások jöttek létre s előkelő festők — köztök 
Watteau és Boucher — kizárólag legyezők di-
zitósével foglalko ztak, atlaszra vagy finom 
állatbőrre festve idylli vagy mythologiai képei­
ket, olykor igen szép tájképet vagy csendéletet. 
Ugyanez időben a nők valóságos tudománynyá 
fejlesztették ki a legyező-beszédet, mindent ki 
tudtak fejezni a kézből soha le nem tett le­
gyezővel, melyből egész gyűjteményük volt a 
nap különböző szakának s az érzelmek kü-
lönféleségének megfelelően. A legyező-beszéd 
királynői voltak a hires Ninon d'Énclos s ké­
sőbb Contat Luiza színésznő, kiknek legyezőit 
most is őrzik. A forradalom kezdetén a legye­
zőknek is politikai jellegök lett s a rajtuk levő 
képek politikai vonatkozásúak voltak. Egy ily 
bemutatott legyező Mirabeau dicsőítésére volt 
szánva. Közepén van szobra ez aláirással: ('küz­
deni fogok minden párt lázitói ellent s oldalt 
medaillonok, melyeken a hires férfiú halálos 
ágyán s életének nevezetesebb pillanataiban 
ábrázoltatik. A direktórium idején átlyuggatott 
legyezők voltak divatban fából, érczből, szarv­
ból s elefántcsontból, valamint moschus-illatu 
selyem-legyezők. A császárság korában ókori 
képekkel díszített teknősbéka-legyezők jöttek 
forgalomba, később azonban ritkák lettek, mint 
átalában hanyatlott a legyező divata, melyet csak 
a második császárság idején s különösen az 
1867-iki kiállítás óta karoltak fel ismét. Meg kell 
különben említenünk, hogy a legyező-ipar a 
francziáknál igen jelentékeny, a legfontosabb 
Európában, bár ujabban más fővárosokban is 
gyártanak csinos legyezőket. A divat jelenleg 
nagyon változó, a széles, lapos legyezők ren­
desen virág-, gyermekalak-, madár- vagy tájkép-
diszitéssel birnak, vannak elefántcsontból, fából 
s tekenősbékacsontból készült legyezők s a re­
dősök tollakból s festett vagy hímzett szövetek­
ből szintén elterjedtek. A legyező-beszédet, a régi 
virágnyelv kiegészítő részét azonban ma már 
meglehetősen elfeledték s leginkább csak az 
Egyesült államok úrnői kultiválják. 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANGOL REGÉNY. 

Irta FRANCILLON R. E. 

HUSZADIK FEJEZET. 
Idegenek. 

Klio, a történet múzsája, neheztelhet ránk — 
j ha ugyan ily csekélységeket figyelmére méltat. 

Mert elbeszélésünket olvasva mindenki azt 
gondolhatná, hogy az időben, melyről irunk, 
nem is történt egyéb mint egy falusi nemes sze­
relemre gyuladása egy falusi kaczér iránt, egy 
hitvány csavargó hálóvetése a Wrenshaw név s 
vagyon ismeretlen örökösnőjére, s egy falusi 
tragédia szűk keretben mozgó mozzanatai. 
Valóban Stoke-Juliot és környezete nem is 
tudott egyébről. De már a néhány órajárásnyira 
fekvő Barustaple-ban más dolgokról is hallottak 
beszélni. Mert azon napon, melyen Carew Feri 
elvesztette fejét Openshaw Mabel iránti szerel­
mében, egy franczia királyné a vérpadon vesz­
tette el a magáét. Azóta a girondisták is elvesz­
tették a magokét; a poroszokat is megverték; 
Bonaparte tábornok bevette Toulont, — egy 
szóval nagyobb események töltötték be a világ 
tágabb keretét, — mert történetünk a múlt 
század utolsó évtizedében, — a XVIII. század 
kilenczvenes éveiben játszik. S egyszerű falusi 
történetünk, ha nem lép is föl igényekkel a 
világtörténelemben, mostantól kezdve érint­
kezésbe jő a nagy eseményeknek legalább a — 
szinterével. 

Abban az időben egy Carrel Jakab nevű — 
némi hírnévvel biró — orvos élt Nantes városa- | 
ban. Specziálista volt, az elmebetegségek s áta- j 
Iában az agy-bántalmak körében, melyek tanul- • 
mányozására szentelte minden idejét s összes 
tehetségeit és pedig a specziálisták sajátságos 
szenvedélyével. Már néhány éve, hogy Nantes-
ban megtelepedett, a hol már 1786-ban, egy 
Amerikából idevándorolt s agylágyulásban szen­

vedő gazdag kreolt, Castellant, gyógyított oly 
odaadással s gonddal, mely a beteg kreol szép 
fiatal leányát a már hajlott korú orvos iránt 
előbb hálára, majd valódi szerelemre birta, ugy 
hogy a dúsgazdag fiatal leány, még apja életé­
ben s annak beleegyezésével, kezét nyújtotta az 
ép oly lelkiismeretes mint tudós orvosnak s a 
szép és páratlan finom testi és szellemi alkatú 
Castellan Antoinette a Carrel orvos neje lön. 
Az atya halála után negyvenezer arany jöve­
delem maradt a házaspárra, mely az amerikai 
ültetvényekből eredt s csak természetesnek 
találhatta volna mindenki, ha a házaspár azon 

! földet választja vala lakóhelyéül, a hol birtokai 
I feküdtek. De Carrel orvos inkább akart Franczia­

országban maradni, a hol, kivált abban az idő­
ben, sokkal bővebben teremtek a lunatikusok, 
mintsem elhagyhatta volna azon országot, mely­
ben orvosi szenvedélye oly bő táplálékot és fog­
lalkozást találhatott. Történt azonban, hogy 
Carrier — a bősz forradalmár — épen akkor 
szállta meg Nantes-t, s Carrel orvosnak, hogy 
fiatal nejét megmenthesse, menekülnie kellett. 
Esetleg épen a Trestrail kapitány hajóján, a 
* Szüz» ön menekültek, az angol partok egy 
félreeső zugába, valahol Torbay mellett s itt 
húzták meg magokat, míg módjuk lenne a fiatal 
kreolné dús birtokaira, nyugati Indiába, hajóz­
hatni. Ez legkönnyebben (mert a kinek pénze 
van, annak minden könnyű) Plymouthból tör­
ténhetvén, Carrelék e kikötő tőszomszédjába, 
Catwaterbe mentek át s csak kedvező szélre 
vártak, hogy indulhassanak. 

Egy nap epén a catwateri köves parton sétált 
dr. Carrel, s gondolkodott a ragályos őrültség 
azon érdekes neméről, mely hadihajókon nem 
egyszer mutatkozik s nagy arányokat ölt — 
midőn szeme egy alakon akadt meg, mely a 
tenger és a sziklás part változatos képeiről is 
magára tudta vonni figyelmes tekintetét — ám­
bár csak egy egyszerű öltözetű falusi paraszt­
lány volt, a kin másnak a tekintete meg sem 
akadt volna, de a dr. Carrel éles tekintete azon­
nal fölfedezte a leány arczán a saját maga — őt 
kizárólag foglalkoztató tanulmánya: az elme-
hábor, vagy legalább is ágybéli rendellenesség 
nyomait. 

— Ez a leány, — gondola magában, — egész­
séges ; s mindazáltal csak egy pehely kell, hogy 
őrültté legyen. 

Szóval: a lány érdekes eset volt az elmegyó­
gyásznak, s ez nem vihette volna el lelkén, hogy 
elmenjen mellette a nélkül, hogy ((gyógykeze­
lésen körébe vonni legalább meg ne kisértse. 
Azért, a mint közelitett hozzá s látta, hogy a 
leány ügyet sem vet rá, elhatározta, hogy va­
lami ürügy alatt ő szólítja meg. 

— Nem mondhatná meg, kisasszony, — kérdé 
azért, nem angol udvariassággal emelve meg 
kalapját a közrendű lány előtt, — melyik ut 
visz az urasági majorba? 

A lány megdöbbenve nézett az őt megszólító 
idegenre. 

— Nem tudom uram, — feleié, —idegen va­
gyok itt. 

— En is kisasszony, — monda az orvos, csak 
hogy tovább fűzze a beszélgetést. — S miután 
mindketten idegenek vagyunk, van valamiközös­
ség köztünk; azért engedjen nekem egy kérdést. 
Én orvos vagyok, a kinek r mestersége, hogy az 
emberek bajait kutassa. Én látom, kegyednek 
valami baja van, — minden baj olyan mint a 
rossz fog, ki vele! - nem mondaná meg mi az ? 

A lány bámulva, sőt bizonyos fokig elképedve 
nézett az orvos szemeibe, a ki sétabotjára tá­
maszkodva várta feleletét. 

— Bajom ? mi bajom lenne ? — szólt a leány, 
s egy üdvözlő fejbicczentéssel tovább akart 
menni. 

Carrel doctor azonban, ha egyszer orvosi s 
lélekvizsgálói szenvedélye volt érdekelve, nem 
oly könnyen hagyta magát elutasittatni. Elme­
gyógyászoknak — ha igazán azok — éles és 
átható pillantással, s ha egyszer észre vettek 
valamit, szivós makacssággal kell birniok. S 
Carrel orvos nagy mértékben birt e két tulaj­
don mindenikével. 

— S pedig, kisasszony, — monda, útját állva 
a távozni készülőnek, — én tudnék segíteni ba­
ján ; én és senki más. 

— Ön, uram? 
— Én. 
— Vagy senki más, — monda. — Ugy hát 

senki. Ha csak — 
Carrel orvos elégülten dörzsölte kezeit, mert 
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érezte, hogy betegét (ugy tartotta már) hatal­
mába kerítette. 

— Ha csak? — ragadá meg a szót. 
— Ön idegen; talán messze földről, idegen 

országból való ; legalább ismerhet meBszi ide­
gen országokat. Talán azt is tudja, mely ut ve­
zet Indiába ? Nem ? 

— Indiába, kisasszony ? Hogy ne tudnám! 
De mi dolga van kegyednek Indiában ? S melyik 
Indiában : keleti vagy nyugati — 

— Azt nem tudom, azt sem tudtam, hogy 
több India is van. 

— No lássa ? s kérem, messziről jő kegyed ? 
— Jó hetven * mérföldnyiről. 
— Hogy bocsátotta el a családja, ily nagy 

útra? 
— Nincs családom. De hát meg tudja-e mon­

dani? 
— Csak lassan, lassan gyermekem. Meg tu­

dom-e mondani ? Bizonyára. Meg akarom s meg­
mondom-e, más kérdés. Tegyük föl, kegyed 
azt kérdené tőlem : melyik ut vezet a meredek 
tengerpartra •— megmondanám-e, attól függ, 
mi czélja van ott kegyednek? Tudni akarom 
azért először: mit keres kegyed Indiákon ? mi 
czélja — s van-e joga odamenni? 

A leány nagyot sóhajtott. Küzdött magával 
egy ideig, azután monda: 

— Jó, megmondom, nem az én szégyenem. 
Atyámat megölték s gyilkosa odamenekült. 

— Hát boszu! Hm. Mind ilyenek ezek a vad 
szigetiek: Korzika, Anglia, mindegy, — mor-
mogá inkább magában, félig hallhatólag Car­
rel orvos. — Igaza van gyermekem, — folytatá 
fenhangon.— S ki az az ember? 

— Mindegy, önnek kivált. Nincs neve, nem 
tudom. De én megtalálom, ráismerek, fogadom. 
Mit nekem a neve! Csak hogy megtalálom. 
Megesküdtem rá ! 

S szeme, a mint ezt monda, olyanokat villant, 
hogy az orvosnak csak ugy repesett a szive: 
hogy csakugyan elmebeteggel van dolga. 

— Megesküdött rá, mondja ? Az esküben nincs 
büverő vagy varázs arra, hogy megtalálja a mi 
elveszett. 

A leány, mintha elvesztette volna eszméletét 
s önkívületbe esett volna, elkezdett beszélni, 
mintegy magában. 

— Megesküdtem, s meg is találom. A 
könyv igazat mondott. Nem fogom másodszor 
is nyomát veszteni. Először is csak gyöngeség-
ből történt. Másodszor nem leszek gyönge. Nem 
— Egyszerre fölriadt s élénken fordult az orvos 
felé. Hát ön ki ? Jól szivembe látott ? Mondja 
meg hát mit tegyek, merre forduljak! 

— Nagy ég, — gondola magában Carrel ur, 
— ez a leány is azok közé tartozik, a kik ma­
gokat boszorkányoknak hiszik; mostanában 
nem ritka jelenség. — Nos, jőjön gyermekem, 
magammal viszem önt. 

* Angol; körülbelül 18 német mérföld. 

— Indiába? 
•— Oda is, a maga idején. Egyelőre csak a 

lakásomra, nőmhöz, Carrel orvosnéhoz, nem 
fél velem jőni, remélem. Velem jőni senki sem 
szokott félni — én orvos vagyok. 

— Félni? — viszonzá a lány,megvetőlegvo-
nitva vállat s ellenszó nélkül követte az orvost. 

Dr. Carrel csakugyan nem tévedett, Derrick 
Anikóban (mert olvasónk rég kitalálta, hogy ő 
volt a tengerparti lányka) az utóbbi napokban 
még jobban megerősödött s egészen megrögzött 
az apjáért való boszuállás mániája. Mindig azzal 
tépelődött éjjel-nappal. Eszébe jutott, hogy 
Feri Plymoutbról, Indiáról, tengeri útról 
beszélt neki •— belső ösztöne kergette, hogy 
induljon el ez ismeretlen utón, melynek 
hosszáról s nehézségeiről fogalma sem volt. 
Atyja félretett kincsét oda adván Ferinek, 
neki csak shillingjei maradtak, melyekkel útra 
indult. S ime a gondviselés ugy akarta, hogy 
mikor pénzecskéje már fogyatékán van, egy 
idegen orvossal találkozzék, a ki szintén In­
diára készül s a ki iránta az első pillanattól 
fogva szenvedélyes érdeklődéssel viseltetik. 
Eszébe sem jutott, nem engedelmeskedni dr. 
Carrelnek s nem követni őt, bárhová vezesse. 
Önkénytelenül, szenvedőlegesen ment mellette, 
mig az orvos lakásába érkeztek, ki őt egy szo­
bában magára hagyta, mig maga a másikba 
ment neje után. Azalatt sem aggódott semmit, 
mialatt magánosan kellé várnia. Nem is vette 
észre, hogy talán félóráig várt, míg az ajtó 
nyilt s bejött — nem az orvos, hanem egy 
könnyed, mondhatni tündéri jelenség — egy 
valódi leányka, kicsiny, légies, ámbár szokat­
lanul barna, még magánál Anikónál is sokkal 
barnább, a ki majd oly fehér volt mellette, mint 
ő hozzá képest Openshaw Mabel. 

— Carrel orvosné vagyok, — monda a je­
lenség. 

Anikó eddig egyetlen uri nőt ismert, Open­
shaw Mabelt s azt hitte minden úrnőnek oly 
fehér bőrűnek és szőkének kell lenni. Bámulva 
tekintett e jelenségre, kinek bíborpiros ajkáról 
annyi báj, eleven szénfekete szemeiből annyi 
részvét mosolygott felé, hogy szivét egyszerre 
megnyerte s ugy érezte magát vele szemben, 
mintha öröktől fogva ismerte volna. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Az erdők hatásáról az éghajlatra az utóbbi 

évek al tt több európai országban tettek tudomá­
nyos megfigyeléseket, melyeknek eredménye követ­
kező : A nyári időszakban az erdős vidék légköre s 
talaja hűvösebb, mint az erdőtlené, az ingadozás cse­
kélyebb s a relatív nedvesség nagyobb. A vízfelület 
szabadban 2—3-szor nagyobb mennyiségben párolog 
el, mint az erdőben, hol a szél ellen védve van. 

Az erdő hatása az éghajlatra különben még a kör­
nyékben is kihat. 

* Lépések hossza. Jordán műegyetemi tanár 256 
karlsrubei s hannoveri műegyetemi hallgató lépéseit 
mérte meg. A legkisebb lépés 67, a leghosszabb 97 
centiméternyi volt, leggyakrabban fordult elő a 78 
centiméteres hosszúságú, 87 en felül s 76-on alul 
már igen ritkán. A 256 mérés átlaga 80-7 centimé­
ternyi hosszat mutatott, melyet tehát öt százalék át­
lagos kiegyenlítési hányad alkalmazásával egyenes 
irányban mértékül lehet venni. Jordán tanár egyút­
tal azt az érdekes észleletet is tette, hogy ugyanazon 
egyén lépésének hoszusága életkorának emelkedésé­
vel apad. 1873-ban, midőn észleleteit kezdte, egy 
egyénnél a lépés hossza 81 centiméter volt, 1884-ben 
ugyanannál már csak 76 centiméternyi. 

* A choctaw indiánoknál Arkanzasban nemrég 
egy rablás miatt halálra ítélt suhanczot sajátságos 
módon végeztek ki. Szabad téren lefektették s mellére 
a sziv tájékára fehér papirt tettek. Erre egy más 
indián mintegy busz lépésnyi távolban letérdepelt s 
az elitélt szivébe lőtt. 

'•' Az erős villamfény ujabb észleletek szerint 
megváltoztatja az arcz színét, sőt 10—20,000 gyer­
tyaláng erejű fény a bőrt is erősen megpirositja. Ki­
látás van tehát arra, hogy ha a színházakban s báli 
termekben a villamfény még inkább elterjed, a 
napfoltokhoz hasonló kiütések támadnak a finomabb 
bőrű hölgyek arczán. 

* A svábbogárról kisült, hogy a legrégibb álla­
tok közé tartozik. A silur-rétegről ugyan is ezelőtt 
átalában azt hitték a tudósok, hogy szárazföld még 
ekkor nem volt, mivel a rétegben csak tengeri álla­
tok csontját találták. Nemrég azonban Svédország­
ban találtak a silurban skorpiót s ujabban egy sváb-
bogár-alaku rovart. Ebből látszik, hogy e kellemet­
len házi állat már akkor élt, midőn a tenger s szá­
razföld ketté vált. 

* A konstantinápolyi delnők nagyon megsze­
rették az arczképeket; mivel azonban a fénykép 
nagyon is őszinte, olajban festetik le magukat — 
természetesen hölgyek által. Egy miss Curtis nevű 
angol festőnő különösen kegyelt közöttük s nemrég 
a szultán egyik kedvelt nejét is lefestette. A nő erős, 
alacsony termetű volt s a kép is ilyennek ábrázolta. 
De a nő nem volt ezzel megelégedve, folyvást sür­
gette, fessék őt nagyobbra, mert hiszen még csak 
19 éves s bizonynyal nőni fog. Az angol miss meg­
tette ezt is, de szerencsétlenségre a nő nem maga­
sabb, hanem kövérebb lett, ugy hogy egy év múlva a 
második kép sem hasonlított az eredetihez. így egy 
harmadikat kellett készíttetni, mely végre helyet 
talált a hárem falán. 

* Az a fürdőkád, melyben Corday Sarolta M:i-
ratot meggyilkolta, közelebb egy breton pap birto­
kába jutott, ki az érdi kes ereklyét bitközsége javára 
kisoreoltatja. 

* A messinai szoros felett az olasz kormány bi-' 
dat akar építeni oly helyen, hol a szoros alig egy fél­
mérföldnyi szélességű. A hid építését nem tartják 
nehéz dolognak, mivel a tenger nem mély. A hid 
Szicziliát az olasz szárazföldel hozná kapcsolatba. 

* A hírlapok haszna. Egy kis városban, hol a 
nők rendesen meggörbülve szoktak járkálni, a helyi 
lap egyszer a sétatérről szólva, a többek közt azt a 
megjegyzést tette : «kár, hogy a legszebb leány váro­
sunkban a sétatéren nem tartja magát egyenesen* 
s ime másnap minden leány csaknem merev testtar­
tással lépegetett. 

* A hazárdjátékoknál a bankadó nyeresége min­
dig biztos. Egy szakavatott egyén számítása szerint a 
pharao játéknál a bankadó átlagos nyeresége l'l szá­
zalék, a roulette-banknál a legkedvezőtlenebb eset­
ben is 5 százalék. Ha egy óráig tart a játék, a bank­
adó legrosszabb esetben 10—11 százalékot nyer, 
ha két óráig, 22-őt, ha három óráig, 33-at, azaz az 
összes pénzforgalom egy harmadát. 

;: A német egyetemeken nagyon megfogyott a 
«Bursch»-ok száma. A icorps-okban a múlt tanév­
ben már csak 1055 tagot számláltak, legtöbb (113) 
volt Münchenben és Heidelbergán (83), legkevesebb 
(6) Rostockban és (9) Kiéiben. 

* A mesterséges esőt Amerikában már föltalál­
ták. Max de Nausonty tervet nyújtott be New-York 
város tanácsához, mely szerint a nyári hónapokban 
a hőséget és port elűzi. E czélra azokat a magas 
vasállványokat kívánja fölhasználni, melyek a háza­
kon tűzoltási czélokból vannak alkalmazva. 20 méter 
magasban a vizvezotéki cső segélyével finom szita­
szöveten keresztül eső alakjában hull a viz és a ké­
szülék az állványokon tovább mozgatható. Ily módon 
nemcsak az utcza nedvesittetik meg, hanem 20 mé­
ternyi magas-ságig a levegő is megtisztul, sőt épen 
ugy, mint a valóságos esőnél összehúzódván, a felső 
tiszta légréteg lenyomul, légmozgást idéz elő és igy 
egyidejűleg mesterséges szellő vonul át az utczákon, 
mi a lehűlést tartósabbá teszi. Müyen szép lenne, ha 
hírlapjaink ilyen közlést hoznának: «Holnap a kö­
vetkező városrészekben fog esni: 8 órakor a belvá­
rosban, 10 órakor a Lipótvárosban» és igy tovább. 
Mindenki fogná tudni, hogy mely városrészeket kell 
a mondott időben kerülnie, vagy ha okvetlenül dolga 
van, esernyőt visz magával. A lakók pedig előre 
kinyitnák ablakaikat, hogy a friss léget bebocsássák. 
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Arany násfa, zománczokkal. Födeles kancsó, német mű a XVI. századból. Sárgaréz zsebóra, Báthoriék czimerével. 

Serpeniin serleg kere­
tekben foglalt antik pén­
zekkel a XVI. 'század­
ból ; franczia munka. 

Népvándorláskori szijvég 

A nagyváradi arany karperecz. a XIV. századból. Népvándorláskori övcsat. 

A N E M Z E T I M Ú Z E U M M Ű R É G I S É G E I B Ő L . 
Népvándorláskori arany karperecz. 
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C S O P O R T O Z A T A Z O R S Z Á G O S K I Á L L Í T Á S É S A N E M Z E T I M Ú Z E U M R É G I M Ű K I N C S E I B Ő L . Rajzolta Nagy Lázár 

SZEMELVÉNYEK AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS ÉS A 
NEMZETI MUZEUM MŰRÉGISÉGEIBŐL. 

Az első országos régészeti kongresszus alkal­
mát felhasználjuk arra, hogy a kiállitás müipari 
régiségeinek csoportjából, valamint a nemzeti 
múzeum régiségtárának kincseiből néhány ér­
dekesebb műdarabot rajzban és rövid leírásban 
bemutassunk. 

Előre kell bocsátanunk, hogy kiállításunkon 
a régészeti csoport rendezése egészen másként 
volt tervezve, mint a hogy az létesült. A cso­
portbiztos, kit erre a kiállítás elnöksége felkért, 
leleteiben és nevezetesebb műemlékeiben olykép 
óhajtotta volna bemutatni hazánkat, a mint azt 
a muzeumokban feltüntetve nem találjuk. Ter­
vezve volt az őskori, népvándorlási, római és kö­
zépkori sirleletekből tanulságos sorozatot mu­
tatni be, a miből a kiállítást látogató közönség 
okulást merített volna az e nemű leletek meg­
becsülésére, valamint a muzeumokban látható 
érdekesebbnél érdekesebb tárgyak, háztartási és 
hadi eszközök, ékszerek, bútorok és egyéb mü­
ipari czikkek kellő megértésére és méltánylá­
sára. Hasonlóképen tervben volt egy teljesen fel­
szerelt középkori kápolnát és két XVI—XVII. 
századi magyar szobát bemutatni: amazt szár­
nyas oltárával, egyházi edényeivel, ruházataival, 
szőnyegeivel és gobelin-jeivel; emezeket pedig 
berakott bútoraival, hímzéseivel, majolika-, czin-
és ezüst-edényeivel, pokáljaival, családi éksze­
reivel, őseink régi kostüme-jével, stb. 

Az orsz. képzőművészeti bizottság és az építé­
szek azonban a műcsarnok e czélra szánt világos 
termeit és folyosóit saját maguk számára lefog­
lalván, a régészeti csoport a műcsarnok hátsó, 
mondhatni eldugott sötét folyosóira lön utalva, 
így történt, hogy a tárgyak jó része a hangver­
seny-csarnok földszinti es emeleti helyiségeibe 
szorult ki, valamint a hely szűke miatt több 
tárgyat el sem lehetett fogadni a kiállításnak 
ilykép összevont keretébe. 

A műipari régiségek csoportja, úgy a hogy 
ma az szemeink előtt van, csupán kiegészítése 
óhajt lenni a nemzeti múzeum gazdag gyűj­
teményeinek. A múlt évben rendezett ötvös-
mű kiállítás anyagának legnagyobb része — 
körülbelül harmadfélezer tárgy, — a múzeum 
műkincsei közül szállíttatott fel a kiállítás 
üvegszekrényeibe. Az orsz. kiállítás müipari 
régiségeit azonban az ország különböző vidékei­
ről szedte össze a rendező s a múzeumból nem 
vett fel a kiállítás keretébe tárgyakat. Mi jelen 
rövid ismertetésünkben úgy a kiállítás, vala­
mint a múzeum kincseiből fogunk néhányat 
bemutatni, mert a kongresszus is az összes ha­
zai emlékekkel foglalkozott. 

Első csoportozaiunk egyik részét rajzolónk 
a kiállításból állította egybe. Közepett egy igen 
érdekes palriarkhai korona látható, mely a 
Fruska-Gorában levő krusedoli zárda kincsei 
között őriztetik. 

Nem lesz talán érdektelen itt pár szóval 
megemlékeznünk e kolostorokról és igen érté­
kes műkincseiről. A hegyek között festői cso-
portozatot képezve fekszenek: Besenovo, Fenek, 
Grgeteg, Jazak, Krusedol, Kuvezdin, Opovo, 
Privina, Glava, Eakovac, Eavanica, Sisatonvac 
és Velika Eemeta. Ezekhez sorozható még a 
karlóczai dóm, mely a többihez képest legtöbb 
régiséget állított ki, Angelics Germán patriarkha 
szívességéből. Utána Krusedol következik mű-
történeti szempontokból legbecsesebb mintegy 
50 tárgyával, és azután Eavanica, hol szintén 
sok kincs (jobbára Lázár czár és családjának 
emlékei) őriztetik. 

A karlóczai dóm állította ki Cernojecic Arzén 
patriarkha phélon-ját (miseruha), melyet ő ak­
kor viselt, a mikor a szerbeket hazánkba be-
telepitette. Visszatérve koronánkhoz, ez a ki­
állított nyolcz között egyike a legbecsesebbek-
nek. Vörös bársony föveg ez, aranyozott ezÜBt 
abroncsokkal és tetején — a mi nevezetes — a 
franczia stylizált liliomokból (flenr de lis) szer­
kesztett koszorúval. E drágakövekkel és gyön­
gyökkel ékített főpapi föveget Hilarion belgrádi 
metropolitának ajándékozták 1647-ben, mely 
évnél koronánk jóval régibb s a történeti ada­
tok szerint eredetileg Ipekben őriztetett. — 
Ugyancsak a krusedoli kolostorból még két 
XIV—XV. századi patriarkhális infula van ki­
állításunkon, melyek gyöngyökkel hímezve a 
legérdekesebb e nemű tárgyak közé tartoznak. 

Koronánktól balra, egy ritka becsű római 
tárgy, egy bronz-sisak látható, egyetlen lemez­
ből "kikalapálva, négyszögű arcznyilással és 
messze lenyúló arczvédő szárnynyal. Maros-
Ujvárott találták s jelenleg az erdélyi országos 
múzeum tulajdona. 

E sisak fölött a Fruska-Gorából egy XVII. szá­
zadi evangeliumos könyvön, melynek vert ezüst 
táblái vannak, a nemzeti múzeum egyik érde­
kes román keresztje látható. Az útmutatói (mon-
strantia) Ipolyi püspök állította ki egyházi 
régiségei közül. — A hosszú nyakú, füllel ellá­
tott ezüst-edényt nem régen dr. Wekerh László 
találta, buda-ujlaki ásatásai alkalmával. Ez is 
a nemzeti múzeum tulajdona. A csoportozat 
bal részét jobbára múzeumi tárgyak(hegyes vegü 
bronz-csákány, a hajdu-böszörményi bronz-kard, 
ijj, őskori arany-karikákból láncz és egy ró­
mai mázas korsó kosfejjel, valamint középkori 
vaskardok) képezik; míg a fólszakra döntött hat-
karélyuezúst-pokál a maros-vásárhelyi ref. egy­

házé, mely a XV. században még a kath. egyház 
czéljaira,áldoztalás után bor kiosztására szolgált. 
Ez okból van hatkarélyu szája, hogy undor 
nélkül ihassanak többen belőle. Alatta a karló­
czai dóm nagyon ékes onKqyhorja (főpapi stóla) 
látható, mely fehér 6elyem-szövetből gyöngyök­
kel hímezve a dóm értékes müdarabjai közül 
való. 

E mellett egy elefántcsont görög pásztorbotot 
mutatunk be, mely remek faragványaival a ki­
állítást látogatók figyelmét leköti. Nikanorf esi 
görög kel. püspöké volt, s a múlt század elejéről 
(1720) származik.— Fölötte a nemzeti múzeum 
egyik legszebb naiitüusa (pokál kagyló-felsö-
részszel) tűnik ki, míg a háttért képező drapé­
riát a kiállításból másolta le rajzolónk, mely 
ref. urasztala - kendő, pompás hímzésekkel. 

A másik régiség-csoport mind a nemzeti mú­
zeum tárgyait tünteti elénk. Vettük pedig ezt 
a régiségtár ujonan kiadott hivatalos «Ka-
lauz»-ából, melyet dr. Hampel József szer­
kesztett. 

A népvándorlási korszakból 3 tárgyat muta­
tunk be : az állatfejben végződő nyilt arany-kar-
pereczet, többszörös gyöngysoros ékitésével, 
mely Erdélyben jött napfényre és 85 10/i6 ara-

Magyar ezüst pohár a XVI. századból. 
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nyat nyom; a ritka csinnal díszített nagy bronz-
övcsatot. A harmadik tárgy egy népvándorlás­
kori csatvég, bronzból, egymást maró állatok 
domboralakj aival. 

A római tárgyak közül kiválók a szép ezüst-fi-
bula (ruhakapocs), melyet Pátkán (Fehérmegye) 
találtak és dr. Pauer János fehérvári püspök 
ajándékozott a múzeumnak. Díszítése fíligrános 
aranylemezből és egy karneolkőből áll, mely az 
áttört mivezetü, rácsos részlet közepén aranyba 
van foglalva. A múzeumnak sikerült a fibula 
párját is megszerezni s így mindkét összetartozó 
^arab ma egy helyütt őriztetik. A másik római 
tárgy a cserépmécs, minővel a rómaiak isme­
rőseiknek újév napján szolgáltak. Erre vall 
feliratáig: «Annum nóvum felicem, iucundum», 
a mit magyarul igy fejezünk ki: «boldog újévet 
kívánok». 

A középkori ékszerek közül a fíligrános gom­
bokkal ékített arany-karperecz tűnik ki, melyet 
Nagy-Váradon, a régi székesegyház területén, 
sírban találtak. — A kora-renaissance ízlést a 
tPatrona Hungáriáé* feliratú zománczos arany-
násfa képviseli, mely Magyarország védasszo-
nyát ábrázolja drágakövekkel keretelve. Ugyan­
csak csinos a másik arany-násfa is, melyen az 
ötvös-müvész dudáló majmot ábrázolt zománcz-
müben. 

A múzeum ezüst-pokáljai közül bemutatjuk 
az öblös példányt, mely talpánál és derekánál 
csinos pártával van ékitve, szájánál pedig a 
XVI. századi lepedőszélek és vánkoshéjak hím­
zéseivel egyező motívumokkal ékes. — Az ara­
nyozott ezüstfödeles kancsó egyike a múzeum 
legszebb darabjainak. E domborművekkel bo­
rított ötvösmű Németországban készült, a 
XVI. században. Végül a nyolczszögü sárgaréz­
zsebórán a Báthoriak czimerére figyelmeztetjük 
t. olvasóinkat, mely ezen nürnbergi tojásnak 
(ezekhez hasonlítható az leginkább) régi birto­
kosa nevének ismeretét tartotta fönn az utókor 
számára. 

Befejezésül fölemlitendőnek tartjuk, hogy 
ugy az országos kiállítás, valamint a nemzeti 
múzeum kincseiből még sok érdekes tárgyat 
lehetne ismertetnünk, de ezek jelen czikkünk 
keretéből hely szűke miatt más alkalomra 
maradnak. Addig is ajánljuk a múzeum uj ki­
adású kalauzát, melyből a nemzeti intézetün­
ket látogató nagy közönség sok tanulságot 
meríthet. —b— 

AZ ORSZÁGOS RÉGÉSZETI KONGRESSZUS. 
A régészeti tudományok lendületét élénken mu­

tatja a régészeti kongresszus. Az ország minden ré­
széről számosakat gyűjtött össze, nemcsak jeles tu­
dósokat, a kik vezérlik a tudományos mozgalmakat, 
hanem a derék katonákat is, a kik megteszik kö­
telességüket. Az utóbbi években a vidék minden 
jelentékenyebb városában alakult történeti és ré­
gészeti egyesület. Ép ezért nagy szükség volt közös 
összejőve télre, közös érintkezésre és összekapcso­
lódásra. 

Augusztus 3-án nyilt meg a kongresszus az orszá­
gos kiállítás zenecsarnokában, s négy napig tartott. 
A felolvasások és értekezések a hazai régészet igen 
gazdag anyagát tárták föl és tanulságos tájékozást 
szolgáltattak. 

Pulszky Ferencz, kinek a régészet oly sokat kö­
szönhet hazánkban, tartotta a megnyitó beszédet. 
Mint a társelnökök mellette foglaltak helyet: dr. 
Rómer Flóris és dr. Lmhossek József. Pulszky be­

széde a régészeti tudomány jelen állását tüntette 
föl, s rámutatott a külföld élénk munkásságára. 

A felolvasások sorát ifj. Kubinyi Miklós nyitotta 
meg, az árvamegyei régészeti emlékekről. A megyé­
ben még csak most kezdődtek a kutatások. Az eddig 
tett kutatások eredményét ismertette. — Lehóczky 
Tivadar beregmegyei bronzgyüjteményéről szólt. Be 
is akarta mutatni, de nem érkezett meg, s ezért 
csupán két tárgygyal foglalkozott behatóbban. Az 
egyik egy bronz-gyürü, melyet a galicziai határ men­
tén, Lázárpatakon találtak. Tulajdonosa azt hiszi : a 
Krisztus előtti negyedik századból való. A másik 
tárgy egy buzogány, melyre véletlenül bukkantak rá 
Beregszász környékén. Sajátságos idomú, s azért ne­
vezetes, mert bronz-kori régiségekkel együtt találták 
és igy eldönti a kérdést, hogy az akkori népek szin­
tén fegyverül használták a buzogányt. 

Dr. hipp Vilmos felolvasása a kesztbelyvidéki 
bronzgyujteményről, az ülés egyik legérdekesb tárgya 
volt. Először is bemutatta Keszthely és közvetlen vi­
dékének térképét, a hol ő az utolsó hat évben régé­
szeti kutatásokat tett. 1879 előtt egyedül a tátikai 
őskori és a fenéki római lelhelyek voltak ismerete­
sek. A többi lelhelyet mind ő fedezte fel. A római 
lelhelyeket illetőleg kiemeli Fenéket, a hajdani Mo-
rentianát, továbbá a keszthelyi és szántói római te­
metőket. Legtüzetesben a népvándorláskori telepek­
ről szólt. Keszthelyen a Dobogón, Páliokon és Fené­
ken 4000 nél több sirt ásott föl. Az ezen sírokban 
talált sok ezerre menő régiség legnagyobb része 
aranyból, ezüstből, bronzból és vasból való; ezekre 
különösen felhívja szaktársai figyelmét. Végre futó­
lagosan kiterjeszkedik még a Keszthelytől távolabb 
eső zalai és somogyi lelhelyekre és a régészet nevé­
ben köszönetet mond Gálba Károly keszthelyi tanár­
nak, a ki szívességből a keszthelyi térképet készí­
tette és a ki különben is előadónak régészeti mun­
kásságában nagy segítségére volt. 

hánffy Imre «A mosonymegyei avarkori marad­
ványokról* szóló dolgozatát az idő rövidsége miatt 
csak kivonatosan mutatta be. A leletekből s részben 
az ősi helynevekből bizonyítgatta, hogy a megyét haj­
danában pogány avarok lakták. 

D. Sötér Ágost értekezésének tárgya a szentpéteri 
és nemesvölgyi régi temetők voltak. Eddig feltártak 
146 sírt, melyek közül 98 nyújtott több-kevesebb le­
letet, 2000-et meghaladó darabszámmal. Csontváz, 
mely összeállítható lenne, a legnagvobb figyelem 
daczára nem vala megmenthető, és" a korhadtság 
nagy fokánál fogva ép koponya is csak ritkán került 
elő. A vázok középtermetű testarányu, különböző 
korú, mindkét nemű emberektől erednek. A kopo­
nyák nagyon jellemzők, az egész koponya a közép-
terjedelmüekhez tartozik, az arcz a pofa táján i»en 
széles, a homlok keskeny és alacsony. Értekező "bi­
zonyítja, hogy e koponyák eredete avar. 

Wosinszky Móré volt az utolsó felolvasás .kőkori 
telep Tolnamegyében, czim alatt. Értekezése folya­
mán több régiségeket is bemutatott s kivált a világí­
tásra használt edények keltettek érdeklődést. 

A felolvasások után ebéd volt a Dréher féle ven­
déglőben, egyetlen toaszt nélkül. Ebéd után pedig 
megtekintették Lanfranconi gazdag metszet- és tér­
képgyűjteményét, s Hermán Ottó halászati kiállítását. 

Az augusztus 4-iki ülés még népesebb volt, mert 
hallgatóság nagyobb jelent meg. Mielőtt az ülés 
megnyílt volna, dr. Czobor Béla a műcsarnokban 
kiállított régiségeket mutatta be. 

A kongresszus ülése dr. Rómer Flóris apátkanonok 
nagyerdekü előadásával nyilt meg. .Eégészeti vallo­
mások, czimen a magyarországi arkhaeologiai moz­
galmak egész történetét foglalta össze. E tudománv 
rendszeres művelésére dr. Wenczel Gusztáv tette 
meg az első indítványt a természetvizsgálók soproni 
gyűlésen mely el is fogadta, hogy a gyűléseken a 
régészettel is foglalkoznak. A régészet csak abban a 
szomorú időben nyert némi lendületet, mikor a tör­
tenelemmel hallgatni kellett. Feltűnt egy igénytelen 
tót falu, Zahora fiatal papja, Ipolyi Arnold alapos 
^mereteivel és dolgozataival. Ipolyi szólította föl 

Í m ?7: . - o r a benczések győri gymnáziumában 
a fizikát tanította, hogy legyen régész; természet­
tudós ugy is van. 

«Én és arkhaeologus ? — folytatá a felolvasó, — 
en, ki a természettant tanítottam, aztán öt évig 
könyvkötői munkával tartottam fenn életemet én 
ki az ujabb tudománytól egészen elmaradtam 9 De' 
a zahon papnak lelkesítő szavaira én Vale-t mondék 
a gyűjtésnek, elajándékoztam gazdag természeti 
gyűjteményeimet s lettem régészszé. Olvastam, ta­
nultam éjjel nappal, bejártam Győr egvházi megyé­
jét, tanítottam Simor győri megyés püspök sege­
delmével a papnöveldében az egyházi régészetet; 
kiadtam a .Gyón Füzeteket. Báth Károly társaságá­
ban ; írtam.Bakony. -ómat. Ennek következtében let­
tem akadémikussá, majd lejöttem Budapestre és el­
vállaltam a kezirattárnokságot, mely 300 váltó forint­
nyi díjjal volt összekötve I E tisztséget alig pár hétig 
viseltem, mert csakhamar a pesti második, úgyneve­
zett nemet gymnázium igazgató-tanárságával lépet­
tem meg. De ez alkalmazásban sem tudtam sokáig 

nyugodni; mert nemcsak az akadémia mellett szer­
vezett arkhaeologiai bizottságnál lettem Ipolyi mes­
teremnek utódja és a bizottság titkárja, hanem meg-
kaptamarégóta megszűnt archaeologico-numismaticai 
tanszéket mint magántanár a magyar királyi egye­
temnél. Követte ezt, mint életem legfőbb vágya, a 
magyar nemzeti múzeumi őrség és a m. k. egyetemi 
rendes tanszék!» 

By minőségben aztán Bómernek alkalma volt egy 
egész arkhaeologus-nemzedéket nevelni az egyete­
men. A kongresszus tagjai nagyrészt az ő tanít­
ványai. Beszéde végén felveti a kérdést, hogy a 
sikernek mi a titka ? .Erre a felelet — úgymond — 
egyszerűen az: nálunk mindig nagyobb volt a mun­
kakedv, a végig való férfias kitartás, mint az illő 
jutalmak utáni kacsintgatás! Legyen ez igy jövőre 
is; csak igy teljesíthetjük feladatunkat, melyek igen 
nagyok, igen messzehatók; mert a történelmet ki­
egészítik ottan, a hová az ős énekek, a sötét mon­
dák, a beirt hártyák nem érnek». (Hosszantartó 
zajos éljenzés.) 

Dr. Ortvay Tivadar az antik művészetek köréből 
vett kérdést tárgyalt, szólván «a zsarnok-gyilkosok, 
szobráról, melynek eredetije a nápolyi múzeumban 
van, gipsz-másolata pedig a mi muzeumunkban is 
látható. A szobor Harmodiost és Aristogeitont áb­
rázolja, a mint Krisztus előtt 514-ben megölik az 
athéni Hipparchost, a zsarnok Hippias öcscsét. 
A csoportozat elhelyezésén sokat vitatkoztak, s Ort-
vay ez elhelyezést vette kritika alá. Hampel József 
válaszolt a fejtegetésre s védelmezte a mostani föl­
állítást. 

Téglás Gábor értekezése a rómaiak erdélyi bányá­
szatáról szólt. Sok föliratos kő, építkezési maradvány, 
ipari készítmények hirdetik, hogy a rómaiak mély 
bányászatot űztek a mai Erdélyben. Téglás ez emlé­
kek felkutatásában évek óta buzgólkodik, s érdeke­
sen ismertette azokat. 

Dr. Réthy László felolvasása következett «Dáczia 
nemzetiségi viszonyairól a rómaiság idején.. Ennek 
jellemzését azzal a kérdéssel foglalja egybe, vájjon 
lehetséges volt-e, hogy Dáczia benszülött lakosai 
romanizálódjanak, mint a Gallia, Hispánia, stb. pro-
vincziák területén lakó barbárok. De a latinizmus és 
romanizmus nem egy; az egész római birodalom latin 
volt, ez lévén a hivatalos nyelv az állam határain be­
lől, nyugaton és keleten, de a romanizmus csak ott 
fogamzott meg, hol a lingua russica fonta bele magát" 
a népek életébe, s a barbár nyelvterületeken tovább 
terjedve uj dialektusokat képzett, mint a spanyolt, 
francziát. Dácziának viszonyai egészen mások voltak, 
mint az Olaszországot környező provincziáké. Dá-
cziában uj román nyelv nem is keletkezett; az a ro­
mán nyelv, melyet ott beszélnek, a római birodalom 
idején keletkezett Illyricumban (Dalmácziában) s 
csak a XH—XIU. században húzódott fel Erdélybe 
és a mai Romániába. 

A felolvasás élénk vitát idézett elő, melyben 
lorma Károly, Korács Ferencz és az értekező vettek 
részt. 

Kimig Pál a dévai múzeum becses Mithras-emlé-
keivel és a Dácziában nagyban virágzott Mithra-
kultussal foglalkozott, melynek oly számos marad­
ványa került napfényre. A Mithra-templom hosszú, 
keskeny, belől teljesen sötét s lámpáktól kap világot. 
A szentély függönynyel van a többi résztől elvá­
lasztva s lépcsője előtt áll a hatalmas oltár, «Nabarze 
Deo» fölírassál. A Mithra-szobrokon mindig a bika-
ölőistenáll. A fölolvasó azt hiszi, hogy megjelenítésé­
nek motívumai a görög Heracles-mondából meritvék 
s a bika-ölés a jónak és rossznak küzdelmét jelké­
pezi. Mithra minden jónak a védője s híveit minden 
körülmények közt győzelemre segiti. A jövő dolga 
földeríteni a Mithra-kultusz apróbb részleteit is. 

Augusztus ő-ikén a felolvasások sorát Kihiyöki 
József nyitotta meg. .Magyarország nyugati határai­
ról a középkorban, értekezett. A műemlékek orszá­
gos bizottságának felszólítására tanulmánvozta e kér­
dést, s a határvárakban jól kifejlett védréndszert is­
mert fol. Magyarország a várak egész lánczolatával 
volt védelmezve Trencsénmegyétől Csáktornyáig. 
i -R1-:* í°h0r B é l a n a g y figyelem közt ismertette a 
kiállításban levő egyházi műemlékeket, melyek össze­
gyűjtésén annyit fáradozott. Óhajtott volna egy egész 
középkori kápolnát fölszerelni, de a hely szűke miatt 
nem lehetett. Ismertette aztán a kiválóbb tárgyakat, 
kivált azokat, melyek még nem voltak kiállítva. 
A szepes-szombati plébánia oltárán kezdé, melyet 
tsászka György püspök engedett át, aztán az oltár­
kövekre, gyertyatartókra, kelyhekre, egyházi ru­
hákra, püspöki koronákra s pálczákra tért át. Leírta 
az egyes tárgyakat s értékök szerint méltatta. 

Az ülést Dürer Albertre, a hires német művészre 
vonatkozó két felolvasás rekesztette be. Az egyiket 
dr. Szendrei János tartotta, ki a Divald-féle vállalat 
számára most ir épen tanulmányt Dürerről. Emii­
tette, hogy a művész apja a békésmegyei Eytas 
(Ajtós) faluban született, eredeti neve Ajtós és a csa­
lád czimerében is ajtó látható. Dürer művészetéről 
szólva, az értekező azt hiszi, hogy a diszitményeiben 
látható kacskaringós motívumokat magyar reminisz-
czencziáknak lehet tekinteni. Aművészbizonyáraapja 
otvósi rajzaiból ismerkedett megazokkal. Haan Lajos, 
ki a Dürer-család eredetéről annyi becses adatot deri-
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tett ki, most is e családról szólt, miután külföldön 
sokan kétségbe vonják, hogy a nagy művész az 
Ajtósi-családból származott volna ; mások pedig azt 
vitatják, hogv a Dürer-család Németországból ván­
dorolhatott Békésmegyébe. Haan e föltevések czáfo-
latára ujabb adatokkal válaszolt, s azt is kimutatta, 
hogy a XV. századból a XVIH-ik századig Békés­
megyében sehol sem laktak németek. 

A kongresszus befejező ülése e hó 6-ikára volt ki­
tűzve, de mivel a tárgyat el nem intézhették, 7-ikén 
még egy ülést kellett tartani. A befejező ülést a 
nemzeti múzeumban, a főrendiház termében tartot­
ták. A tárgyat az archaeologia érdekeiről folyó ta­
nácskozások képezték. 

Galamb János zirczi járásbiró szólt «A régiségi 
leletek állami kezeléséről.. A régészeti lelet átalában 
talált kincsnek volna tekintendő, melyről jelentést 
tenni kötelesség, de csak az arany- és ezüst-tárgyakat 
jelentik be. Egy belügyminiszteri rendelet csupán a 
vasútépítésnél talált régiségek beszolgáltatásáról gon­
doskodik. Óhajtandó volna, hogy e rendelet minden 
régiségre kiterjesztessék. 

E felolvasás hosszas eszmecserét idézett e\ö.Pidszky 
Ferencz is felszólalt a gondatlanságok miatt, melyek 
következtében annyi becses régiség elkallódik. Végül 
elhatározták, hogy a belügyminisztertől szabályren­
deleteket kérnek, Galambot pedig fölkérték, hogy a 
régiségekre vonatkozó törvényeket és rendeleteket 
gyűjtse össze. 

A kongresszus aztán köszönetet szavazott a kiállí­
tási s vasúti igazgatóságoknak a nyújtott kedvezmé­
nyekért, továbbá az elnöknek s tiszti karnak buzgó 
fáradságukért. 

Éljenzés közt távoztak a teremből s nagyobb cso­
portokban mentek a Szikszai vendéglőjébe lako­
mára, onnan pedig 0 Budára, az ásatások megszem­
lélésére. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS HÁZIIPARI 
CSARNOKÁBÓL. 

A békés-csabai szoba. 
Egyike a háziipari kiállítás legjobban lekötő 

csoportjainak a békés-csabai szövő-ipar cso­
portja s ezzel kapcsolatosan a békés-csabai 
szoba. Nemcsak rendezőjének, Bartóky László -
nénak vonzó és szívélyes modora az, a mely 
mindenkit hosszabb időzésre készt az érdekes 
gyűjtemény előtt, hanem az a tudat is, hogy itt 
oly kéziiparral állunk szemközt, mely már-már 
a legmagasabb ipari bevégzettség tökélyét érte 
el izlés és kivitel tekintetében. Meg is látszik a 
szorgalom Békés-Csaba jómódú tót lakóin, mely 
Felső-Magyarországból származott oda, s ugyan­
az a népfaj, a mely később Nyíregyházát is be-
telepitette. Szobáikban rend, csín és tisztaság 
uralkodik s főkép ünnepi viseletök nagyon meg­
közelíti a városiasságot. 

Magasabb műveltségről tesz tanúságot a ké­
nyelmességnek az a fokozott igénye is, mely egy 
békés-csabai szoba berendezésében nyüvánul. 
Minden legaprólékosabb háztartási tárgy elhe­
lyezéséről gondoskodva van, s ezek szabatosabb 
feltüntetése okáért adják képeink két részletben 
fölvéve a szobát. Szögletben áll a nagy boglya-
kemencze, balra a bejárattól, mely köré télen a 
család telepedik. Ehhez közel emelkedik ma­
gasra a mennyezetes, tulipános, tornyos nagy 
ágy, virágos szélekkel, mely még a nagy ágyak 
hazájában, Magyarországon is a legnagyobb 
számába vehető. Igaz, hogy nem csak a használt 
ágynemüeket, hanem az eladó lány kelengyéjét 
is magában foglalja, ugy, hogy az ősi népszokás 
szerint nem kevesebb, mint 21 darab saját szí­
nes szövésű, pehelylyel kitömött vánkost, mely­
nek huzatja 8 frt, továbbá derekaljat, dunnát, 
ágyteritőt és két függönyt kell tartalmaznia. Az 
egész szövött ágynemű szép virágokkal díszeleg. 

Két pávatollal ékített tükör körül a festett és fa­
ragott rámagazdagon van fölszerelve, kancsókkal, 
közönséges tányérokkal és 15 darab disztányér-
ral. A kancsók mind régi győri kancsók, a mi­
nőket ma már nem készitnek többé, s azért jó 
áron veszik a keramika kedvelői. A falon is, kis 
polczokon, edények, tányérok, sótartók és kan­
csók láthatók. Majd az asztal körüli sajátságosan 
festett és faragott szöglet;lócza következik, e fel­
irattal : Dankó Pál Rókus, két darab szintén fes­
tett tulipános szék, egy szöglet-almáriom, melyet 
Kovács Péter csabai gazda készített s még egy 
szép faragványnyal ellátott kar-szék 1799-ből. 
Van továbbá egy pohár-szék, szintén Kovács 
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Péter gazdától, egy üveges almáriom ima­
könyvekkel és irományokkal, kis ruhafogas, 
könyv- és irományszekrény, vasfogas, a kulcs 
számára, kakukkos óra, fésű- és gyufa-tartó, 
korbács, kis seprő, pohártartó, tűpárna a falon, 
a királyi családnak, Ádám és Évának, Garibaldi­
nak, az evangélikus püspöknek arczképei s egy 
konfirmácziós levél keretbe foglalva. Végül, a 
mit elől kellett volna említenünk, hírneves 
festőnkre, Munkácsyra vonatkozó több emlék; 
igy egy általa inas-korában 1857-ben festett 
tulipános láda, zöld alapon fehér, piros rózsák­
kal s kék levelekkel, melynek a sablontól elütő 
festése azonnal feltűnik, s melyet mestere nem­
sokára saját aláírásával fog ellátni; egy mű­
kedvelői színlap, 1866 január 6-ikáról, mely­
ből kitűnik, hogy ez időben Munkácsy a pesti 
hasonszenvi kórház alaptőkéjének javára ren­
dezett előadásban e szoba kiállítójával, Bartóky 
Lászlóné asszonynyal együtt részt vett; a egy 
hivatalos bizonyítvány kivonata arról, hogy 
Munkácsy 1855 január 6-ikán lépett be mint 
inas Láng György békés-csabai asztaloshoz s 
1858 május 2-dikán távozott tőle. 

Minden, a legutolsó ízig, eredeti és magyaros 
e szobában; az ablakokat szőtt függönyök ta­
karják s virágcsokrok jelzik, hogy eladó lány 
van a háznál. Egyátalán fontos és komoly az 
eladó lány feladata a békés-csabai nép házi éle­
tében ; az ő gondja a fal alját ama bizonyos 
snurka nevű czifrasággal is kifesteni, sőt néha 
a ház elejét is rózsaszínű vagy fekete csíkokkal 
festik be annak jeléül, hogy öröm vagy gyász 
van a háznál. 

A báb-alakok, melyek a békés-csabai ünnepi 
öltözetet is híven tüntetik fel, házaspárt ábrázol­
nak, mely templomozás után látogatóba jő a 
gazdához, s az borral vagy sörrel kínálja őket. 
Az asztal ritka szép szövésű teritővel van leta­
karva, rajta az üvegkancsó, melyen e fölirat 
áll: «Gálik Dorotta az én nevem, Moczák H. Pál 
volt férjem. Akkor megjön az én kedvem, Mi­
kor kancsót előveszem, Éljen a nevem. 1885.» 
Az asszonyon nehéz fekete selyem ruha van, 
nyakán az ismeretes száz forintos kendő, mely 
a Nyíregyházán élő fajrokonok közt is dívik. A 
férfi egyszerű fekete magyar ruhát visel, mely 
azonban elárulja a békés-csabai gazdák jobb 
módját. 

Mindé viseletek a házi-ipar termékei, mely 
nem hiába foglalkozik csaknem kizárólag a 
szövészettel, de ebben aztán sokra is tudja vinni. 
Tanúság rá a Bartóky Lászlóné által kiállított 
s a házi-iparcsarnok egy egész keresztoldalát 
elfoglaló gyűjtemény, mely mintegy 5000 frt 
értéket képvisel. A kapott mintákat a nép saját 
felfogása szerint idomítja át, de ugy, hogy rajz­
ban és színezésben mindig diskrét marad az 
uralkodó vonás. Kiváló ízléssel készült papla­
nok, abroszok, függönyök, katrinczák, Csicsóné-
kötények, bútorszövetek vannak felhalmozva, s 
köztök a 18 árva szövőlány csoportos fényképe, 
kik mindé rendkívüli gazdagságot saját tündér-
ujjaikkal varázsolták elő. 

A tizennyolcz árva lánynak, kik között Haan 
Gizella, Héjassy Kornélia, Trokán Mariska, 

Adamek Emília, Osvald Mariska ós Postleren 
Ilona már szövő-tanítónők, a kormány ujabban 
javított szövőszékeket bocsátott rendelkezésekre 
s egyszersmind vándortanfolyamra küldte őket 
az ország különböző részeibe. 

Négy évvel ezelőtt, 1881 ben. a budapesti nő-
ipar-tárlaton Bartóky Lászlóné még csak a tu-
lajdonképeni népipart állította ki. Azóta egy 
évig ideiglenes szövészeti tanfolyamot nyitottak 
Csabán s egy késmárki tanító vezetése alatt a 
fentebb említett 18 árva lány csakhamar a tö­
kély magas fokát sajátította el. Bizonyítja, hogy 
azelőtt csak abroszokat s törülközőket szőttek, 
most pedig aranynyal áttört bútorszöveteket is, 
és hogy a nöipartárlat óta a dolgozott czikkek 
ára egy harmaddal szállott le, ugy hogy most a 
szőttesek métere 2 írttól 15 írtig terjed. Hím­
zést nem dolgoznak, de szövött munkájok is 
ép ugy néz ki, mintha hímezve volna. 

A szövés színe és fonákja teljesen egyforma, 
s a minták, melyek között a csillagos rajz az 
uralkodó, ily neveket viselnek: nagy csillagos, 
pávatollas, legyes, rozmaringos, grófné-alap, 
kerek csillag, kis csillag, dosztyiszkás, nyüstös, 
karikás, gombos, ritkás stb. Rendkívül szép 
zsákokat is szőnek, melyeket tömegesen szállí­
tanak külföldre. 

Érdekesek a csomózások és szuplikálások kü­
lönböző nemei, kötött, áthúzott, csomózott, 
vagy színes rojtokkal. A gyönyörű kendők kö­
zül egyet, vieil or-pirosat, szép fekete áttört 
munkával, gr. Széchenyi Pál miniszter 40 írtért 
vásárolt meg. Ugyanolyakat dr. Herichné, Ko-
mócsy s mások is vettek. Székbehuzatok, 5 írt­
jával darabja igen jutányosán kaphatók. A nem­
zeti színház Haan Gizella által szőtt egy egész 
szalon-garnitúrát vett meg, világos kékben 
créme és bordeaux csíkokkal s bordeaux bár-
sony-szegélylyel, színpadja számára. Szép darab 
egy 55 frtos olvasó szók is, melyre mint a lóra 
ülnek fel, mig a könyv a szék támlányán fek­
szik, hol egyszersmind fiók is van írószerek 
számára. Ugyanott egy csinos theázó-asztal-be-
rendezés is élénk figyelmet képes ébreszteni. 

Héjassy Kornélia székei, créme alapszínben, 
fekete és kék mintázattal s fekete bársonynyal 
szegve, szintén díszére válhatnának bármely te­
remnek. Egy szép parasztnőviselet egyenesen 
Pálmay Ilka énekesnő számára készült, gyö­
nyörű vieil or színű, bordeaux és arany szál-beszö­
véssel s közben szuplikálással vegyesen. A szeb­
bek közé tartozik még Haan Gizellának egy 
créme, bordeaux és kék színben szőtt selyem 
kendője, egy Békey Imréné úrhölgy által meg­
vett fehér és kék színű paplan s egy styl ós ma­
gyaros színezés tekintetében egyaránt kiváló da­
rab, Patay Erzsi által szőve, fehér alapon fekete 
és vörös betéttel. 

De nem érnők végét, ha mindent föl akar­
nánk sorolni a békés-csabai szövőipar remekei­
ből. Oly szép mintájú, fejlődött ízlésre valló s 
finom kivitelű dolgokat, mint itt, alig lehet 
másutt találni az egész háziipari csarnokban. 
Nem is hiányzik az elismerés ezeknek buzgó 
terjesztője s szószólója iránt. Bartóky Lászlóné, 
a békés-csabai nőegylet elnöknője, már 18 ki-
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tüntető éremmel rendelkezik különböző kiállí­
tásokról, s nincs benne kétségünk, hogy a jelen 
kiállítás is szaporítani fogja egygyel azok számát. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
József fó'herczeg naponkénti látogatója a kiállí­

tásnak, s alkalmasint kevesen ismerik oly részletesen 
és pontosan a kiállítást, mint ő. Szerdán megjelent a 
kiállítási tűzoltók gyakorlatán is, melyet a végből tar­
tottak, hogy kitűnjék, mily gyorsan képesek meg­
jelenni a tűzjelzésre a vész helyén, s hogy megpró­
bálják a Walser által kiállított gőzfecskendőt. A tüzet 
a horvát pavillon környékén jelezték, s a jelzés után 
két perez múlva ott volt az első csapat, 8 tűzoltóval 
és a tömlő-kocsival; a harmadik perezben pedig már 
a vízsugarak is működtek. A nagy gőzfecskendő 1S 
perez alatt fejlesztett kellő gőzt, s kezdett működni. 
Gróf Zichy Jenő is megpróbálta a cső kezelését, de 
kiugrott kezéből, s a jelen volt előkelő társaságnak 
bőven kijutott a vizből. «E nélkül a gyakorlat nemis 
lett volna igazi*, jegyzé meg a főherczeg. 

A kiállítás eddigi jövedelméből már lehet kö­
vetkeztetni, hogy a deficzit nem lesz jelentéktelen. 
Haszonra senki sem gondolt, de nagyobb látoga­
tásra — főleg az első hetek után — méltán számít­
hattak. Azonban a vidék nem mutatott oly érdeklő­
dést, a minőt vártak. A külföld pedig közönyös ma­
radt. A kiállítás idejének fele július utolsó napjával 
elmúlt, s addig a belépti jegyekből 416,841 frt gyűlt 
be. A másik három hónap semmi esetre sem lesz 
ily jövedelmező, mert az első időszak bevételeiben 
tekintélyes összeget képviselnek az egész kiállítási 
időszakra váltott jegyek. A napi költség is jelenté­
keny, havonkint 30,000 frt. A kiállítások rendes kí­
sérete, a deficzit, tehát nálunk sem marad el. 

A képzőművészeti kiállítás kitüntetései. A kép­
zőművészet biráló bizottsága következő kitüntetése­
ket itélt meg: 

Nagy diszoklerél a festőművészek közül: Angeli 
Henriknek Bécs, Benczúr Gyulának, Badicz Ottó­
nak, Horovitz Lipótnak Varsó, Liezen-Mayer Sán­
dornak München, Lotz Károlynak, Zichy Mihálynak ; 
a műépitészek közül: Bollé H. műépítésznek Zágráb, 
Rauscher Lajos tanárnak, Schulek Frigyes műépí­
tésznek. Kiállítási nagy érem a festőművészek kö­
zül : Aggházy Gyulának, Bihari Sándornak, Brodszky 
Sándornak, Ebner Lajosnak, Feledi Tivadarnak, 
Greguss Imrének, Herzl Kornélnak, Herzog Miná-
nak, Hollósy Simonnak, Jankó Jánosnak, Karcsay 
Lajosnak, Kéméndy Jenőnek, Paczka Ferencznek, 
Pataky Lászlónak, Peske Gézának, Révész Imré­
nek, Skuteczky Dömének, Stetka Gyulának, Tahy 
Antalnak, Tarnóczy Bertának, Tölgyessi Arthur-
nak. Vágó Pálnak; a műépitészek közül: Alpár 
Ignácznak, Cziegler Győzőnek, Feszty Adolfnak, 
Kauser Józsefnek, Koch Henriknek, Miskovszky 
Viktornak, Ney Bélának, Petz Samunak, Pfaff Fe­
rencznek, Guittner Zsigmondnak, Schickedanz Al­
bertnek, Tandor Ottónak. A szobrászok közül: En-
gel Józsefnek, Kiss Györgynek, Loránfi Antalnak, 
SSennyei Károlynak, a mümetszök közül: Doby Jenő 
mümetsző tanárnak, Mihalek Lajos rézmetszőnek 
Bécs, Walla Józsefnek (fametsző) München. 

A kiállítás műcsarnokából a sorsjátékra 28,000 
frt áru festményt vásároltak. Ezek közt vannak Li­
getitói, Mészölytől, Telepytől, Tölgyessitól tájképek, 
Liezen Mayertól a «Tavasz», Vágó Páltól a tGyik». 
Klotild főherczegnő megvásárolta Vágó történelmi 
festményét: .A magyarok Kiev előtt> ; gr. Zichy Já­
nos pedig Markó András, Gyulay László és Kéméndy 
Jenő egy-egy festményét vette meg; Feszty Árpád 
szép festménye, iA bánya-szerencsétlenség/ is vevőt 
talált. " 6 

A kiállítási dalünnepély, melyet augusztus 
7., 8. és 9-ére terveztek, elmarad. Összesen 16 egylet 
jelentkezett a közreműködésre 587 taggal, minthogy 
azonban a tpécsi dalárda* a városukban jövő év 
augusztus havában tartandó országos dalárünnepély 
sikerét a tervezett kiállítási dalünnepély által veszé*-
lyeztetve látta s egy, az összes tagegyletekhez inté­
zett felhívásban azon óhajának adott kifejezést, hogy 
a kiállítási dalünnepély ne tartassék meg — nehogy 
a? országos dalárszövetségben a jó egyetértés ezen 
° , ÍTÍví J^g^a r t a s sék , a rendezőség jobbnak látta 
a kiállítási dalünnepély mellőzését. 

A franczia vendégek vasárnap, e hó 9-én reggel 
érkeznek Budapestre. Parisból már pénteken elin­
dultak. Vasúton jönnek Szobbig, hova hajnalban 
érnek, s mialatt kocsikat cserélnek, pihenőt tartanak. 
Lnczenbacher Pál ottani nagybirtokos, a főrendiház 
kinevezett tagja, vállalta magára a gondoskodást, 
hogy az ott időzés kellemes legyen. 

Reggel 9 órakor érkezés Budapestié. Az indó­

háznál az irói kör nevében Jókai Mór vagy Ptihzky 
Ferencz, a főváros nevében Gerhkzy üdvözli őket. 
Mindkét üdvözlet franczia nyelvű lesz. 11 órakor 
villásreggeli az irói körben. 1 órakor bérkocsikon az 
Andrássy-uton át a kiállítás megtekintése. A kiállí­
táson a vendégeket Matlekovics és az országos bi­
zottság fogadja. 6 órakor a Frohnerben az irói kör 
banketje. Hétfőn fél 11-kor találkozás a Hangi-kioszk­
ban, onnan a kiállítás folytatólagos megtekintésére 
mennek, 5 órakor Pohl, az egyik kiállítási vendéglős 
rendez ebédet a vendégek tiszteletére. Nyolcz óra-

! kor díszelőadás a nemzeti színházban, hol Dreyfuss 
egyik vígjátéka s egy moheréi darab kerül szinre. Fél 

| 11-kor estély a nemzeti múzeum oszlopcsarnokában. 
Itt czigányzene játszik s a budai dalárda énekel ma­
gyar dalokat. Kedden Buda, a várkert és királyi lak 
megtekintése, 11-kor a város villásreggelije a viga­
dóban, utána hajón a Dunaszabályozás, az összekötő 
hid és elevátor megtekintése. 5 órakor ebéd a Mar­
gitszigeten, este díszelőadás az operában. Szerdán 
sétakocsizás a városban s a kiállítás folytatólagos 
megtekintése. 5 órakor a város banketje Dobosnál. 
10—11 órakor este vonatra ülnek a vendégek és el­
mennek Dobsinára, onnan Tátrafüredre, Mezőhe­
gyesre, Szentesre, Szegedre s 19-én térnek vissza 
Budapestre. 

A vendégek közt lesz Coppée Ferencz is, a fran­
czia akadémia tagja. A nemzeti színház díszelőadá­
sán Dreyfuss vígjátéka mellett Coppée «Cremonai 
hegedüs-e is szinre kerül, az operaszínházban pedig 
Delibes «Coppelia» balletje mellett Massenet «He-
rodias»-a és Erkel • István király*-ának egy-egy 
felvonása. 

Fejedelmi vendégek. Sándor bolgár fejedelem 
sürgönyben értesité gr. Zichy Jenőt, hogy e hó 18-án 
érkezik Budapestre s több napig itt marad a kiállítás 
megtekintése végett. A braunschweigi nagyherczeg s 
az edinburgi berezeg (Viktória angol királynő fia) 
a hó végén jönnek fővárosunkba. Milán szerb király, 
nejével, Nathália királynéval, szeptember 8-án jön­
nek s egy hétig maradnak itt. Szeptember második 
felében pedig az angol trónörökös és a cumberlandi 
herczeg megérkezését várják. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat kiadványai. A Franklin­

társulat kiadásában a becses munkáknak ismét 
egész sorzata jelent meg. Köztük van több jeles tan­
könyv is. 

E társulatnál indultak meg a magyar tud. akadé­
mia keblében csak nem légiben alakult klasszika-
filológiai bizottság kiadványai is • Görög és latin re­
mekírók* czim alatt, s mindjárt két kötet jelent meg 
a sorozatból. A filológiai bizottság czélul tűzte maga 
elé azt is, hogy a görög és római klasszikusok oly fordi-
sát juttatja a magyar közönség kezébe, mely mind a 
tudománynak, mind az irodalmi követeléseknek meg­
felel, s kellő magyarázatokkal is ellátja. A közokta­
tásügyi miniszter pedig anyagi támogatást is ígért, 
ha a fordítás mellé az eredeti szöveg mellékeltetik. 
E támogatás évenkint ezer forint. A vállalat egy gö­
rög és egy latin klasszikussal indult meg, Anakreon-
nal és Ciceróval. Jeles filológusunktól, Ponori Theiv-
reuk Emiltől veszszük Anakreont, magvarul és görö­
gül, a minden időben annyira kedvelt hellén költőt, 
kinek költészete minden nemzet irodalmában nyo­
mot hagyott, s kinek vidám szellemű költeményei­
ből nálunk is legjobb költőink fordítottak. Thewrewk 
142 oldalra menő alapos tanulmányt irt fordításai­
hoz. Teljesen megismerhetni ebből Anakreon korát, 
életét, költészetét, költészetének hatását 8 az ebből 
eredt nagy irodalmat. Külön részben foglalkozik 
Anakreonnak a magyar irodalomra való hatásával, 
ismertetvén magyar fordítóit és magyar utánzóit. 
Tanulmányának e része a magyar irodalomtörténetre 
is sok közérdekűt szolgáltat. Thewrewk a magyar 
Anakreon alapjául Bergk negyedik kiadását hasz­
nálta, de összevetve több más gondos kiadással, s föl­
használva az időközben szintén Anakreonénak bizo­
nyult egy pár töredéket is, ugy hogy a magyar volta­
képen a legteljesebb fordítás most. A könyv egymás 
mellett közli a görög és magyar szöveget. Először 
adja Anakreon valódi maradványait, töredékeit, 
melyekről kétségtelen, hogy tőle származtak, aztán 
az «Anakreoni dalokat*. Minden töredéket, minden 
dalt jegyzet kisér. E kiadás nemcsak fordítása Ana­
kreonnak, hanem a költészetébe való teljes elmélye­
dés. A könyvben megvan Anakreonnak a Borghese-
gyüjteményben levő szobráról a másolat is. Ara 2 frt. 
— A másik kötet * Cicero a•kötelességekről,* latinul és 
magyarul; fordította, bevezetéssel és jegyzetekkel 
ellátta Csengeri János. Ez csak egy rész Cicero 
műveinek tervezett fordításából, s ezért Csengeri 
a bevezetésben nem is foglalkozik Ciceróval bővebben, 
csakis életének azon körülményeit adja elő, melyek 
közt a «De officiis* művét irta. Ennek első magyar 
fordítása 1795-ben jelent meg Kovásznai Sándor 
marosvásárhelyi professzortól; majd Szalav László 
fordította le s 185".-ben adta ki. Ez utóbbi fordítást 
Csengeri is használta a harmadik fordításhoz, mely 

igen derék munka, a mint Csengeritől méltán várni 
is lehetett. Ára 1 frt 60 far. 

*Az államgazdaságtan (pénzügytan) kézikönyve,* 
irta dr. Mariska Vilmos, a kassai jogakadémia tanára. 
A nagy terjedelmű munka, mely hivatva van, hogy 
az oly fontos államgazdaságtan gyakorlatiságát elő­
segítse, öt főszakaszban foglalkozik feladatával. A be­
vezető és átalános részek után egyenként tárgyalja 
az államkiadásokat, bevételeket, az adókat, az állam­
háztartás rendjét, az államhitelt és államadósságokat, 
végül pedig a községi háztartás főelveit. A 400 oldalt 
tevő könyv ára 3 forint 60 kr. 

«A belgyógyászat tankönyve,'' orvosnövendékekés 
gyakorló'orvosok számára, irta dr. Purjesz Zsigmond, 
a'belgyógyászat tanára a kolozsvári egyetemen. Má­
sodik füzet, a szöveg közé nyomott számos ábrával. 
A jeles mű első füzete néhány hó előtt jelent meg. 
Magyar nyelven irt részletesb belgyógyászati munká­
val az orvosi közönség eddig nem rendelkezett. 
Érezte ennek hiányát mind az orvostan-hallgató, 
mind a gyakorló orvos. E hiányt jól pótolja dr. Pur­
jesz könyve, mely az orvosi tudomány legújabb vív­
mányainak gondos szem előtt tartásával és a gyakor­
lat kívánalmai szerint foglalkozik tárgyával. Az egész 
munka 75 sűrűn nyomott nagy ívre van tervezve. 
Eddig 35 iv jutott már a közönség kezébe. A most 
megjelent füzet ára 2 forint 40 kr. 

Áz iskolai könyvek közt először is Jablonszky 
János földrajzi munkáit emiitjük, melyek különböző 
iskolák és osztályok számára készültek. Ezek: «Föld­
rajz a reáliskolák első és második, és a polgári isko­
lák alsó osztályai számára*, az utasítások alapján 
átdolgozott kiadás; tizennégy térképpel. Ára 80 kr. 
• Földrajz a reáliskola negyedik osztálya számára*, 
miniszteri utasítások alapján; kilencz térképpel. 
Ára60kr. «Földrajz a tanítóképző-intézetek, polgári 
és más középiskolák számára, valamint magánhasz­
nálatra*, tizennégy térképpel. Ára 1 forint 40 kr. —• 
A világtörténelem tanítására pedig Mangold Lajos 
tanártól jelent meg két nagyobb munka. Az egyik : 
« Világtörténelem* polgári iskolák és leányintézetek 
számára (képekkel és rajzokkal), főkép a művelődés­
történet körébe vágó eseményekre terjeszkedik ki, s 
képei is többnyire műtárgyakat tesznek szemlélhe-
tővé. Ára 1 frt. A másik pedig a középtanodai hasz­
nálatra irt világtörténelem harmadik kötetének (uj-
és legújabb kor) második, az uj tanterv alapján ujo-
nan dolgozott kiadása, képekkel. Tanulságos függe­
lékei a térképek, melyek különböző századok szerint 
tüntetik föl Európát. Ára 1 frt 50 kr. — Becses kézi-
köny a «Magyar olvasókönyv, szerkesztették Lehr 
Albert és Riodl Frigyes; harmadik kötet, mely a 
középiskolák harmadik és negyedik osztályának szól, 
s olvasmányai ugy válogatvák össze, hogy az iroda­
lom mellett a tudományok különböző ágaiból is mi­
nél jobban gyarapítsák az ismereteket; főleg a re-
naisfance kor gazdag szellemi életével ismerkedik 
meg belőle a fiatal olvasó. Számos illusztráczió is 
könnyíti az ismereteket. Ára 1 frt 20 kr. 

A »Jeles irók iskolai tára" 25-ik füzete gyanánt a 
német balladák és románezok ismertetésének és fej­
tegetésének második i észét adja Heinrieh Gusztáv, 
és pedig Schiller balladáit és románczait, köztük, 
mint olvasmányokat, ama történeti jeg3Tzeteket vagy 
mondákat, melyekből Schiller vagy merítette tár­
gyát vagy összefüggésben állnak tárgyával. A Schil­
ler életére és müveire vonatkozó bevezetés nyitja 
meg a füzetet. Az egyes költeményeket bő jegyzetek 
kisérik, részint a nyelv sajátságaira, feltűnőbb kife­
jezéseire vonatkozó figyelmeztetésekkel, részint iro-
dalomtörtfnetiésszéptanifejtegetésekkel. Ára 70 kr. 

Végül megjelent: 'Tárgymutatóa *Dö?itvénytár* 
régi folyam (26—28) és uj folyam (1—10) kötetei­
hez*. Harmadik kötet. Szerkesztette dr. Fayer 
László, a «Jogtudományi Közlöny* főmunkatársa. 
Ara 2 frt 80 kr ; angol vászonba kötve 3 frt 60 kr. 

Vörösmarty és Tompa. Méhner Vilmos kiadá­
sában Vörösmarty és Tompa összes műveiből ismét 
több füzet hagyta el a sajtót. Vörösmarty összes 
munkálataiból négy füzet (35—38-ik), melyekkel az 
ötödik kötet nyer befejezést. E füzetekben van a 
költő Shakespeare-forditásaiból «Július Cassar* vége 
és tLear király* egészen, továbbá az ötödik kötethez 
való jegyzetek is. Ára egy-egy füzetnek 35 kr. — 
Tompa Mihály összes költeményeiből négy füzetet 
(7—10-ik) kaptunk. A 7-ik füzethez van mellékelve 
a költő arczképe s az első kötet elejét tevő életrajz 
Szász Károlytól, továbbá az első kötet tartalmára 
vonatkozó jegyzetek Lévay Józseftől. A többi füzet­
tel a második kötet indul meg, s folytatja a dalok és 
ódák közlését. Egy füzet ára szintén 35 kr. 

A budai színtársulat vezetésétől Feleki már 
augusztus hótól kezdve visszavonult, s a társulat je­
lenleg mint konzorczium működik, Makó Lajos ve­
zetése alatt. A színházi felügyelő bizottság Beniczky 
Ferencz államtitkár elnöklete alatt foglalkozott e na­
pokban a válsággal. Feleki kérte, hogy 6000 frtnyi 
biztositéka adassék vissza és végleg mentessék föl az 
igazgatástól. Társulata pedig azt kérte, hogy Feleki 
biztositékából a hátralékokat fizessék ki, továbbá az 
évi segélynek augusztusra és szeptemberre eső részét 
kapják meg, mely esetben a társulat tovább játszhat. 
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A bizottság a társulat kérelmét elfogadta, s a városi 
tanácsnak javasolja, hogy a kéthavi segélyt kiadja, 
Feleki kaucziójából pedig a hátralékok levonassa­
nak. Makó és társai októbertől a várszínház átadását 
is kérik ugyanazon föltételek mellett, mint Feleki 
birta. Erre nézve még azonban nem határozott a bi­
zottság. A társulat most fölváltva játszik a budai 
színkörben és a gyapju-utezai színházban. Blaháné 
föllépteinek van vonzereje mind a két színházban. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A könyvkereskedők közgyűlése augusztus 2 án 

folyt le a Frohner-féle vendéglőben. Várták rá az 
osztrák könyvkereskedőket is, a kik eljövetelöket 
meg is Ígérték, de nem jöttek el, okul adva, hogy 
nagy köztük az összetartás hiánya. Ez a magyar 
könyvkereskedők közt sem bizonyult valami fényes­
nek. A vidékről mindössze három könyvkereskedő 

jelent meg. A fővárosiak azonban csaknem teljes 
számmal voltak együtt. 

Aigner Lajos elnökölt, s nagyobb beszéddel nyi­
totta meg a közgyűlést, melyben a könyvkereskedés 
helyzetéről azt mondta, hogy azon meglátszik a kor 
•egyik jellemvonása, a tespedés. A magyar ember rossz 
esztendőben mindig a könyveken takarékoskodik, 
most pedig már a tizedik rossz esztendőt éljük. A ki­
állítás sem hozott semmiféle előnyöket; sőt a könyv­
vásárlás csökkent, és azoknak a czágeknek is joguk 
lehet panaszkodni, melyek kalauz-könyveket adtak 
ki. Emiitette ezután, hogy a könyvtermékek az 
utóbbi időben mennyit nyertek az Ízléses kiállítás­
ban. Más kérdés, hogy a kelet megfelel-e az ezáltal 
•okozott költségtöbbletnek ? Véleménye szerint nem 
felel meg, mert az akadémia, természettudományi és 
számos más társulatok és tömérdek hírlap a könyv­
kereskedelem kikerülésével annyira abszorbeálja az 
olvasó közönséget, hogy se pénze, se kedve, de még 
ideje se marad könyvek vásárlására és olvasására. 
IBaj továbbá, hogy a nagyobb nyomdai czégek nem 
lépnek be a társulatba, s így teljes nyomatékkal sem 
birhat. — Az elnöki beszéd után a jelentések követ­
keztek, melyeket Zilahy Sámuel titkár, és Franké 
Pál pénztárnok terjesztettek elő. A tagok száma 179, 
a bevétel 1513 frt, a kiadás 857 frt. A közgyűlés az­
tán a következő határozatokat hozta : a választmány 
tervet dolgozzon ki átalános magyar könyvkereske­
dői alap létesítésére ; könyvkereskedői könyvtár ala­
pítását foganatosítsa, gyűjtést indítva rá s a rende­
zésre az egyleti pénzből száz forintot használhat 
fel; szólittassanak föl az ország kiadói s könyv­
árusai, hogy egyleti tagokká legyenek s az egylet 
lépjen szorosb viszonyba az osztrák könyvkeres­
kedőkkel. 

A Kárpát-egylet mint minden évben, most is 
augusztus első vasárnapján tartotta évi közgyűlését 
Tátra-Füreden, gr. Csáky Albin elnöklete alatt. 
A derék egylet, mely annyit tesz folytonosan az or­
szág felső részének megismerésére, sőt a hozzá férhe-
tés megkönnyítésére is, örvendetes pártolásban ré­
szesül, gyarapszik vagyonban is, s ő maga becses 
évkönyvet ad ki minden évben. 

A tagok száma már 2800 s a lefolyt évet sokoldalú 
tevékenység jellemzi. A bevételek 9641 frtra emel­
kedtek s ennélfogva 3795 frt 94 krt lehetett touristai 
és 1714 frtot kulturczélokra forditani. Touristai 
szempontból talán legfontosabb az, hogy a csorbái 
tó és a bélai cseppkőbarlang közt, Tátrafüreden át, 
utat építettek. Az egylet czéljait kitűnően szolgálta 
továbbá az évkönyv, mely a Tátra-vidékről sikerült 
metszeteket közölt. Nagyon haladt az egylet poprádi 
múzeuma is, melynek 12,600 frtosház készül. Tárla­
taiban 1600 darab jelzi a gyarapodást. Ez adatokat a 
tagok örömmel hallgatták meg s éljenzéebe törtek ki 
a jelentés ama pontjánál, hogy József főherczeg 
két fia az egylet alapító tagjai közé lépett. Az alap­
szabályok módosításainál hosszabb vita fejlődött ki. 
Ezek szerint az egylet szervezésében lényeges válto­
zás történik. Az Alpes-egylethez hasonlóan, jövőben 
külön osztályokból fog állani, melyek jövedelmök 
negyven százalékát saját czéljaikra fordíthatják, a 
többit a központba kötelesek szolgáltatni. 

MI UJSÁG? 
A királyi palota fölépítésének tervezetét a ki­

rály helyben hagyta, azzal a kívánsággal, hogy az 
építkezés mielőbb megkezdődjék. Az országos kiállí­
tás megnyitásának ünnepélyességei alatt, mikor a 
király és trónörököspár udvarán kivül, az uralkodó 
család annyi tagja is Budapesten időzött, nagyon 
érezhető volt, hogy a budai királyi palota milyen 
szűk az udvari ünnepekhez. A palota újjáépítési ter­
veit Ybl Miklós készítette. A költségek hetedfél mil­
lióra számitvák. Az építkezések legalább öt évig 
tartanak. 

A királyi pár Gasteinban, A király és királyné e 
hó 6-án reggel 9 óra után indult el Ischloől Ga-
steinba, Vilmos császár látogatására, ő felsége óhaj­
tása az volt, hogy sehol hivatalos fogadtatás ne le­

gyen, de azért minden állomásnál a legünnepélye­
sebb üdvözlet várt a királyi párra. Az idő nagyon 
kedvező volt az utazásra. Lendig tartott az ut vas­
pályán. A felségek ide délután kettedfél órakor ér­
keztek, s itt költötték el a villásreggelit. Aztán ko­
csin folytatták az utat. A helységek mindenütt fel 
voltak díszítve 8 a lakosság kivonult az uralkodó pár 
elé. Bad-Gasteinben ezalatt a közönség egészen el­
lepte a Straubinger-tért. Vilmos császár többször 
megjelent az ablakban, s mindannyiszor zajosan üd­
vözölték. Királyunk egyenes óhajtására az agg csá­
szár nem jelent meg a vendégfogadóban, hanem 
Perpoucher gróf üdvözölte nevében a királyi párt. 
Esti 6 órakor érkezett meg az uralkodó pár. A király 
német ezredének egyenruháját öltötte fel. Ó felsé-
gök azonnal Vilmos császár látogatására mentek, ki 
kezet csókolva a királynénak, a királyt melegen meg­
ölelte. Az agg fejedelem mélyen meg volt hatva. Ké­
sőbb gyönyörű virágbokrétát adott a királynénak. 
Negyed óra múlva ő felségök saját lakásokra távoz­
tak. A Gasteinba időző magyarok «éljen a királyné* 
felkiáltással üdvözölték a királynét, ki erre hozzájok 
fordult, és keze intésével visszonozta az üdvözletet. 
Kilenczedfél órakor theára ment a királyi pár a csá­
szárhoz. Este egész Gasteint, valamint a hegyek or­
mait k ivilágitották. Másnap a királyné, ki először 
volt most Gasteinban, kirándulást tett a vidékre, 
este pedig elhagyták Gasteint. 

A trónörökösnő Pozsonyban. A trónörökös neje 
elfogadván a pozsonyi árvaház fővédnökségét, e hó 
6-ikán látogatást tett Pozsonyban, hol a legnagyobb 
örömmel fogadták. A várost lobogókkal díszítették, g 
a Marczal-utcza elején diszkaput emeltek. Stefánia-
herczegnő reggel 9 órakor érkezett Festetich grófnő 
és Sylva grófnő kíséretében. A fogadásra 
megjelent Frigyes főherczeg is, nejével Izabella fő-
herczegnővel. Lelkes éljenzés fogadta a trónörökös­
nőt, ki Mergl polgármester üdvözlő beszédére ma­
gyarul ezt válaszolta: "Köszönöm e barátoágos sza­
vakat.* Az udvari fogatok a lakosság sűrű sorai és 
folytonos éljenzései közt hajtottak a városi árvaház­
hoz, melynek második emelete csak most készült el. 
Az egész épület lombfüzérekkel és lobogókkal volt 
díszítve. A teremben gr. Zichy Ferencz fogadta a fe­
jedelmi látogatót, majd egy árva fiu és egy leányka 
mondtak üdvözletet. A trónörökösné a gyermekek­
hez több kérdést intézett, azután megszemlélte az 
egész intézetet, s mikor távozott, a legnagyobb elis-
ismeréssel nyilatkozott. A trónörökösnő innen a 
Grassalkovich-palotába hajtatott, Frigyes főherczeg 
látogatására, hol villás reggeli is volt. Azután átko­
csizott a Duna túlsó részére, a ligetbe, 12 órakor pe­
dig visszautazott Bécsbe. 

József főherczeg családja Tátra-Füreden. Jó­
zsef főherczeg a közelebbi napokban szintén Tátra-
Füredre megy, családja meglátogatására. Arra a 
hírre, hogy a főherczeg villát szándékszik építtetni, 
Mühl enbach község a főispán és szolgabíró közvetí­
tésével hódolatteljes föliratban jelentékeny terje­
delmű területet ajánlott föl e czélra. A terület 0- és 
Uj-Tátra-Füredmesgyéjén van, közel a Zsedényi-em-
lékhez. Az építéssel egy jó hírű építész már meg is 
van bizva. Híre jár, hogy József főherczeg sógora, 
Koburg herczeg szintén nyári lakot építtet. Az által, 
hogy József főherczeg családja a nyár egy részét 
Tátra- Füreden tölti, e hely még keresettebb lesz, és 
nagy gyarapodást is nyer. 

József főherczeg leányainak Szent-István napján 
kisorsolandó kézimunkáiból, a Klotild-szeretetház és 
Mária Dorottya-egylet javára július 31-ig 4715 posta­
utalványnyal összesen 15,278 frt folyt be a m. ált. 
hitelbanknál, mely a küldemények átvételét teljesiti. 
A szeretetház titkárságához eddig 4607 gyüjőiv, va­
gyis diszalbum-lap érkezett vissza 21,432 sajátkezű 
névaláírással ellátva. A szeretetház elhatározta, hogy 
a közönség áldozatkészségének ez impozáns nyilvá-
nulását egyletében is meg fogja örökíteni és pedig 
egy egészen uj módon. Báró Atzél Béla indítványára 
a hitel-b ankhoz beérkezett összes postautalványszel­
vények, kemény papirlemezekre ragasztva és díszes 
keretekbe illesztve, a Klotild szeretetház helyiségei­
nek feldíszítésére használtatnak, nemkülönben a fő­
herczegnő knek átnyújtandó diszalbnmlapokon elő­
forduló összes nevek betűsorban knrattatván, 
keretekbe helyeztetnek és az egylet helyiségeiben 
fölfüggesztetnek. 

Vasvári Pál emléke. Az erdélyi «Csonka» havas 
alatt emlékkő fogja jelölni a helyet, hol Vasvári Pál 
a szabadságharezban támadó oláhok fejszecsapásai 
alatt elesett. Ez emlékkövet egy rokona: dr. Szabó 
Vazul honvédfőorvos rendelte meg a család megbi-
záfából. Latin felirata lesz, a következő: Paulus 
Vasvári Fehér, natus in Tisza-Buzd. 1826; obiit 
1849. 22 jun. pro patria in lupta libertatis. Fratri 
pia soror posuit.* Ugyané honvédfőorvos Korkes 
Miklóstól, ki akkor az oláh csapatot vezette, meg­
vette a Vasvári Pál zöldköves gyűrűjét, melyen nyi­
tott könyv karddal átszúrva látható, megér négy-öt 
aranyat 8 Korkes oda adta a családnak tizennégy 
aranyért. Rá van vésve a V. P. monogramm s a dá­
tum : 1848 márcziuB 15.* Ennyi idő múlva került 
vissza ez emlék a család birtokába Topánfalváról. 

Aranylakodalom. Sárosmegye Darócz községében 
megható családi ünnep volt néhány nap előtt. 
Szmrecsányi Ödön érdemekben megőszült földbirto­
kos tartotta arany menyegzőjét, nejével b. Berze-
viczy Mária úrnővel. Az egyházi szertartást, ugyan­
azon templomban, melyben ötven év előtt megesküd­
tek, a jubilálok fiai, Szmrecsányi Pál czimzetes 
kanonok és Lajos végezték, mialatt az unokák egy­
házi énekeket adtak elő. A templomból hazatérve, 
az ősz pár legifjabb leánya, Riza kérte szülői 
áldását Szinnyei Józseffel leendő eljegyzéséhez. 
Az agg párhoz Samassa egri érsek is küldött üd­
vözletet. 

A magyar dalcsarnok, melyet májusban nyitot­
tak meg, elnémult. Alkalmas helyen volt, a közön­
ség föl is karolta, de még sem tudott megélni, mert 
adósságokra volt alapítva, s a jövedelmet nem a 
közreműködők díjazására forditák, hanem a hitele-
lezők tették zsebre. így azután a jobb erők egymás 
után hagyták el, s egyéb következmények sem kés­
tek. Saj nálni lehet, hogy annyi német mulató hely 
mellett a magyar dalcsarnok ismét kudarezot vallott. 

A kholera Spanyolországban nagyobb mérték­
ben pus ztit, mint tavaly akár Olaszországban, akár 
Franc ziaországban. Az egész országban dul a jár­
vány, sőt átcsapott már Francziaország nagy kikötő 
városába, Marseillebe ie, hol jun. 26-ika óta szedi az 
áldozatokat. Spanyolországban e hó 5-ikén a járvány 
következtében megbetegtilt 4113, meghalt 1668, de 
ez a kimutatás csak tizenkét kerületre terjed, holott 
a kholera az egész országban pusztít. 

A magyar-franczia biztosító részvény-társa­
ság (Franco Hongroise) biztosítási osztályához 1885. 
július hóban benyujtatott 346 ajánlat 704,590 frt 
összegről és kiállíttatott 264 kötvény 550,650 frt biz­
tosított összegről. 

Folyó év január 1-től július hó végéig 2689 aján­
lat 5.069,115 frt összegről nyújtatott be és 2360 köt­
vény 4.450,490 frt biztosított összegről állíttatott ki. 

A iJogtudományi Közlöny* auguszt. 7-ki száma 
(32-ik) a következő tartalommal jelent meg: 

A szóbeliség kérdése az ügyvédgyülésen, Dr. Nagy 
Dezső budapesti ügyvédtől. — A folytonos és folyta­
tólagos büncselekvények tana. Dr. Balogh Jenő-tül. 
— Törvénykezési Szemle: Észrevételek a hagyatéki 
eljárásunkat illető panaszokra. Csorba Károly kir. 
törvényszéki bírótól. — Felebbezés illetéki ügyekben. 
Alexander. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A magyar 
királyi pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű 
határozatai. — Kivonat a (Budapesti Közlöny»-ből. 

HALÁLOZÁSOK. 
LÓNYAT GÁBOE, a Lónyay-család legidősebb tagja, 

a közélet érdemes veteránja, elhunyt e hó 5-én a 
csehországi Teplicz fürdőben, 80 éves korában. Pá­
lyáját 1826-ban mint Zemplénmegye tiszteletbeli al­
jegyzője kezdte, majd szolgabíró lett, de mikor meg­
nősült (1828-ban, Kazinczy Gábor nővérét, Ottiliát 
vévén nőül), a gazdasághoz vonult vissza Deregnyőbe, 
hol az ő uri háza a megye értelmiségének állandó 
találkozó helyévé lett, s a politikai életben is nagy 
szerepet játszott. Kossuth szintén megfordult i t t 
A megyében ő és Lónyay indították meg a reform­
mozgalmakat. A híres országgyűlési tudósítások esz­
méje is a deregnyői körből keletkezett. Midőn 
ugyanis Kossuth 1833-ban, mint absentium ablega-
tus a pozsonyi országgyűlésre készült, Lónyay G. 
felkérte, hogy neki az országgyűlésről kimerítő tu­
dósítást küldjön, melynek íratási, posta s más költ­
ségeit szívesen hordozná. Kossuth elfogadta az aján­
latot, mit meghallva b. Vécsey Pál, ő is kérte Kossu­
thot, majd Soós János, azután S.-Patak, Tálya s más 
községek. Ez volt alapja a későbbi hires tudósítások-
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nak. L ó n y a y 1 8 3 5 - b e n Z e m p l é n m e g y e k ö v e t é v é vá­
lasz to t ta s et től f o g v a 1875- ig , m i k o r haj lo t t kora 
m i a t t a pol i t ika i pá lyá tó l v i s szavonul t , m i n d e n or­
s z á g g y ű l é s n e k tagja vo l t . A 4 0 - e s é v e k b e n sokat dol ­
g o z o t t a «Pest i H i r l a p » - b a , s m i k o r a pol i t ika az 
5 0 - e s é v e k b e n s z ü n e t e l t és a m e z ő g a z d a s á g i érdekek 
felé fordult a figyelem, P a p s t h ires mezőgazdaság i 
m u n k á j á t fordította l e s adta ki 4 k ö t e t b e n s több 
j e l e s do lgozata j e l e n t m e g a ' G a z d a s á g i L a p o k » - b a n . 
Szóva l a m e z ő g a z d a s á g körében n a g y t e v é k e n y s é g e t 
fej tvén ki , e n n e k e l i smeréséül a Magyar gazdasági 
e g y e s ü l e t e l őbb a le lnökévé , később e l n ö k é v é válasz­
tot ta . M e g y e i h ivata l t csak ifjúsága e l ső éve iben , ál­
lamhiva ta l t p e d i g csak 184-3-ban vise l t , m i d ő n br. 
E ö t v ö s Józse f m e l l e t t a val lás- é s közokt . m i n i s z t é ­
r ium pro te s táns osz tá lyának főnöke vo l t . Sok j ó b a n , 
ö r ö m b e n tö l te é le té t , k ö r n y e z v e gyermeke i tő l , uno ­
káitól . D e az u to l só évek sok csapást mér tek sz ivére . 
Neje , k ive l 1 8 7 8 ban a r a n y l a k o d a l m á t ü l te , megha l t ; 
az tán ve je Pa l f fy -Daun L i p ó t t e a n ó i herczeg , majd 
n n o k a ö c s c s e , gr. L ó n y a y Menyhér t , é s e g y e t l e n fia, 
Ö d ö n i s . 

M E B A N GRÓFNŐ, J á n o s főherczeg ö z v e g y e , m e g h a l t 
A u s s e e - b a n , 8 2 éves korában. E l e t e egész r e g é n y 
vo l t , de f é n y e s é s bo ldog . Családi n e v e P l o c h e l A n n a . 
A z aussee - i p o s t a m e s t e r l eányábó l le t t J á n o s főher-
czegnek , F e r e n c z császár fivérének neje . A házassá­
g o t az udvar e l l enez te . J á n o s főherczegnek soká ig 
n e m is l e h e t e t t m e g j e l e n n i az udvarnál , d e később 
az nra lkodó-csa lád i s kibékült , és akkor kapta J á n o s 
főherczeg n e j e a «Meran grófnő» cz imet , de ő m a g a 
az udvarnál h ivata losan s o h a m e g n e m j e l e n t . Bol ­
dogan é l t férjével, ki m a g a is egész po lgár i t e r m é ­
sze te t ve t t föl, de családi körében az ura lkodó család 
tagjai i s sokszor fö lkeresték. A z egyszerű pos tames ter 
l e á n y á b ó l l e t t h e r c z e g n é i g e n n é p s z e r ű vo l t a stájer 
n é p k ö z t , m e r t sok jó te t t e t v i t t v é g h e z , a be­
k ö v e t k e z e t t halá la m é l y gyászba bor í tot ta Aussee 
környéké t . E g é s z m o n d á k é lnek a n é p közt férjhez 
m e n e t e l é r ő l . E g y i k szer int J á n o s főherczeg e g y táncz-
m u l a t s á g b a n lát ta v o l n a m e g a p o s t a m e s t e r l eányát , 
s akkor szere te t t be lé . E g y más ik h a g y o m á n y egész 
r e g é n y e s e n beszé l i el az i smere t sége t . É szer int J á n o s 
főherczegnek s ie tős útja vol t , g y o r s a n rende l t k o c s i t 
a p o s t a m e s t e r n é l , de a kocs i s t n e m ta lá l ták sehol . 
E k k o r a p o s t a m e s t e r fiatal l e á n y á n a k az az öt le te 
t á m a d t , h o g y ö fe lö l töz ik kocs i snak s haj tani fogja a 
kocs i t , n e h o g y a főherczeg útja ha lasz tás t s zenved­
j e n . Ú t k ö z b e n a z o n b a n kiderül t a c s í n y , s az i s m e ­
r e t s é g i g y kezdődöt t é s h á z a s s á g o n v é g z ő d ö t t . A fő­
h e r c z e g több év előtt e l h u n y t . 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi n a p o k a l a t t : SCHOTT 
J Ó Z S E F , P o z s o n y m e g y e al ispánja, buzgó és tapintatos 
t i sztv ise lő , a m a g y a r s z e l l e m terjesztője , 4 7 é v e s 
korában. —• Id . K i s s IGNÁCZ, P e s t m e g y e vo l t köz­
gyámja , Kiss I g n á c z p e s t m e g y e i t. ü g y é s z édes atyja, 
7 5 é v e s korában , Csépen . — K A S S Á T S Á M U E L , a 
debreczen i k o l l é g i u m akadémia i t a n s z a k á n a k igaz­
gatója , N a g y - V á r a d o n , h o v á a fürdőkre utazot t , de a 
s ú l y o s be tege t a fürdőigazgatóság b e n e m fogadta , s 
a k ö z k ó r h á z b a n ke l l e t t u to l só napja i t befejezni . — 
P A T A K T K Á B O L T , Szeged város j o g ü g y i tanácsosa , 
n é p s z e r ű férfiú, k inek t e m e t é s é n m e g h a t ó n ny i l vá ­
n u l t a közt i sz te le t , s k i b e n P ö s c h l Gusz táv , az 
«E g y e tér t é s* k iadóh iva ta lának veze tő je , s zere te t t 
fivérét gyászolja , 3 4 é v e s korában , S z e g e d e n . — 
H Ö D Y G Y U L A , D e b r e c z e n e g y i k j e l e s ü g y v é d e . — 
O R B Á N L Á S Z L Ó , aradi ü g y v é d és b ir tokos . — P I L A -
SZANOVITS A N T A L , b á c s m e g y e i b ir tokos és ok leve l e s 
g y ó g y s z e r é s z , 3 9 é v e s korában, Vöss lauban , h o n n a n 
h o l t t e s t é t Bajára szál l í tották. — Dr . A L T V E R Á R M I N , 
szeged i orvos , 5 7 é v e s korában. — D o b r o v n i k i L U ­
KÁCS Y I S T V Á N , a nyi tra i p ü s p ö k s é g n y ű g . gazdat iszt je , 
71 éve? korában , P ö s t y é n b e n . — S C H É N E R I M R E , a 
h ó d m e z ő v á s á r h e l y i takarékpénztár p é n z t á r n o k a , 5 0 

korában. — H E B C Z O G J Ó Z S E F , város i b izo t t ság i 

tag , 5 8 éves korában, A r a d o n . — D r . B A M A S E B J Á N O S , 
B r a s s ó m e g y e t. főorvosa, 72 é v e s korában, Karlsbad-
ban. — B E R N Á T I S T V Á N , m. k. á l lamvasut i f oga lmazó , 
5 0 éves korában, Misko lczon . — B O É R E L E K , törvény­
széki j e g y z ő , 3 7 é v e s korában, Erzsébe tvárosban . — 
B Á C Z L A J O S , deés i törvényszék i irodat iszt , 4 8 éves ko­
rában. — A R A N Y F I J Ó Z S E F , n y ű g . pénzügyőr i b iztos , 
l e g u t ó b b kataszteri fe lügyelő , S z o m b a t h e l y e n . — 
H A L T R I C H G O T T L I E B KÁROLY, papirgyáros , 5 3 é v e s 
korában, B o r g ó - P r u n d o n . — T R U X A A N T A L , n y ű g . 
m. k. főerdész, 61 é v e s korában, P o z s o n y b a n . — 
POTOCZKY J Á N O S , fö ldbirtokos Szarvason . — C S E R E Y 
KÁROLY, B i h a r m e g y e t isztvise lője , 4 2 éves korában , 
N agy- V áradon . 

LEHOTZKY E G I E D N É szül . K u h i n k a Ottil ia, ország­
gyűlés i képvise lő neje , 3 7 éves korában, a nógrád­
m e g y e i Tarnóczon . — R E I Z N E R JÁNOSNÉ szül . J e n e y 
Mari, a szeged i S o m o g y i - k ö n y v t á r igazgatójának, é s 

j Szeged város derék monogra fusának neje , 3 3 éves 
I korában. — Ozv. M E D G Y E S S Y ZSIGMONDNÉ szül . N a g y -
j Zsuzsanna, Karczag város p o l g á r m e s t e r é n e k édes 
| anyja, 7 0 éves korában . — Ozv. PETROVAY L Á S Z L Ó N É 
I szül. Cannale di F e r r o J o h a n n a b. -nő, j ó t é k o n y h ö l g y , 

Nagykörűben . — Ozv. B É L Á K A L B E R T N É szül . K o z m a 
Erzsébet , 4 2 éves korában, K e c s k e m é t e n . — Özv. 
R Ó N A I OTTÓNE szül. J o a c h i m Jozefa , a v i l á g h í r ű h e ­
g e d ű m ű v é s z nővére , 6 8 é v e s korában, a p e s t m e g y e i 
V ö r ö s - E g y h á z o n . — Özv. C S E N D Í T S J Ó Z S E F N É szül. 
B e n k e r t A n t ó n i a , 7 3 é v e s korában, Z e n t á n . — Dr . 
P B A G M A N N IGNÁCZNÉ szül . M e n d e l o v i c s E l e o n ó r a , 8 0 
éves korában, M á r a m a r o s - S z i g e t e n . —- F E B E N C Z I 
KÁROLYNÉ szül . K e l e m e n Karol ina , 5 3 éves korában, 
Kolos-Borsán. — F R I E D R I C H R E Z S Ő N É szül. V é g h e l y i 
Róza , 3 4 éves korában, Székes -Fehérvárt t . — F R A N K 
A D O L F N É szül. N é m e t h y Mária, 5 6 éves korában , 
Szatmár i t . — M I H A J L O V I C S M I L A , 2 2 éves korában , 
A r a d o n . — SIMONYI M Á R I A , 2 8 é v e s korában , Assa-
Kürtön . — OLGYAY K A R O L I N A urhöly , P o z s o n y b a n . 

1. „ . 
2. V g l — e 3 f — 
3. Hf4—hö matt . 

g 6 - f 5 : 
keő—f6 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H . 
Andorfi S., Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner K. — Tarnóczon: N é m e t h Péter. — Szirákon ': 

Branner Gyula. — A pesti sakk-kör. 

SAKKJÁTÉK. 
1342. számú feladvány. Fetow J.-töl. 

Sötét 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
C s e n d é l e t f a l o n . Génre képnek n e m elég eleven, 

sem elég e l m é s ; szatírának (mert tán inkább az 
akarna lenni ?) nagyon is ártatlan, s e m m i é le , s e m m i 
csípőssége. Sajnáljuk, hogy ezúttal a más ikat , a kis 
dalt, s em találtuk közölhetőnek. H o g y lehet az, h o g y 
búbánala olyan nagy, hogy a Duna medre be n e m 
fogadhatja, hanem egy horogra felakasztva elkapja 
egy hal s leviszi a tengerbe, ott aztán elfér. A m a 
logika a poézisben sem nélkülözhet len p o r t é k a . . . 
Bemérjük, e kis kritika n e m zavarja m e g a barátságot. 

M . B . D . I. A két kö l temény egyike, a dactylu-
sokban irott, a forma nehézségei mel le t t is , a me­
lyekkel való küzdés meglátszik rajta, e lég sikerültnek 
mondható arra, hogy csekélyebb igényű lapban nyil­
vánosságra kerüljön. A másik, bár tárgya actual isabb, 
s bár igen józan eszméket penget , de — épen annál 
fogva is — nagyon prózai; költői he lyet t hírlapi styl-
ben tartott. 

M i l b ó I z i d o r n r n a k . Szíves soraira m é g a m ú l t 
hó folytán Badegundba küldtük a választ. 

S t n b n y a . H . A. Magánlevélben válaszoltunk. 

T a r t a l o m . 

S z ö v e g : A magyar arehaeologiai kongresszusról . 
— Győry Vi lmos hátrahagyott műveiből . I. Az n r 
mezeje . I I . Virradat. — Sötét lapok. A fegyház é s 
lakói. I. Il lava. — Képek a kiállításból. A parket-pa-
villon. K. Imre Lajostól. — A legyező történetéből . 
— Homokbó l font kötelek. Begény . — Egyve leg . — 
Szemelvények az országos kiállítás és a nemzet i m ú ­
zeum műrégiségeiből . — Az országos régészeti k o n ­
gresszus. — A háziipar csarnokából. A békés-csabai 
szoba. — Az országos kiállításról. — Irodalom é s 
művészet . — Közintézetek és egyletek. — Mi újság ? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló . — Sakkjá­
ték. — Hetinaptár. 

K é p e k : H a m p e l József. Czobor Béla. L ipp Vil­
mos . — Képek az országos kiállításból. 1. Neusch los s 
Ödön és Marczell parket-pavil lonja. 2. A békés-csa­
bai szoba a házi iparcsarnokban. (Jobbfelőli részlet . ) 
— Homokból font kötelek. — A nemzet i m ú z e u m 
műrégiségeiből . (12 képpel.) — Csoportozat az orszá­
gos kiállítás és a nemzet i m ú z e u m régi műkincse iből . 
A Békés-csabai szoba. (Balfelöli részlet.) 

HETI NAPTÁR. Augusztus hó. 
Kathollkus é* protestáns Görög-Orosz Izraelita 

)|¥;» 11 B. km. el. D 10 Roland 
T Lőrincz vt. Lóríncz 

Ármin 
Klára 
Ipoly 

, jözséb I SIstv.vt.e.átv. 3 
|S. B. km. nap.[N. B. Asszony | 3 Izsácz és Fa. 4Sab.Saf. 

Holdváltozásai: # Újhold 10-én 1 éra 30 pk. délután. 

I Zsuzsanna sz. 
i Klára sz. 

Ipoly Tt. 
1 Özséb áld. f 

Í28F 11 Nikáno. 
29Kallinik 
30 Szila. 
J31 Endocim 

1 lüguszt 
2Istv.vt.e.átv. 
3Izsácz és Fa. 

28 
29 
30Ros.-C. 

lEl.Ros. 

• b o afilágoj" ' s & 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1337. sz. feladvány megfejtése 
Kálniczky O.-től. 

M e g f e j t é * . 
világos. Sötét. 

1. H e 6 — ft . . . . . . . . . Ke5—f*: (a) 
2. V g l — e 3 f Kf4—g4 : 
3 . Hf5—bü mat t . 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete és fehér selyem-atlaszt, 
m é t e r j é t 7 5 k r . egész 9 frt 90 kr.-ig (18 
különböző színben) szállít egyes öltönyökre, 
valamint egész végekben vámmentesen a házba 
Henneberg G. (királyi udv. szállító) selyem-gyári 
raktára, Zürichben. Mintákat postafordultával. 

Levéldij a Svájczba 10 kr. 

E g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 k r . ; többször i i g t a t á s n á l 
1 0 kr. B é l y e g d y k ü l ö n minden i g t a t á s u t á n 3 0 kr. HIRDETÉSEK. S r t ^ ^ í , 8 ^ * h i r d e t m é n y e k e t e l fogad 

J í J i O S B E N : D n k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Scha lek 
Henrik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A . S t a b e n b a s t e i 2 . 

LATZKOVITS A. 

FÉRFIINGEK 
speciális készítője 

ajánlja különlegességeit 
I URI DIVATÁRUK 

psFEHÉRNEMÜEKBEN 
V feltűnő olcsó árakon. 

f o r i n t é r t 

egy adaa\ használati utasitás 

Pompás szépitő szer, j 
helyettesíti a rizsport és az arczbőrt állandó széppé, | 

üdévé teszi. — Minden üveghez az orsz. 
vég} kísérleti állomás bizonyítványa 

van mellékelve, mely e készit-
nény t e l j e s á r t a l m a t -

l a u s a g a t igazolja. 

sal együtt kapható a 

„Magyar korona" ^ ^ ^ ^ 
BUDAPESTEN, Kálvin-tér. 
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!Feltűnést keltő találmány! 

I 1 

i 
I 

1 

1 
I 1 
1 
1 
í 

A legújabban föltalált Vásárhelyi Albert-féle 

A. 
YÍ!7 

édes tejből néhány perez 
alatt mindenki 

a legjobb vajat 
k é s z í t h e t i ; ée p e d i g 
tejszínből egy perez alatt; 
I. osztályú tejszinből két 

perez alatt; 
közönséges tejből három 
perez alatt, s a maradéktej 
kávéhoz , s ü t e m é n y b e és fő­
zésre , u g y s z . ha hosszasb 
ál lás k ö v e t k e z t é b e n meg­
savanyodot t , tűrő • k é s z í ­
t é sre jó l f ö l h a s z n á l h a t ó . 

E g é p e k tejföl- é s juhte jhez is használhatók . Megrendelések közvet lenül hozzám 
intéze ndök, s az ö s szeg fe le b é r m e n t v e előre beküldendő , a maradék p e d i g a száll í tás 
után . Minden gép mel l é használat i utas i tás adatik. 2314 

FEHÉR MIKLÓS, Budapest, IX, üllői ut 25. sz., „Köztelek4. 

Á R A K : 
5 l iter teriméjü, hévmérö-

vel , keresztvascsavarok­
kal , frt 7.50, csomago­
lásért 50 krajezár. 

10 l iter teriméjü, hévmérő­
vel , keresztvascsavarok­
kal, frt 12.50, csomago­
lásért 60 krajezár. 

20 liter teriméjü, hévmérö-
vel , keresztvascsavarok­
kal, frt 19 .—, csomago­
lásért 1 forint. 

50 liter teriméjü, hévmérö-
vel, keresztvascsavarok­
kal , frt 3 2 . — , csomago 
lásért 1 frt 50 krajezár. 

V0~ Kivánatra nagyobb 
gépek is készít tetnek. ""•9 

1 

Íl7^naiaiaiTt5irln^ 
•pj] A F r a n k l i n - T á r s u l a t k iadásában Budapes ten megje lent é s trin-
•fc: den k ö n y v á i u s n á l kapható — a z osztrák tartományok számára S z e l i n i z k l EJ! 
=3 O y ö r t c y csász . kir. egyet , könyvárusná l , Bécsben , I., Stefansplatz Nr. 6. I S 

^ a 

A BUDAPESTI 

fo lyó év i szeptember hó 1-sején az oktatás - és e g é s z s é g ü g y minden igényé­
nek m e g f e l e l ö l e g újonnan épült , az V . ker., A lkotmány-utcza 9. szám alatt 
f ekvő é p ü l e t é b e n h u s z o n k i l e n c z e d i k é v f o l y a m á t nyi t ja meg. 
Midőn ezt a s z ü l ő k és g y á m o k ü g y e i m é b e ajánljuk, megjegyezzük, hogy az 
intéze t czé l ja: a k e r e s k e d ő p á l y á r a l é p ő fiatal e m b e r e k e t a z á l t a l á n o s 
m ű v e l t s é g a l a p j á n a k e r e s k e d ő i h i v a t á s r a , m é g p e d i g e n n e k f e l s ő b b 
á g a i r a i s , m i n d e n t e k i n t e t b e n a l a p o s a n e l ő k é s z í t e n i , ő k e t n e m c s a k 
é r t e l m i é s s z a k t u d o m á n y i , h a n e m e r k ö l c s i é s n e m z e t i i r á n y b a n i s 
n e v e l n i , é s m é g m i e l ő t t a k e r e s k e d é s b e l é p n é n e k , a z i s k o l á t ó l t e l h e t ő ­
l e g g y a k o r l a t i t e k i n t e t b e n i s k i k é p e z n i . — A h á r o m é v i t a n f o l y a m b ó l 
á l ló intézet igazgatását , szervezetét , tantervét , a fe lvéte l i fe l té te leket tárgyazó 
é r t e s í t ő t az i g a z g a t ó s á g k ivánatra b é r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

U g y a n c s a k az i g a z g a t ó s á g kész ségge l ad fe lv i lágos í tás t az intézetben fenn­
ál ló é s a f ő v á r o s i k e r e s k e d ő t e s t ü l e t e k , v a l a m i n t a z i n t é z e t v e z é r ­
b i z o t t s á g a ál tal a lkoto t t a l a p í t v á n y i t a n d í j m e n t e s h e l y e k e t é s a t a n d í j ­
m e n t e s s é g e l n y e r é s é t i l l e t ő l e g . 

A z o n ifjak, k ik az in téze tben éret tség i v i z sgá la to t tesznek, fel vannak jogo ­
s í tva , h o g y h a d k ö t e l e z e t t s é g e k e t m i n t e g y é v i ö n k é n t e s e k t e l j e s í t s é k . 

A z intézet te l e g y é v i k e r e s k e d e l m i s z a k t a n f o l y a m áll kapcso latban, 
o lyan ifjak számára, kik g y m n á s i u m i v a g y reá l i skola i é r e t t s é g i b i z o n y í t ­
v á n y t nyertek, é s t i sz tán a k e r e s k e d e l m i s z a k t u d o m á n y o k a t e g y é v a l a t t 
e l saját í tani óhajtják. 2311 

B u d a p e s t e n , (V. ker., A l k o t m á n y - u t c z a 9. sz.) 1885 jú l ius 20. 

A kereskedelmi Akadémia igazgatósága. 

Országos kiállításra utazóknak. 
oerendeiett n t 1 > a » k a k a szükséges dtra Talo esztó-

•ökiel 18—60 frtig. Praktikusan bereodeKtt u t l - t e k e r C S 
« 6t. Üres ori-tekercs az olthon használatban lévS tárgyak 
elhelyezésére 1.80—8 frtig. Kézi és nagyobb k o f f e r e k 
3 90—30 frti? Valira függesztheti táskák S.S0—15 frOg. 
Níi kézi útitáskák S— '-"> frtia Plaid-, ruha-, esernyő- és bot-
fkercs 6— í frtig B o r o l v á l ó k é s z l e t , John Heifioni 
késsel 7 frt. Finom angol borotvík l.í.i—2.50 frtig E t -
k r s n - k o w r l t k berendelve 11—30 frtig. K u l a c s o k 
« » n u t n r H k 1 • trtíg. Zsebben hordható ivó-poharak 
40 kitol i frtig. E l e t m e n t f f a mellényasebben í>5 krtol 
1 frtii. Angol uti kalap könnyű, puha, asebben elfér 1.40. 
Ittztonoaici li.-lőtt r e v o l v e r e k S5 tö ténynyel 4.50— 
St' frtij. Kisfo'máiu erős lövésü Bulldog zseb-revolver 
S—il frtig. Automat-esemyó 7—:» frtig. Pontosan járó 
r r a i v n l o l r n t e k e l ssebtfrn kertSs por-fedéllel lo frt. 
Mig,ainjegecz ideges tó- es fogfájásnál 60 kr. Ozbórrel be-
vont lószórpárna o frt. 

D o h á n y z ó k n a k ^ . k A 
é- dohányszelence, a f-dél betevése által kész cigar-ttát 
nyerünk i frt. Valódi H o u b l o u e i sr i>ret t* |Mt |>tro» 
saopókával 3 nagyságban, lOOO-rc 3.5 ', tömő hozzá 30 kr. 
Legjobbnak elösmert d o h á l i y v a g t »cép erós fogas 
hajtókerékkel 15 bt. D o b a n j r t a r t e , melyben a dohány 
nyirkosán marad 5 frt. Szárazon srivó egészségi bruyere 
tapipa bagót nem képez 1—1.30. Hibátlan t a j t é k m a k r f 
p i p a ezüst kupakkal 8 frt. GSzpipas'ártisztito 1 50. 

»KozNégi e l ö l j á r ó k n a k . 
Erós hangú, tartós réroldalu l i l r u e t é s l d o b o k 15 frt. 
P t f a t a t a o k A k két kulcscsal 7—IX frtig. Éjjeli or kürtök 
rézből í—1 frtij. Kernlo-fegyver 7 frt. Hivatalos rugany 
bélyegzők S f.0. Szél és törés ellen bittos petroleumlámpás 
*—S.40 M n r h a - é s b I r k a - é r v a g t t »—& 50. Ló- és 
marha-klis élyozo 4 frt. T r a k á r « csóvelés szúró késsel > 50. 
1 ' i j A n ^ n o n l r Kellemes accordban haneolt 
I j a o i l s U ^ O K . n y a j k o s o m p , egy készlet 
a >i 7 kolomppal. T e k n ő s b é k a legyeso" 

g j fH 7~5Ír strucztoUal díszítve 10—35 füg. 
Hangfuvó (Nebelhorn) távolra alhal atszik 15 frt. N a g y o t 
k a U é k n a k sétahat és legyes* 1* fit. B u d a p e s t i e m ­
l é k felirattal sokfele csinos eealéktárgyek K i á l l í t á s i 
krena-éroaek 5" kr. 

VendéglCsSknek 
kemény fából kagUm* b a b o k I.M. 
U r n a r o sanetaru golyók ingjets, 
szerint 1.50—8.60. Színes papír l a m v 

p l o n o k kerti Innepéiyeksez 15, M , 
a ^ k \5WsV_t 2&—H0 krig- Papír léggömbök —.70—S frtig 
C S r T ^ H Számozott p é n z j e g y e k érczbel p i n á é 
^ ^ t ű ^ s » T le lnek, 100 drb. nagyság szerint 1—6.40. 

A r i s t o n zenélő szekrény vendégek mulattatására : 6 zene­
darabbal SQ frt, egy zenedarab külön 60 kr. F l ó b e r t -

p u s k á k társaságoknak, durranás nél-
küliek T—15 frtig, 100 golyós töltény 

45—1.50, sörétes 1.2u—2 frtig. T a s e s e l -
t £ b l a kiugró bohóczczal 2—6 frtig. Mozsárral 

50— 9 frtig. Díszjelvények czeUövészetbez 
—.30—1.50dbja. Erösdugaszhntók— JS—1.50. 
Kenyérkosarak 30 kr. 

8portczikkek. „f," „«'. 
b S r n y e r e g 15—85 frtig. Kantár 3.65—4 ftig. 
Kettős szárral 4.80—8 frtig. Kengyelszíjjak 

2.75—3.50. Kengyelvasak 1.60—3 50. Nyereg-
lelötő 2 25—6 fitig. Izzasztó 3.75—5 frtig. Zabla 1.1-0—3 50. 
Felcsatolható sarkantyd S frt. H y e r e K - v z n p p n n 8 i kr. 
X u t . f a n h l n k i n t c bor-lakk 90 kr. Lol inlc '^legyek 
ellen, egész lóra párja 16 frt. Lóidomitó vesszők rhinoczeros-
b- rből hasítva —.60—2.50. V a d á s z f e g y v e r e k é s k e l -
l é k e k a czéllövészet begyakorlásához. F l o b e r t - p l s s -
t o l y o k 6.50—14 frtig. L é g p i s z t o l y szömyi la! és 
golyóval 7.50. H o r o g b a l a s z a t k e d v e l ő i n e k . Halász­
bot 1—8 frtig, nagyobb réz felEOmbolyitóval 7—15 frtig 
12db horog mesterséges rovarral 80 kr. Bf é l l é s s e t l s e g é d -
e N z k ö z ö k . K e r t é e z k é n e k 1—5 ftig, faág-fűrészek—.80, 
z frtig, faág- és venyiueollok i—S.50-ig. A c z é l - d r O t k e f e 
gyümölcsfák tisrtitásíhor —.70—1.40. Kerti útsor-nyiró 
ollók 4.25—6 frtig. K é z i k i n f e c » k e n d e / < S 1.20—2 frtig 
Virájharmatositó—-SS u A u g o l k e r t i - f e c s k e n d * ' 
14—21 forintig 

T l l l l f U l - ' l L l i n L - könnyű, zsebben bor* 
M-%9MRM l ^ l i I H l l i t k ható gummi esőköpeny 

10 frt. V a l l - t a s k a fehérneműre is 4.50. LábszárvédV 
gamásni 4.50. Jó távcső 6.60. B o t s z é k 4.50. Kanóctól 
gyufa-tartó 86 kr. Lapos zseb-napóra iránytűvel 1 b t 

| BEÖTHY ZSOLT. 

| A TRAGIKUM. 
M Ára fűzve 3 frt, vászonba kötve 3 frt 60 kr. 

tt í^ooo 
m S^SSfS" 

Egy beteg- és gyermek-szobából 

ríS?\ « 

BITTNER-féle 

Conifera 8prit. 
Kapható a gyógyszertáraiban, 

azonban v i lágosan Bittner fele 

Posztó- és gyapju-szí)vetek 
valódi színben, csakis jő anyagból, méterje 
1 frttól f ö l j e b b , m a r a d é k d a r a b o k b a m 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Minták, ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. T n c h f a b r i k s - N i e d e r -
l a g e „ Z n m w e i s s e n L a m m " B r ü n u . 

Conlfera-Sprit és Bittner-féle 
sxabadét. porlasité kérendő 

Kttnei" 

BITTNEE-féle 

fenyőtű-furdőkivonat 
természetes, erősítő, f e n y ő t ű -
f ü r d ő rögtöni készítésére. Külö­
nösen ajánlható mell- és tüdő­
betegeknek, valamint köszvénye­
sek- és ideg-betegeknek. Egy üveg­
gel 4 0 k r . 1-2 üveg 4 f r t o . é. 
NB. Egy nagy kádra elégséges egy 
üveggel, egy ülö-kádra fél üveggel. 
2014 F ő l e t é t : 
Bittner nyu la gyógyszerésznél 
Kelchenauban, Alsó-Ausztr ia; 
BUDAPESTEN: Török József 
gyógyszert . , király - n t c s a 18. 

^ 6 b a - r o « « « n 4 - l * > h « 8 5 0 i b r A v a l • H a t o t t á r j e g y s é k e t é i k U l U t á » l h - l y x « t -
- r a j z o t m e U A k e l , m e g n e m f o l o l * t á x g y » k » t T Í I I U T U I 

TÓDOR vJ ĵTT— J^^r* 

KALMÁR P. 
udv. fényképész Í221 

első rangú műterme, 
A n d r á s s y - u t 2 9 . 

Szeiteg-fete palotában, a m. k. 
operaház átellenében. 

Felvételek a legújabb 
műizlés szerint olcsó 
áron eszközöltetnek. 

I d e s é n e k a m e g l e h e t ö s b 
l e e r i t v i d e b b t d o a l a t t é s 
l e t r n a s ; y o b b p o n t o s s á g ­

g a l k i s z o l g á l t a t n a k . 

I-ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 

Ruganyos sérvkötök 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
férvkötö Politzertöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb terveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerőfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy liaszoi, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogv a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
koróda alelnöke, dr. Gross Lajos ni. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökböl, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbörböl. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Héhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
vativumok, gummiharisnyák s mindennemű gummi áruezikkek. 
Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb. bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Hegrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

cs. kir. siab. sérvkőtó-kéwlté, 
Budapesten Beik Ferenu-utcia POLITZER MÓR 

A r a k : urak. hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak darabja 
6—10 frt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenöcs. Egy tégely ára 3 frt 50 kr. 

As 1885. évi ált, kiállításon a XXVIII. csoportbajt kiállítva. 
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ígérvények augusztus 15-re! 
Magyar 

sorsjegyek. 
Fonysremémy 1 5 0 , 0 0 0 frl 

Eg. 3 frt, fél l f frt s 5 0 kr. b é l y . 

F ö l d h i t e l i n t é z e t i 

sorsjegyek. 
Főnyeremény 5 0 , 0 0 0 M-

Darabja 1 frt és 50 kr. bélyeg. 

mindenféle állampapírokra, sors­
jegyekre, részvényekre és letéti 
jegyekre a l e g j u t á n y o s a b b a n 

VÉTELE É S E L A D Á S A 
mindennemű állami járadékoknak, részvények, sorsje- | 
gyek és értékeknek, napi árfolyam szerint. Tőzsdei meg­
bízások a legpontos. és titoktartás mellett teljesíttetnek. 

b a n k ü z l e t e , B u d a p e s t , I 
h a t v a n i n t c z a 17. az. I L O R Y J. 

SSF~ A « M a g y a r M e r k ú r * pénzügyi folyóirat és | 
sorsolási hirdető előfizetési ára egész évre csak 2 forint. 

—jij—, < . t~<._ •—& . — < . — . 

THED0 tanár szakállhagy mája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s s e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l e s e r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak kBzdtt is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes , 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
E d e r F e r e n c z gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött T h e d o - f é l e s z a k á l l h a g - y r a a kitűnőnek bizo- | 
nyúlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó z s e f . 
F u r a t J ó z s e f umak Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a s s a k á l l h a g y m á é r t ; nagyon jónak talál-

| tátott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. felír. 25. H i r t K á r o l y s. k. épit. vállalkozó. 
F ü r s t J ó s s e f gyógyszerész urnák Prágában. 
A s s a k á l l h a g y m á joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. I 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. O l n d r a W a n c z . l , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ő r ö k J ó s s e f ur gyógy-
I szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban P i s s t o r y F é U x n é l , 

j Hihálykapu. Temesváron T a r o s a y I s t v á n n á l . 1 csomag ára frt S '10 . 
ts^pss^ai-s: s=a«»Hsgs?gBs^sE»gsggaBB3Mi 

A MOLY ELLEN. 
A n d e l moly el leni óvszerem a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva mi­
szerint annak bistos hatására teljesen számolhatni. 

Ara ü v e g e n k é n t 25, 35 , 5 0 és 70 kr. 

ANDEL J. 
tengert ú l i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengertuli 
por direkt készített specialitás s 
biztos hatágú. 

•2SZTJL féreg-porzó fecskendő 
által történik. - Az emiitett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirtja a íoloskát, bolhát, svábbogarat, xnnn-
kaférget, molvt, legyet és hangyaférget, egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 20, 40, 60, 80 kr. és 1 frt. Egy darab féreg­

porzó gép ára 45 kr, 215 
Budapesten TSrSfc J. gyógyszerésznél, király-utea 12. 

A MOHAI 

hazánk egy ik l e g s z é n s a v d u s a b b 

S A V A N Y U V I Z E 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bánt&lmáin alapuló 
bajaiban. Általában a víz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva kiterjedt kedveltsegnek örvend. 

Az 1884. évi elszállítás 1,500.000 patai. 
Frts töltésben 

mindenkor kapható 

m. ktr. Bdv. 
müjiiMiillK.iil MipwtM. 

Uornint*n minden gjagymitáiban, fBiwrkemkedea-
bea éi vendéglőkben. 

ZIZULA TESTVÉREK 
cs. k. udvari 

tekeasztal- gyára 
B É C S B E N , 

V I , S a n d w i r t h g - a s s e , N r . 2 . 

Cs. kir, kizár, szabad, tekeasztalok 
kettős, forgatható márványlap­
pal; az egyik oldal bábukra, a 

másik carambolra. 

gyoffiorcseppeie. 
J e l e s hat&sti s z e r a g y o m o r m i n ­
d e n b e t e g s é g e i b e n és fölüImolhatatUn 
é t v á g - y h i á n y , gyomorgjengeség, 
r o s s z s z a g i i l e h e l l e t , s z e l e k , s a v a ­
n y u .^Iböfög-es , k ó l i k a . g -yonior-
h u r n t , g y o m o r é g é s , h ú g ^ k ő k é p z ő -
d é s . t ú l s á g o s n y a l k a k é p z ő d é s , s á r ­
gaság*, n n d o r é s h á n y á s , f ő f á j á s , 
h a a z a g y o m o r b ó l e r e d , g y o m o r ­
g ö r c s , s z é k s z o r u l a t , a g y o m o r n a k 
t ú l t e r h e l é s e é t e l é s i t a l á l t a l , g i ­
l i s z t a , l é p - é s m á j b e t e g s é g é s 

a r a n y é r n é l . 
Egy i'.vegcse ára használati uta­

sítással 3 5 krajcí ár. 
K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s ! r a k t á r : 
B R A D Y K A R O L Y „ a z ő r ­
a n g y a l h o z ' o z i m s e t t g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n K r e n i z i e r b e n 

A „máriaczel l i gyomorcseppek^ 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárakban: 
Budapesten : F ő r a k t á r T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l 
k i r á l y - n t o z a 1 2 ; Pataky Károly gyógysz., Széchenyi-sétatér; Sifüa 
Antal gyógysz., VIII, Mária Terézia-tér ; Sztnpa éa Kriegner gyógyaz., 
Calvin-tér; Wagner Józs. gysz., városháztér ; gyógyt. «a nagy Kristófhoz*; 
Rgresy B. özv. gysz., V, nádor-ntcza 2; dr. Molnár gyógysz. kerepes, ú t ; 
Hazslinszky Károly, VIII. kerület, Sándor ntcza 29. szám alatt, Filó J. 
VIII. Mátyás-tér, 2. Vlassek Ede gyógvt. I, János-tér ; Szőllösy I. gyógyt. 
Városmajor ; Eiszdorfer gysz. I. Palota-n. 9. Kochmeister utódjai; Thall-
mayer és Seitz. Ácsa-Fejérvár: SchÖn S. Ada: Panlovítz gysz. AUó-Dábat: 
Ratzgysz. Algyő; Wertheimer. Anina: Lndvig S. Apatin: Eátaj gysz. Arai: 
Schaffer F. gysz. Orth A. L. Földes gysz. Ace: Kratochwill gysz. Árokézál-
lát: Major gysz. Árpád: Havady D. gysz. Baja: Leruer A. Bánfalva: 
Apró Endre. B.-Mágóct: Szép Gr. gysz. Bare$: Kohnt S. gysz. Bártfai 
Sokalski J. gysz. Beregszász: Theodorovics J. Besztercze: Keresztes. Békés-
Gyula: Kratochwill A. B.-Bicske: GÖllner gysz. B.-Szarvas: Medveczky. 
Bonyhád: Kallnpka J. Bács-Petrovoszello: Tóth I. Buzin: Meissl F. 
gysz. Bihar-Diószeg: Vaday gysz. Büd-Szt-Míhály: Lakács gysz. Ctab-Ben-
dek: "Weiss. Csanád-Palota: Mayer J. gyógysz. Czegléd: gyógysz. «a Bzent 
lélekhez*. Csépa: Czibnlka gysz. Csik-Szereda: Dankó Gy. gysz. Meisels L. 
gyógysz. Debreezen: Rothschnek Emil gyógysz. Göltl gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mihalovícs gysz. Detta: Branmüller gysz. Diótzeg: Kransz M. 
Dombó: Silberstein. Dorozsma: Karcsay gysz. Eperjes: Makoviczky gysz. 
Schmidt gysz. Eger: Bnzáth L. gyógysz. Köllner L. gyógysz.; irg. gyógyt. 
Érsekújvár: Fleischer C. gyógysz. Farkatevae: Nóvák. Felső-Balog: Trajt-
ler gyógysz. Frányova: Stncz F. gyógysz. Getztely: Takács L. gyógysz. 
Gödöllő: Cs. kir. udv. gyógysz. Gyöngyöt: Barnch gyógysz.; Mersits 
gyógysz.; Vozáry gyógysz. Győr: Simon Ferencz gyógysz.; Németh? 
gyógysz.; Anvander Rezsó gysz. Kantz Ignácz gyógysz.; Mehlschmied J. 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holict : Mühlbauer gyógysz. H.-M.-Vátárhely: 
Adler Ferencz gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógysz.; Bánfalvy 
L. gysz.; TostBéla gysz. Buszt: Keresztes gysz. H.-Szoboszló: TrocBányi 
Imre. íllocska : Goldberger M. Játeberény: MerkI Jánosgysz., Búza Béla 
gyógysz. Jász-Kiser: Mertz gysz. JátZ'Ladány: Geszner gysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz.Kalocsa: Honczkak Károly gyógysz. Horváth K. Káp­
talanfa: Papper L. Kaposvár: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
Vavrecskay gyógysz. Karánsebes: F. Müller gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karezag : Tóth Kálmán gyógyszer. Kassa: Hegedűs gyógysz.; Gálik Géza 
gysz. Megmy gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs. Witz G. 
gyógysz. Molnár J. gyógysz. Késmárk: Genersich gyógyszertár , Molnár L. 
Kisbér: Koch Ad. Kit-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. Komárom: Kirchner 
M. gyógysz.; Sehmidtbaner L. gyógysz.; Kovách Aristid. Kornádi: Solcz 
Gábor gyógysz. Krompaeh. Mattasch J. gyógysz. Kun-Félegyháza: Ber-
nátzky C. Kunhegyes : Witzfeld M. gysz. Kún-Szt.-Márton: Bartha Z. gysz. 
Kis-Marton: Gtissner F. gyógysz. Lébény: Natz M. Lekér: Bolyos Gyula 
gysz. Lőcse: Honthy S. gysz. Léva: Boleman E. gysz.; Medveczky gysz. 
Liebling: Buchinek J. gysz. Lippa: Schannen gysz. Losoncz: Pokorny gysz. 
Lövő: Sass gyógysz. Lúgos: Vértes Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. 
Lanrenszky. Marczali: Körös Victor gyógysz. Marmaros-Sziget: Bnzáth M. 
Vlsy S. gysz. Marok; Hanbelt János. Martonvásár: Grimm gyógysz. 
Melencze: Ledniczky gyógysz, Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. Mezö-Ká-
szony: Báoz gyógysz. Mező-KÖvesd: Fridóly gyógysz Mectenzéf: Szarkay 
József gyógysz. Miskolc » : Knrncz J. gyógysz.; Dr. Rácz ^y. Dr. Szabó 
gyógysz.; Űjházy K. Berczy László; Mitrovicz: Ivanovics B. Moháét: 
Szendrey Jenő gyógysz. Mohol: Blan F. Mosony: Herz S. N. Brodszly 
gysz. Munkács: Gottler gysz. Muraszombat: Bölcs B. gyógysz. Nádatd: 
Ranschenberger A. N.-Abony: Lukács gyógysz. Sagy-Atád: Pnsterer 
gyógysz. Nagybánya: Dmwidovits M. Nagy-Dorog: Merbel Fülöp. Sagy-
Enyed: Kováts J. gyógysz. Xagy-Becskerek: Menczer L. gyógysz. y.*BTonf-
zsa: Prager B. gyógysz. Nagy-Károly: Fnleky Pál gysz. Jellnekgysz. iV.-jr{-
kinda: Bretner gyógysz.; Nenhold gyógysz. Nagy-Kőrös: Medveczky gysz. 
NagyMárton: Ger H. Nagy-Mihály: Czibnr gyógysz. Nagy Mihály falva: 
Mátrai István gysz. Nagy-Perkáta: Vashegtii gyógysz. Nagy-Sallo: Znoriia 
gysz.NagySzentmiklós: Maly Ján. Nagy-Teremia: Metzger Ed. Nagavárad: 
Molnár gysz., irg. gysz., Bleyer K. gyógysz. Hering gyógysz. NagyVázsony: 
Deutsch Leó. Némst-Ceemya: Bziha Karoly. Nyitra: Kováts gysz. Tombor 
gyógysz. Nyék: Géhy gyógysz. Nyíregyháza: Szopkó gysz. Korányi E. 
Ledererl. öbeeztercze; Kohn H. Oravicza: Tierann J. G. Ó-Kanizsa: rízi-
Iágyi S. Orosháza: Palócsa L. gysz. Polgárai: Kampis gysz. Paks: Flórián. 
Parajd: Weber A. gyez. Pápa: BermüUer A. Pécs: Balas gysz. Irg. gyógyt. 
Sipoczgysz. Kovács M. gysz. Perlatz: Laflenr gysz. Pétrit : Vlidzi J. Pécs-
várad: Drorszky gyógysz. Petrováez: Ferencz István gyógysz. Petrovo-
szellő: Tóthbetyar Istr. Podolin: Fay J. gyógysz. Polgárai: Kampis gysz. 
Poroszló: Rolkó K. Pozsony: Henrici gyógysz.; Soltz gysz. Heim V. gysz. 
Tóth B. gysz. Privitz: Kohnth G. gysz. Putnok: Fekete gysz. Rozsnyó: 
Pasteiner. Rxulnoth Jeney Jenő gyógysz. Bakos-Keresztúr: Kovács F. Rékát: 
Ballon A. Rakamaz: Szelóczky gysz. Resicza: Bagy gysz. Bimatzombat: 
Liszka gyógysz. Rutka: Friedmann gysz. Sárvár: Stnbenvoll gyógysz. 
Sásd: Keller gyógysz. Siófok: Szabados gysz. Stmonfomya.'-líeszéderi gysz. 
Szabadka Joó gysz. Selmeczb-mya: Sztankay gyBZ. Sarkad: Trojanovits gysz 
Sopron: Gráner J- gysz. Khady gysz. Reekert gysz. Molnár L. Stomfa: Kitti 
gyógysz. Szatmár : Bossin gyóygsz. Litteraty gysz. Böszörményi. Szarvas: 
Medveczky gysz. Barts gysz. Szászvár: Baltha gysz. Szederkény: Homnng 
gysz. Szeged: Baresay gysz. Deutsch gyógysz.; Brehm Vilmos gysz. Ko­
váts Alb. gysz. Szegzurd: Bátory Elek gyógysz. Szempez: Fleischer 
gyógysz. Szered: Wűrsching F. Szentet: Várady gyógysz. Podhradszky 
gyógysz. Sótkut: Csernyns D. gyógysz. Szepet-Igló: Gartner gyógysz. 
Szepes-Remete: Seholtz L. Szt.-Jánot: Magda gyógysz. Siklót: Dobó 
István gyógysz.; Teleky Antal gyógysz.; Petrach J. gyógysz.; Rónay 
gyBZ. Szigetvár: Osesadal G., Salamon Gy. Szilvát: GŐdry L. gysz. Szi-
lágy-Cteh: Fólegyházy gysz. Szilágy-Kratzna: Laitner gysz. Szolnok: Finy 
B. grsz. Boár gysz. Szolba: Tolvavgysz. Bzakolcza: Irg. gysz. Szotnbíithtly: 
Rndolt gysz. Simon gysz. Székes-Fehérvár: Braun gysz. Dieballa gysz. Körös 
gysz. S>y gysz.; B iegu Béla gysz. S.-Se.LSrinei: Herzog D. Somorja: 
Swoboda B « » ö gyógysz. Temeaár: Fsytisa gyógysz.; Steiner F.rsnol 
gyógysz.; Tarezay István; Jahner C. M. Tamári: Lakner gyógysz. Tapol-
eza: Czeby gysz. Tápio-SzeU: Eormnth gysz. Tatnád: Dtuka A. gysz. Té-
ciő : Máza J. Tokqj: Rainer gyógysz. Tata: Jnsztko gyógysz. Tolna: Göm­
bös gysz. TarnaUya: ürszinyi gysz. Turzovka: Hoffmann A. és D . ; Weich-
herzD. Titza- Vjlak: Boyko V. gysz. Tórök-Becze: Bizak A. Tolna.- Bach-
nor K. Tütkevár: Eanffmann. Vj-Araá: Orth 8. Újbánya: Cservinka gysz. 
Ujvidck: PlaTsic O. gysz. Dimitrievits gysz. Mazimovtcs M. Ungvár: Benő, 
Krausz Ad., Mittelmann Fraenkel M. gyógysz. Yáo-Betztercze: Bossányi 
gysz. Varannó: Gaal 8. gysz. Vár-Palota: Krosetz. VaitzU: Horváth gysz. 
Vátárút: Weiss VafSellye: Zeller I. Váotzered: 8z. Kitsák. Vaskút: Hn-
Bovitseh 1. Verteez: Herzog gysz. Moldovanyi; Btraeh Seb. gysz. Vesz­
prém: Bokrosy, Ferenezy K. gyei. Szili gysz. Horváth Pál. VUlány : Csató 
gyógysz. Zombor: Watdinger A. & 8. OalM gyógysz. Zenta: Motsy 
gyiz. NlkoUta M. Klein L. Zsombolya: Onehon gysz.; Máyeiing gyógyn. 
V a l a m i n t S r d é l y , H o r v á t o r s z á g - é s S z l a v ó n i a m i n d e n 

rróitt a s i r t á r á b a n . t i 0(1 

Most vagy soha! 
Több ezer darab különféle belhoni alakú műtajték pipil 
és valódi tajték szivarszipkái borostyánkő siopókával, 
tömeges vásárlás folytán 0#~ f e l e á r o n ~S*J megvet­
tem es igy azokat oly rendkívüli olcsó áron bocsájtom 
eladásba, hogy alig munkadija van fizetve. Minden darab 

csak 1 forint 15 kr. 
V a l ó d i m ű t a j t é k p i p á k , chinaezüst kupakkal, 
csikós, debreczeni, Rákóczy vagy magyar makrapipák, 
egyenes vagy csutorás szár- aanh 1 f W 1K í-.. 
ba, a legfinomabbak darabja tortlV 1 H l 1(1 a l t 
Valódi tajték szivar- és szivarkaszipka, valódi boros­
tyánkő szopókával, művészies faragványokkal, állatok­
kal, virágokkal, diszes farag- / » « 9 J T 1 fW Ifi hr 
ványnyal, b á r s o n y tokban, toŰiB. 1 H l W IVl. 
Valódi műtajték török csibuk pipa, pompás, kényelmes 
állású, hosszú, szagos meggy- a B 9 f f 1 f-^ |K Ír -
fa szárral, szopókával együtt tűtltV 1 U t Í v M, 
Megjegyzendő, hogy tajték-áruim oly gyönyörűen szí­
vódnak, hogy minden dohányzónak 

élvezet nézni, 
tehát mindenki saját érdekében, minél előbb tegye meg­
rendelését, mivel a készlet a rendkivüli olcsóság miatt 
gyorsan kifogy. 

Egyedüli megrendelési czim: 2020 

FEKETE GYULA taj tékárns , 
Wien, V, Hnndsthnrmerstrasse Nr. 18 U. 

BiffinEngnBiBiBiBB^ 

ré 

Szőrvesztő por 
(Poudre dépilatoire) 

Brüiiiiig G. (i-től, )l ni. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szörvesztö szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, 
minélfogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rög­
töni és tökéletes. SSF" Egyetlen szörvesztö szer mely­
nek Oroszországba vitelét a szentpéter ?ári orvosi ható­
ság megengedte.-SBfl Egy üvegcse 1 frt 75 kr., a hozzá-
vf.ló ecset 12 kr .— Raktár B u d a p e s t e n T ö r ö k 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , király-utcza 12. szám. 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

SCHUTZ^^ 

^ 

< > <*€> 
A folyékony glycerin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak simábbá 
és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisseségét 
föntartják. Ez eltér az eddigi közönségesen használt 
glycerin-illatszerektől, melyek a f;lycerinen kivül semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
élénkíti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kivánt 

előnyeivel bir Darabja 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y p o r (légiin, poudre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után nagy ked-
veltségnek örvend. — Egy doboz ára 50 kr., (fehér és 

rózsaszín) tollal 1 frt. 

K é Z m O S Ó - ' D O r m a n d l ? l a mappán és sper-
A A O a i U U O U ! » " * macetből készítve, a legár­
tatlanabb arcz- és lAz-bőr tisztító szer. i doboz ára 50 kr. 
Rouge végé ta l arczpirositó, ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-ntcza 12. 
JksS^ Hamisított páris i hölgypor-tól óvakodni tessék. 

Csak as tekinteaá* valódinak, melynek dobozá/v va-
-lamint aassnálati srtfcsitásán a fenti védjegy iHtható. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t 

&XÍ tísssr^M 
£a». 
«^K 1 J—T í̂-fe 
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Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 • Csupán • VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 egész évre 8 irt ' 
ifélérre— 4 « Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egéez érre 6 frt 

\ fél*™--- 3 . 
Kulf.-.l.H elöflzetéukhez a postailag 
meghatározott viteldíj le oeatolando. 

FRANCZIA VENDÉGEINK. 

N ÉHÁNY évvel ezelőtt elhunyt egyik jeles 
tudósunk tette azt a szellemes megfigye­
lést, hogy az európai nemzetek minde­

nike inkább csak a tőle nyugat felé eső nemze­
teket ismeri, azoknak állapotát, viszonyait teszi 
tanulmánya tárgyává, azok példáján okul, azok 
haladását utánozza s igyekszik javára fordítani 
a kultúra terén tett vívmányaikat, mig a tőle 
kelet felé esőkkel vajmi keveset törődik, s azok 
néha annyira ismeretlenek előtte, mintha világ­
tengerek választanák el tőle. 

E sajátságos jelenséget érdekesen lehet illusz­
trálni. Oroszországról, Európa legkeletibb biro­
dalmáról, tudva való, hogy minden nyugati 
országban vannak titkos és nem titkos, frakkos 
és szoknyás ágensei, kik az országról, melyben 
tartózkodnak, részletes felvilágosításokkal tud­
nak szolgálni oda haza s gyakran még a sze­
mélyi vonatkozású aprólékos dolgokról is infor­
málni tudják megbízóikat. Mi magyarok évszá­
zadokon keresztül járattuk tudományos pályára 
készülő ifjainkat németországi egyetemeken, 
egész műveltségünk jóformán kizárólag a né­
met kultúra emlőin táplálkozott. Hogy a néme­
tek mennyire ismerték a tőlük nyugatra eső 
Francziaországot, annak minden zege-zugát, 
politikai és társadalmi viszonyait, azt bebizo­
nyították a másfél évtized előtti háborúban. 

Hát a francziák? XIV. Lajos óta Európának 
e vezérnemzete, a czivilizáczió zászlóhordója, 
a jó izlés e föltétlen hatalmú diktátora az egész 
kontinens fölött sokkal inkább el volt foglalva 
saját világfontosságu körülményeivel, sokkal 
inkább előtte járt a többi nemzeteknek, sem­
hogy azok viszonyait beható tanulmány tár­
gyává tenni érkezése lett volna. Tőle nyugatra 
már ott volt az oczeán s a fölkelő nap irányába 
fordítani tekintetét nem látott elegendő okot. 
S innen az a feltűnő jelenség, hogy a világ leg­
műveltebbnek ismert nemzete csaknem abszolút 
tájékozatlanságot bizonyított be minden oly té­
ren, mely más népek életére vonatkozik. A geo­
gráfia és ethnografia a francziának oly gyenge 
oldala, hogy szinte ámulatba ejt. 

Nagy elbizakodás lett volna a mi részünkről 
azt követelni, hogy csak mi ránk nézve tegyen 
a franczia kivételt s mivoltunkról tájékozva le­
gyen. Érintkezési pont köztünk és a francziák 
között ujabb történetünkben alig fordul elő. 
A spanyol örökösödési háború idején II. Rákóczi 
Ferencz szövetségese volt a nagy királynak, ki 

némi pénzzel segítette a «pro libertate* har-
czoló fejedelmet. Ez a szabadságharcz levere-
tóse után hivei egy részénél Parisban talált ki­
rályi fényű menedékhelyet s a kurucz hadak 
vezéreinek alkalma nyílt a francziákkal megis­
mertetni a magyar nemzetet s elterjeszteni a 
francziák közt azt a ránk nézve hízelgő nézetet, 
hogy a magyar öt millióból álló nemzet, mely­
nek minden egyes tagja nemes lovag. A lovagias 
nemzet voltunk szerencsétlenségünk daczára is 
az udvarias nemzet szemében. 

De azóta másfél évszázadnál több telt el s 
köztünk és a francziák között a közvetlen érint­
kezés megszakadt. Csak az 1849-iki zivatar veté 
ismét állami függetlenségünk hajójának roncsait 
Francziaország partjaira. A második nagy emi-
gráczió tagjai élesztették ismét életre a fran­
cziák között felőlünk a jó véleményt, irántunk 
a rokonszenvet, ugy hogy III. Napóleon el-
mondhatá, hogy «a magyar menekülők nem 

konspirátorok, hanem hazafiak» s hogy Magyar­
ország ügye érdemes a müveit nemzetek rokon­
szenvére, támogatására. 

E korszak emberei is kihalóban vannak már 
s a mit Francziaországban mi felőlünk tudnak, 
azt a Tissot-féle, elég jóakaratú, de ránk vég­
telen ferde világ tást vető iratokból tudják, leg­
feljebb még czigányzenekaraink után ismernek. 
Az a néhány fiatal magyar iparos, kik Paris­
ban, Lyonban, stb. a legügyesebb, legértel­
mesebb, leginkább megbízható munkásoknak 
vannak elismerve, nincsenek olyan nagy szám­
mal, hogy a magok iránt kivívott jó véleményt 
a francziák között egész nemzetünkre kiter­
jeszthetnék. 

A nagy franczia közönség előtt mi jóformán 
nem is létezünk s a mennyiben létezünk, csak 
az (érdekes nemzetiségek" kategóriájába Boroz­
tatunk, mint a bolgárok, albánok, montene-
gróiak, stb. Csak néhány kiváló franczia veszi 

L E S S E P S F E R D I N Á N D . 


